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Na opetovane molbe raznih prijatelja, sklonuo 
sam se da skupa objelodanim ove glavne govore, 
koje sam izrekao za minulog zasjedanja sabora 
kraljevine Dalmacije. 

Saljem ih u narod bez pretensitja i bez kiće- 
nih proslova, ali s uvjerenjem da sam mu ih iz 
izmučene duše crpio. 

Želim da postignu svrhu, kojoj suu začetku 
bili. namienjeni: da koriste ovomu našemu kra- 
snomu, ali užasno zapuštenomu kraju hrvatske 
domovine, €. da barem štogod pomognu svestranom 
osviešćenju dalmatinskih Hrvata. 

Cist prihod ovog izdanja namjenjujem zakla- 
di za medicinski fakultet hrvatskog sveučilišta u 
Zagrebu, .s kojim se spajaju najmilije nade naše 
kulturne i političke budućnosti. 

Samu knjigu pak posvećujem uspomeni čelik- 
Hrvata i značajnika Mihovila Pavlinovića, jer je 
on prvi znao ukresati iskru pravog hrvatstva u 
Dalmaciji, 4 jer nam osobito danas najviše treba 
značajnih i neodvisnih Hrvata. 

Zadar, 1 rujna 1892. : 
Juraj Biankini. 


Digitized by Google 


Strana 
Prvi govor o učionam i učionskim knjigam . 3 
Upliv sadašnjeg političkog sustava na škole. 4 
Pritajivanje hrvstskog imena u školskim knjigam 5 
Predlog o popravljanju školskih knjiga PA 
Ime hrvatsko u starim čitankam . . . 6 
Roditelji i nove čitanke . A 
Kako sude o novim čitankam njihovi sastavitelji 7 
Progonstvo učitelja radi novih čitanka 8 
Žandari i učitelji Nara or 10 
Dišiplinarne iztrage proti učiteljim dl dis li 
Rieč kralj u školjskoj molitvi . . 12 
Kotarski nadzornici, mjestna i kotarska vieća . 18 
Fonetika.— S. Sava i S. Milutin. . 14 
Ministarska naredba 20 kolovoza 1870 i i učitelj 15 
Učiteljske plaće . . a 16 
Tri struje u školskim stvarim . 17 
Njemačke škole u Zadru. . 18 
Njemština i taljanština u školskoj upravi. * 
Srbske dinamite . go aa : 19 
Učitelji u Boki . . . 20 
Dvojstruke mjere. 21 
Progonstvo glagoljice —  Tristagodišnjica Ko- 
menskya . 22 
Školski vrtovi — “Učiteljske škupštino. —_ Viša 
djevojačka škola . . 23 
Drugi govor o učionam i učionskim. knjigam . 25 
Hrvati prama Peko jeziku — a mieša 
vjeru s politikom . . . 27 
Hrvatski kralj Zvonimir i Grgur Vl . 28 
Ljetopisi o srbskim vladarim i 29 
Hrvatske uspomene u Dalmaciji . 30 
Učitelji i izbori — Evolucija zastupnika Bjela- 
novića . . 32 
Usporedba francuzkih i njemačkih učiona. sa našim 33 
Saborski zaključak 1884 o hrvatskom jeziku i 
M. Pavlinović . : 34 
Zašto se u učionskim knjigam ima nazivat naš ' 
jezik hrvatskim, a ne srbsko-hrvatskim, , . 839 


VIII 


Strana 


Dokazi o pritajivanju .hrvatskeg imena u škol- 


skim knjigam . . 
Jaz izmedju tako avanih. Srba i Hrvata u Dal- 
maciji . . M sh. TIK AMORE 
Učenje. talijanskog jezika. oće io Bio 


Župnici i pomočne škole. . . 


Hrvati uzeše tobože jezik od Srba — - Gaj PA 


Hrvatski jezik i Vuk Stefanović . : 

Mazuranić i Živković — Uzroci nesloge . . 

Sveti Sava u školskim knjigam . . 

Poštovanje vjerskog osvjedočenja u školi . ... 

Pa učitelji ni-u SBI Naslov kralja — 
ačić . 


Mlečići i prevod | hrvatskih prezimena - — - Hrvati 


Splitski . . ma 
Hrvati dalmatinski i vladine blagodati . 
Hrvatska Toškana i hrvatski jezik — Majka hr- 

vatska . . Daar 
Treći govor o učionskimi. knjigam ua 
Neizmjerna mržnja tako zvanih S ba . . 
Vlada prama Hrvatim_ i tako zvanim Srbim u 

Dalmaciji. 

Troškovi javne uprave -- Hrvati starosjediovi 

n Dalmaciji * 

Austrijska pulicija stvorila je Srbe u Dalmaciji 
Vuk Stefanović na službi Meternika š 
Monturirani ljudi pri našim odnošajim 

Stjepan Mitrov Iijubiša i njegove uloge . : 
Izbor hrvatskog kralja na Cetinju i Dalmacija 
Pragmatička sankcija i Pamarije, Ugovor Kam- 

poformia .- 
Medo Pučić i «druženje 8 Hrvatskom. Nagodbe 


Hrvatski kralj "Tomislav i srbski bjegunci * pa 

Glagoljica na velikom crkovnom saboru.u Splitu 
— Biskup Ninski Grgur . . . 

Dušan u Dubrovniku — Orvena Hrvatska 

Medj e stare države hrvatske - Dandolo - Lucijo 


oma oi Hess“ Filipov . 


IX 


Strana 


Narođne: pjesme — Miklošić - VPrajeve. Marko 
Dubravnik je. hrvatski grad. 


Pisci dubrovački i ime hrvatsko - — Ljetopis hr- Z 


vatski iz Crnegore 


Hrvatska starine u Kninu.- — - Bnošijivost t tako. 


:zvanih Srba  . 
itanke bez hrvatskog “naslova. 


Srbski bukvar — U Dalmaciji nežive ne nego jedan 


narod, a to je hrvatski 

Teorije dalmatinske vlade o nazivu jezika i i na- 
roda u Dalmaciji . . 

Vjera nije biljeg. narodnosti. Hrvatske čitanke 
za Istru. . . 

Njemačka škola u Zadru -- Max Miller . 

Nikola Tommaseo o hrvatskom vo značaju 
Dalmacije. 

Govor prigodom obće razpravo proračuna kraljevine 
Dalmacije . . 

Proračun Dalmacije i grada Zagreba 

Državni troškovi u Dalmaciji i po drugim zemljam 


Namjestnici i ministri prama zanemarenosti Dal- 


macije. . . o Era 
Državopravno pitanje eds Mos 
Zloduh. njemački . 


Izopačivanje. prirodnog: "značaja Dalmacije - — Mi: 


nistarske naredbe o jeziku 


Tolstoj. o .robstvu kod starih. Grka i “Rimljana ; 
Dolazak kralja u Dalmaciju i hrvatske uspomene | 
Poglavice viših ureda dalmatinskih i hrvatski 


jezik... 
Prekidanje zdonikog predsjednika i i vladinog po- 
vjerenika , / >. 
Godine 1875 i danas — Pri zaposjednuću Bosne 
Sjedinjenje Dalmacije sa Hrvatskom ami . 
Poziv na red. — Sloboda rieči. . . koa 
Prvi i najvažniji članak vladine vjere . . 
Niemština, na namjestništvu dalmatinskomu . 


Uredovna pisanija — Eifelov turanj — Papir- | 


nata Uprava .. sea o a oi di aaa 


67 


68 s 


Strana 
Inferiorna rasa — Bez smokova lišća — Novi 
namjestnik . . . . 96 


Objave natječaja i poznavanje njemačkog jezika 97 
Škode državnoj Slatini = uv Sinjski — 


Činovnici . . . 98 
Uredovni nadpisi _ Jezici trojnog saveza . . 99 
Dopisivanje političkih ureda u Pan —_ HBO: 

rak stila Gčtheva. . . . . 100 


Stara službena talijanština. — Divide et impera 101 
Dokazi ong o sa hrvatim stran- 


kam . . +... | 102 
Svojstva javno uprave u “Dalmaciji ge da . 103 
Mejašne razmirice — Nacrti i komesije — Raz-. 

dioba Luna . . . 104 
Molbe za nošnju oružja — Utoci dušobrižnika 

Sela bez creve — Pod dubom . . . . 105 


Poljodjelska učiona na Zemuniku — Luka Nin- 
ska — Uredjenje Čikole — Ponori Zrmanje 106 
Propadanje naroda u da S»- 


lina — Uspjesi uprave. . . 107 
Put Omiš-Zadvarje i nevolja naroda — U čino- 
vničkim dvoranam . . 108 
Vukovi u obćini Novigradskoj — Razoružanje 
naroda. . . s af 47109 
Spužari iz Krapnja i tromost uprave PM . 110 
Novačenje i utjeravanje Bra — Vladine na- 
mjere o njemčenju . . . iu 


Importirani činovnici — tečaj za hrvatski a b e 112 
Naša omladina i poznavanje hrvatskog jezika . 113 
Velikohrvatski šoviniste i uredovni jezik — Broj 


Slaven& i NiemacA u Austriji . . . . .|\114 
I narodi postaše računari — Bankrota: . . . 115 
Financijalna struka u Dalmaciji . . . . 115 
Mladi ljudi — Pronevjere — Sjeverni Arminius 

i talijanština_. . . 116 
Njemački odgovor na hrvatsku. molbu - — Pečati 

i nadpisi njemački . . . 117 


Dokazi o nevršenju ministarskih naredba o upo- 
rabi hrvatskog jezika... +... . 118 


XI 


trana 
Namećanje službene talijanštine — U Baškojvodi 
i Krvavici 
Odkud pomama za tudjinštinom. kod MR ke ag 


stražara — Službeni natječaji . . . . 120 
Danas se i jezik divljaka poštuje — Samosilno 
postupanje financijalnih organa. . . 121 
Osuda na nepušenje — Zloporabe u Cavtatu — 
Rogoznici — Boki . . . . 122 
Andrija Todorov Vukov — Osam goveda za 84 
fiorina. — U Šepurinam_. . 123 
Ordre de bataille — Saferova četa. . . . .124 
Pobiranje pne kuni .- Lonac sa vatre 
oruban . . . 125 
Sol u narodnoj ekonomiji — Soline u Pagu, Ba- 
bu i Stonu . . . 126 
Sol po drugim zemljam — Koliko vladi daje 'sol 
u Dalmaciji — Molbe Biogradjana_. . . 127 
Nepravde prama našim ribarim — Sudbina naše ' 
trgovačke mornarice. . 128 
Dosadašnji sustav treba zakopati - — Gojitba du- 
hana u Dalmaciji. . . 129 
Molbe Ninjana — Izvrstnost dalmatinskog du- 
hana — Ciene . . R . 130 
Njemački rep u duhanskoj upravi — Komičan 
slučaj . 131 
Tužbe na. vrsti kraljskog duhana — Dohod od 
prodaje duhana u Dalmaciji. 4... . . | 132 
Naši pekari brzojavni uredi . . i 132 
Naredba rav uateljstva o učenju njemačkog jezika 133 


Izpiti iz njemačkog jezika — Ironija — Ober- 


kontrolor. , . 134 
Hrvatski jezik na. poštarsko- -brzojavnim uredim 
_ Niemčenje i talijančenje. . . . . . . 135-136 


Prosvjed dalmatinske omladine proti progonstvu 
glagoljice — Službene nakaznosti . , . . 
Njemački nadpisi po preniinjinim ure- 
dim u Dalmaciji . . . 138 
Objave u službenom listu — Poštarske dopisnice 
bez hrvatskog nadpisa, , 4 4 0 0 0 0 


xir 


o Strana 
Polioajski zloduh njemački — — Brdajetija čestitka 
biskupu Štrosmajeru . .; + I40 
Pomorska uprava. Hrvati od Trsta do “Sutomore 141 
Lučki uredi —> Lučki ćinovnici — Pomorska 
vlada i hrvatski jezik . . >. “a ot42 
Zahtjevanje: njemačkog jezika - — Robovi Sipioni 
i Genserika — Novi ugovor s Lloydom. . . 143 
astnici ratne mornarice = Potomci junaka Le- 
panta i Visa _. . 144 
Naši tlačitelji — Dokazi njemčenja i talijšačanja 145. 
Troškovi" pomorske uprave — Pomorsko-lučka. Kk 
uprava u Dalmaciji nije pasivna, š . 14% 
Velike i male naše luke : — Afrikanski prizori SL 
u Baškojvodi ina lžu. . .. oR .:147 
Odgovori vladinog | povjerenika — Neznanje : 148. < 
Rad bez sustava — Žapuštene luke Murtera-Be- -- 
tine- Vodica itd, < . 149 | 
Važnost luke Splitske — Razsvieta obale — Pa+ -. 
rabrodarsko družtvo ugarsko-hrvatsko . . . 150 
Luka Viujerska — Nesreće na moru u Dalma- 


ciji - Krivnje lučkih vlasti... . 1581 | 
Carinarski poslovači i financijalni aka na luč- | 

koj službi . 1562 
Otočje Zadarsko. i lučka služba — * Zapuštene 

luke -- Tiesno od Kukljice . .. . 153. 
Škode stanovnika Zadarskih otoka — Radje obale: 

u Stdromgrađu |. . 154. > 
Tamanjenje ribe dinamitom — “Talijanski ribari du 

— Propast mornarice . ..155 
Javna, s egurnost — Poniemčenje žandarskog stora ' 

tari“i novi zapovjednik . 156 | 

Glavni stup državne pulicije — . Žandarski nad- 

gled : : 157 
žandari raporti i “župničke svjedočbe - Pod S 

žaudarskoj kvutroli , . . 158 < 


Molbenice na kralja — Dokazi žandarske svemoći 159 

Javna sjegurnost u Dima nazaduje — oKra= 
dje i paljevine, ... £60. 

Nikšuhske 'zabave “Petroljetska“ davorija pod. 


Straua 
: Nelebitom od us GE 206E 
Kolonuši. i “vlađino Škrtarenje - _ - Žandari pore. u: 
zači = Porez na domaći obrt“. : ; 162 
Netreba- nam: detektiva — Nadpis njemački. na. m 
Vodičkom grobištu . . 163 
Sudbena. struka u Dano — . Poštovanje hrvat- ' 
skog jezika . . . 164 


Pučanstvo Dalmacije i službena talijanština - SORT 
Sud' političkih protivnika o hrvatskom jeziku 165 
Sudbeni. dvorovi prve molbe i službeni jezik — 


Pokušaji. njemštine na sudovim  . . 166: 
Državna odvjetništva i njemština — "Sloboda 
štampe u Dalmaciji, . . šved 06 


Kako se pliene novine. u Dalmaciji . zoo sad nie 108 
Škode nenaknadjene — Pravica — Sporost | u pi 
štamparskim poslim . . . 16 

Zasluge -rodoljubne štampe — Ujedinjenje hrvat- 
stva — Naši mučenici. , . . 170 
Družtvo ,Gusle“ u Makarskoj i i zabrana političke 
vlasti —- U: Benkovcu: — Zabrane čitaonicam 


i glasbam m 
to nije. politika, nego prirodna dužnost - — Što , : 
je policajka politika. . 2172 
Tužbe na sudove — Službena dvijanštica — br aa 
žavni odvjetnik Zadarski. . m 


Hrvatske punomoćnice i-sud. u Pagu - — "Pred 
*sjednik' prizivnog sudišta .  - 174. 
Žandafi širitelji njemštine —  Sablazan radi “njem-. 
oštine na porotničkom suđu u Splitu . NI is. 
izselivanje — Zasto narod seli iz Dalmacije a iz ; 
Viadina nemarnost prama ekonomičnom, stanju ; 
Dalmacije: _ Seoba. u zAmetiku,. Slavoniju. 1. 
Bosnu." 177 
Vukddlak.kamatnik — "Nekoliko primjera kamatništva. 179. 
Zalaganje trsja — Đikljani na vratim grada Zadra. 1801 
Zakon Proti .kamati i njegova, nem: dag Kamata!“ 
"Zagorju — Cielo imanje z ; kvartu: prosa 181 
Veresijski. zavod — Pretiirvatika Prkos u. Ba 
sni — man od: are do AE 2 


Ha peizgetenetet, pače! Pakla c Ka 
2 . . . . m > sada je Pa 


XIV 


Strana 
Ceste u Bosni i u Dalmaciji — Uspomene fran- 
cuzke uprave — Vode zapuštene i močvare u 


Dalmaciji — Konjogojstvo . . 183 
Rude u Dalmaciji i u Bosni — Terme. Splitske 
Ljekovita voda Vrlička_, . . 184 


Zakonodavstvo o kamati — Kotarske. pripomoćne 
zadruge u Bosni-Hercegovini . 
Vojnički jaram i izselivanje — Vojnički. zakon i 


travnja 1889. . . . . . . 186 
Posljedice strogosti vojničkog zakona . . . . 187 
Našinci kao amerikanski podanici — Kako bi 

se imao popraviti vojnički zakon . . . . 188 
Troškovi za konsulate -— Broj hrvatskih izge- 

ljenika — Pomilovanje bjegunaca. , . . 189 
Hrvatske naselbine preko Oceana — Krvne i 

duševne sveze s dalekom braćom . . . 190 
Darežljivost naših izseljenika — Naše dužnosti , 

prama njima — Poe genie _ Konsuli 

Niemci_ . . 191 
Nikola Mihanović —  Smutnje u Valparaisu i hr- 

valška naselbina — Žrtva slobode . . 192 
Izseljenici i ratni br :dovi austrijski — Engležka 

i druge europejske države . . 193 
Kako se postupa s našim vojnicim — Vojska i hr- 

vatska junaštva. . . . 194 


Barbarska ustanova — Zlostavljanje. momčadi . 195 
Domobranske vježbe — Na Ravnicam Zadarskim 196 
Sabljom i rukom — Krvavi dogadjaj — Odsuda 197 
U Poli — Unovačenje kljasta i hroma iz Tie- 
snoga — Sušica u ratnoj mornarici . , . 198 
Vjera u ljudsku pravicu — Dalmacija zemlja 
iznimaka — Izpiti jednogodišnjih dobrovoljača 
u Dalmaciji — Fatalni jezik. . . . . .199 
Očita neistina — Dalmacija pasivna zemlja. . . 200 
Javni tereti Dalmacije prama onim drugih ze- 
malja — Prihodi Dalmacije . . 
Troškovi vlade u koristne svrhe —' Pretiček od 
2.956.700 fiorina | . . “s 
Tri miljuna za urede — Bez. prave željeznice 
— Krnj-željeznica dalmatinska, . . . .. 


AA 


Strana 
Globe radi krnj-željeznice — Tursko gospodar- 
stvo — Guascogna i Dalmacija . . . 20 


tete nanešene Dalmaciji novim pomorsko-trgo- 
vačkim ugovorom sltalijom. . 
Slika naših nevolja — Plemeniti ciljevi. — Čaša 


narodnih nepravda. . . 205 
Atenjani u vrieme Filipa. Macedonskoga — — Pri 

vidno vladino prijateljstvo. . . 206 
Bez slave i bez junaštva — Da budemo na čistu 

s vladom — Doli karte! . . . . 207 
Govor pom razprave poljodjelskog proračuna. 

Pogibelj od filoksere . . . 208 


Zaključci na papiru — Lakoumnost i neopreznost 209 
Nedostatne odredbe proti filokseri — Bernski 

ugovor — Vriednost vinograda dalmatinskih 210 
Što zahtjevamo od vlade — Posljedice filoksere 


za Dalmaciju kk 211 
Štete. prouzročene floksorom u Cislajtaviji. Bez 

loze goli smo prosjaci . . . 12 
Poljsko gospodarstvo u Dalmaciji — Prevozna sred- 

stva — Vladina pomoć . . . . 213 


to se radi po drugim zemljam — Pravi. škan- 

dal — Zapuštenost težačke ruke . . . . .214 
Domaće stočarstvo —. Sjeme od djeteline oku- 

ženo — e fnjige pogrješne — Kla- 

štrioci maslina. . . 215 
kadi poljodjelske škole —  Poljodjelska učiona u 

ružu . pe 

Ratarski tečaji u | Šibeniku i Trogiru 2... 816 
Nadzor i neznanje — Bez učila i prdi U 


Belgiji, Italiji i Hrvatskoj . . 217 
to je vlada dužna učiniti — Vladina uvjera- 
vanja — Prazne rieči . . . 218 


Stočarstvo. — Kako je upropašćeno stočarstvo u 
Dalmaciji . . . » 

Hajka na koze — Uspomena 400.godišnjeg mle- 
tačkog vladanja . . . 219 
umarska struka — Žrtve i muke nevoljnog težaka 220 

Branjevine nezakonito stvorene — Škode od za- 
brane KOZA 4 4.2 a e x g BE 


Ki 
= 


XyI 


Strana 
Strogost pri dozvolam krčevina — Tobožnji šumski 
pašnjacu — Na otocim i u Zagorju. < . 229 
Zadače šumarske uprave — Neizvedive teorije 
— Žalostna povjest krčevina — Deračina. . 223 
Lugari i lugarije — Umet naroda . . , 
Grozna nedjela nekih lugara , — "Globe i ruba- 
čine bez osude — U Škabrnjam . . . 224 
Krvavi novac poljodjelske zad lede — Osude na 
javne radje . 
Ustanovljenje govedjih i “ovčijih postaja u Daimaoiji 
— "Marvogojstvo u Banovini . . 226 
Sjemeništa za razplodjivanje bolje krvi — Kr- 
mne biline — Gnjoj u poljodjelstva. . . . » 
Mlikarstvo, maslarstvo i sirarstvo . . s 
Proizvadjanje i vrsti sira — Mljekarske zadrugo 
— Inudje i u nas. 
Odgovor ministarstva — Obične krparijo - Ba 


kalara i uvjek bakalara. . . 228 


Putujući učitelj za Zagorje. — Kako se njeguje 
gospodarski napredak u Dalmaciji A ši 
Voćarstvo u Dalmaciji — Dieljenje voćnih stablića 
— Trgovina svježeg .groždja . . 229 


' Vodarstvo po drugim zemljam - _ Gdje: su naše: 


voćarske škole i voćnjaci? . .. Pa: 
to radi vlada u Bosni — Nabava blijanskoga 
ća — Tamanenje smokava i, maslina. . 230 
ča esa znanosti,-obrta i prosvjete u Širokom svia- : 
tu, i Dalmaciji o 281 
Propailarije - tkalaštva. — “Naše tkanino = * Vladini: 
naš ;pemar..: 


Predicnica u dake Stajerskoj itd. - < "Putujuća tj 
tkalačka.škola u Hrvatskoj. 


ep i poljodjelstvo u Dalmaviji — Štedionica" gem 


o drugim: zemljam .“ ... ž 
Dalmatinsko pes pazarenje i naši “životni interesi . 283 


Tudjinci. i. prosjaci u svojoj kući —- Brodovi po 


ribari talijanski u Dalmaciji. . (4 04. m 
Naše 4 vino — Trud i trošak: obradbe... 2. 
Dalmacija. oštećena za 6 miljuna — Stanje ne- 

snošljivo i nedostojno europejske države . . 284 


Prvi govor 


o učionam i učionskim knjigam u sjednici dne 21 


ožujka 1892 dalmatinskog sabora. 


Visoki sabore! Častna gospodo zastupnici! Kao 
bezuvjetni ljubitelj pučke prosvjete i njezinih po- 
žrtvovnih radnika, ćutim dužnost da i ove godine 
prigovorim nekim manam našeg školstva; i to ne u 
namjeri da ga pošto po to pokudim,ili da ga narodu 
predstavim u nepovoljnijoj sjeni negoli se nalazi, 
već da i ja, po svojim slabim silam, doprinesem 
štogod njegovomu poboljšanju, njegovomu napredku. 

Promatramo li naše ućione u njihovim odno- 
šajim sa upravom školskom, uvidit ćemo, gospodo 
zastupnici, da one toliko više uspjevaju i odgovaraju 
svojoj zadaći, koliko manje visoka vlada umeće u 
nje svoj fatalni prst, i prieči njihov naravan i slo- 
bodan razvitak. ME 

Dok opažamo da naše škole krasno napreduju, 
gdje vrši, i kad može vršiti u njima neposredno i 
slobodno svoj upliv visokocienjeni i obćeštovani muž, 
kojemu je povjeren njihov nadzor —..vidimo, na- 
protiv, da ih mnoga nevolja snalazi, netom u njihove 
dvoranice zapuše ledeni sjevernjak sa vrtoglavnih 
visina vladinog presidiuma. eat 


... . Pomama današnjeg nesretnog političkog sustava, 
koja hoće da krnji sve samostalne ustanove naroda, 
da sve podmeće befehlim i robskoj birokratičnoj 
ukočenosti, da uspava, sapinje, guši slobodni polet 
i naravni razvitak narodnostne sviesti — zahvatila 
je, na žalost, gospodo zastupnici, i naše pučke škole. 
“ Ta uprav kobna pomama zasiže jur tako du- 

boko, da podkopava glavni temelj naše pučke obuke, 
da joj ruši uvjete i razloge obstanka, glavnu i vr- 
hovnu njezinu zadaću: odgoj mladeži u rodolju- 
bnom duhu. ' : 

upljom izlikom da politika nema ga ulazit u 
škole, užasnom pomutnjom vedrog  božanstvenog 
pojma domovinske ljubavi sa mutnim tjesnogrudnim 
pojmom zloshvaćene dnevne politike, visoka vlada 
snuje pravo zločinstvo duševnog umorstva proti hrvat- 
skomu narodu u Dalmaciji. 
Ime hrvatsko nema se čisto i bistro spominjati 
u našim školskim kvjigam, u našim školam — to 
je politika! og s 
- > Hrvatska pjesma, ako se u njoj slavi ime do- 
movine naše hrvatske, ili naroda hrvatskoga, u školi 
nije dopuštena — to je politika! 

to je svuda i svakomu u svietu slobodno, pa 
i samim afrikanskim robovim, da se zovu imenom 
svojim, imenom svog roda i plemena — to nam 
Hrvatima, u našim učionam u Dalmaciji, nije dopu- 
šteno — to je politika! ' 

Uz ovako razvratnu pomutnju najbistrijih i 
najvažnijih državničkih pojmova — s kojim ako 
itko, ta bi vlada jedne europejske države u.XIX.m 
vieku imala bit na čistu — nije se čuditi, gospodo 
zastupnici, ako naše pučke škole, koje su se dosada 
liepo razvijale, premda još u povojim, idju u susret 
svestranom razsulu, pravom kaosu. : 

Jur minale godine vidili smo o tomu prve zlo- 
sretne pojave, prigodom živih javnih prepiraka o 
novim knjigam za pučke učione u Dalmaciji. 

.. |U zadnjem zasjedanju ovog visokog sabora, ja 
sam imao čast na dugo razlagati o tim knjigam, te 


van. neki danas, gospodo: zaimpna, opetovati, sI0E 
poznate stvari. 

Iz svih naših razprava iiz izjavi javnog mnie- 
nja proiztiče, jasno kao sunce: da nove knjige. za 
naše pučke učione, u slavu tradicionalne austrijske 
politike prama Hrvatim, naumice. pritajivaju ili na- 
grdjuju hrvatsko ime — imo naroda kojemu .su 
namienjene, i za koje ime naš mladi naraštaj mora 
da čisto i bistro znade, nećemoli da nam škole od- 
gajaju kopiladi, dvoživaca, polutanaca, beznačajnika, 
izrodica, izdajica, mjesto sviestnih, poštenih, zna: 
čajnih, slobodnih gradjana. 

Tko je ovoj nakaznosti školskih knjiga kriv; 
odgovaraju li one za ostalo, više ili manje sa peda- 
gogičko-didaktičkog i tehničkog. vida — to je za 
nas drugotno pitanje 

Glavno je za ras, gospodo zastupnici, da se 
ona temeljna ubitačna mana iz naših knjiga odstrani, 
i u tu svrhu dužnost mi je prikazati sliedeći predlog : 

»Pozivlje se c. k. vlada, neka, u korist zdrave 
narodne prosvjete, dade pregledati nove knjige za 
pučke učione u Dalmaciji, i neka pazi osobito na 
to, da u novom izdanju ime naroda i jezika: hrvat- 
skoga nebude pritajano ili nagrdjeno“. 

Ovim predlogom, gospodo zastupnici, mi nepi- 
tamo ništa nepravedna, ništa nova, već zahtjevamo 
da se naše narodno čustvo poštuje, k6 što ga škola 
svuda u svietu poštuje, i da nam ustavna vlada 
danas neotimlje ono, što smo odavna uživali još. od 
vremena absolutizma. 

U našim starim čitankam nije se častilo od 
imena hrvatskoga. Otvorite, gospodo, staru »Četvrtu 
čitanku“, i tu ćete nači na stranici 185 štivo sa 
naslovom : ,Hrvati osnivaju državu i primaju «sveti 
krst“; na stranici 201: Kralj Zvonimir hrvat- 
ska kraljevina“; na stranici 299: Hrvatska knjiže- 
vnost“, itd. 

Ta štiva pripovjedaju našoj hrvatskoj djeci 
Povjest. hrvatsku onako kakva jest, i kako se ne- 
pripovjeda u novim mim; — zovu domovinu 
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našu. Hrvatskom, a neutapljaju je u druge državne 
skupine, nit je zamienjuju s pojmom monarkije au- 
stro-ugarske, zoja je nami mila i draga, za koju 
smo mi Hrvati dopriniei ogromnih žrtava, pa_ smo 
spravni i još dopriniet ih, ali je ipak ona od naše 
hrvatske domovine nešto sasvim različita; stare naše 
učionske knjige — narod naš zovu Hrvatom, a ne 
nepoznanicom, ili Srbo-Hrvatom; naš jezik zovu 
hrvatskim, kako ga narod nazivlje, a ne srbsko- 
hrvatskim, kako ga prozva u svoje svrhe austrijska 
pulicija; tu se u starim našim školskim knjigam 
. govori još o hrvatskoj državi, o hrvatskoj kralje- 
vini; tu se kaže kako su ,naši stari Hrvati ljubili 
sve što je dobro i plemenito“, a kraljevi naši nezovu 
se srbski ili hrvatski, nit se pravo ime naših hrvatskih 
praotaca mukom mimolazi, kć što u novim čitankam. 

Povrativši čisto ime hrvatsko u školske knjige, 
visoka vlada neće samo udovoljiti najpravednijemu 
narodnomu zahtjevu, i postulatim zdrave pedagogije, 
več će odstraniti i kamen smutnje, kakvim jur po- 
staše te njezine nove knjige za narod i za učitelje. 

Kako da naš narod ljubi i podupire školu, uz 
knjige, koje su negacijom njegovih najnježnijih ču- 
stva? Zar je narod, svojim krvavim žuljevim, otvo- 
rio škole, da mu nieču ime, jezik, domovinu, naj- 
svetije amanete? 

Nek bude uvjerena visoka vlada, da će doć 
vrieme, nepopravili onu grdnu svoju pogrješku, kad 
če narod podignut kuku i motiku proti takvim ško- 
lam; nek bude uvjerena da će doć vrieme, kad ona 
u ovom visokom saboru neće nači jednog pučkog 
pva koji će krajcara glasovati za protu- 

rvatske škole. 

Jur smo, gospodo zastupnici, lanjske godine 
opazili prve znakove uzbune proti novim knjigam, 
koje hoće da nam preobrate škole, te žive izvore 
života, u nieme obieljene grobove, u razsadnike po- 
lutanstva i izrodstva. Neki roditelji u Makarskom 
primorju brisaše u školskim knjigam svoje djece 
sva ona mjesta, gdje so oni, Hrvati, krste Srbo- 
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Hrvatim, a njihov jezik, hrvatski, zove ,srbskim ili hr- 
vatskim“. I poručiše učitelju, da pazi dobro, kako njim 
djecu podučava; da se u njih jezik zove hrvatski ; 
a oni da jesu i hoće bit Hrvati, kakvi bijahu i nji- 
hovi stari; pa da hoće da takovi budu i njihovi 
sinovi, a ne kojekakva kopilad i cigančad, bez imena 
i bez domovine! 

Radi toga, jadan učitelj Igranski, ni kriv ni 
dužan, imao je bit stavljen pod dišiplinarnu iztragu. 
Ali onaj učitelj to je i zasluživao, jer je bio jur 
kriv, što nije prosvjedovao proti oštroj kritici, koja 
je kroz javne novine osudjivala naše nove knjige 
za pučke učione! 

Kritika novih pučkih knjiga i prosvjedi koji 
se proti njoj podigoše, predstaviše nam prošle go- 
dine u Dalmaciji vrlo žalostnih prizora. 

Učitelji su na svaki način presirani da brane 
pred. javnim mnienjem knjige, o kojim bijahu uvje- 
reni da u obće nisu baš najbolje — a nije to 
tako lahko sastaviti izvrstnih knjiga za učione — 
a da su svakako opasne i pokudne u pogledu uzgoja 
hrvatskog čustva. Na čast učitelja dalmatinskih ra- 
došću moram naglasiti, da se veći i bolji dio njih 
nije dao zavesti do te ružne beznačajnosti. | 

U ostalom, gospodo zastupnici, ni sami sačini- 
telji naših učionskih knjiga — ljudi učeni i izkusni, 
kojima nitko nemože zaniekati žarke ljubavi za 
školu i za narod — nisu osvjedočeni, da je njihovo 
djelo bez mani. 

uvam u momu malomu arkivu pismo jednog 
od: oštroumnijih sačinitelja naših novih knjiga za 
pučke učione, u kojem pismu on sam otvorito izpo- 
vieda: ,Ima manA& u našim novim čitankam ; ja isti 
koji sam imao prst u stvari, ja isti ih izpovjedam i 
priznajem ; a nitko od suradnika, tako barem mislim 
Ja nije prišivao sebi krjepost nepogrješivosti“. Na - 
dalje ovaj isti sačinitelj priznaje, da nove knjige 
Za pučke učione pridušuju hrvatske a u mla- 
dom naraštaju, pa doslovno kaže: ,Valjda je u tomu 
odbor pogriešio; valjda su neopravdani obziri na 
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to odbor prisilili. Ali kad: smo na tomi, žnale li vi 
tko se je prvi mašio neumolivom rukom da istrga 
posebna i vlastita imena naroda i zemalja u našim 
čitankam ? — Duh neodlučnih vremena, itd.“ 
: > Po ovomu jasno vam je, gospodo zastupnici, 
da ako mnogi i mnogi naši učitelji negoje najbolje 
mnienje o novim knjigam za pučke učione, to nji- 
hovo mnienje nije netemeljito; i diele ga sa samim 
sačiniteljim knjiga; a čienim, i sa većinom: ovog 
visokog sabora, barem u koliko se tiče njihovog 
upliva ha razvoj hrvatskog čustva u mladom nara- 
štaju — a to je ono, što nam mora vrh svega na 
srdcu ležati. : ' kr o 
> Ipak visoka vlada upisala je u ćrnu knjigu 
ori učitelje, koji su ge usudili i samo u privratnu 
razgovoru, ili na privatnim sastanci pokuditi nove 
knjige za pučka učione; dapače, pala je tako nizko, 
da je zametnula dišiplinarnih istraga i osudila razne 
učitelje, jedino na temelju ogavnili denuncija nji- 
hovih sudrugova: dva ej M e ' 
Odlični učitelj Miho Curković osudjen je na 
gubitak petogodišnjice za 3 godine, jer ga tri uči- 
telja, koji su sabirali podpise u prilog novih pučkih 
knjiga, obtužiše, da je te knjige javno pred njima 
pokudio. Dočim Curković nije nego sasvim privatno 
govorio sa spomenutom .trojicom denuncijantim, i to 
na Poljani Šibenskoj, gdje žive duše nije bilo. 
* “< Osim gubitka u petogodišnjici, ovaj učitelj bio 
je zapostavljen pri natječaju na mjesto, koje mu je 
po pravu pripadalo. 0 
Drugi vriedni učitelj, Vinko Kačić Dimitri, bio 
je takodjer stavljen. pod dišiplinarnu iztragu, i osu- 
djen na ukor, pošto bi osvadjen od nekog 'svog su- 
druga, da se je izrazio ;nedostojnim i izazivnim 
načinom proti.novim čitankam“, ito pred nekoliko 
de učitelja. Pozvan na zapisnik malo dana prije 
osude; izjavi, da nije nl rieči 0 novim .čitankam 
prsgovorio,. da_ihi-nije di pročitao; ali ipak bio je 
ositdjen; a danjegovi sudrugovi nisu:ni pozvani da 
"zasvjedoče, jeli: t&moljita“ osvada onog učitelja de« 
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nuncianta; a da mu nije nikad bilo -ni“ priobćeno, 
da je pod iztragu stavljen, ili da je, pokrajinsko 
školsko vieće-zaključilo, na temelju predhodna iz- 
traživanja, da se iztraga povede, ko što propisuje 
zakon 29 prosinca 1871. 

* << Oba spomenuta učitelja traže sada od sudbene 
vlasti zadovoljštinu proti svojim klevetnicim. “> 

Siečnja mjeseca ove godine, osudjen je na kazan 
premještaja o svome trošku učitelj Pavao Roca, jer 
je na nekom privatnom sastanku učitelja u Zagrebu 
kazao, da su čitanke.za pučke učione u Dalmaciji 
podkane srbskim duhom, i da je tim nanešena 
krivnja hrvatskomu narodu; i jer je bio okrivljen, 
na temelju privatne denuncije, da je pri večeri učitelja 
kotara zadarskoga, u dvoranam gimnastičkog druž- 
tva ,Sokola“, bunio učitelje, da se poput njega bore 
u izborim; dočim nije nego napio bratskoj slozi uči- 
telja, i preporučio njim da rade na korist svog na- 
roda, i to u čisto hrvatskom duhu. 2 

Obtuženik pitao je da bude suočen sa svojim 
denuncijatorom, ili da mu barem bude izručen pre- 
pis osvadnog zapisnika, ali zaludu! ' 

Po ovim činim, a da druge nenavadjam; da 
nenavadjam 'svakovrstne prietnje nekih kotarskih 
nadzornika napram učiteljima, i druga sredstva upo- 
trebljena u svrhu da ih sklone javno ustati na obranu 
novih knjiga za pučke učivne — bit će vam jasno, 
gospodo zastupnici, da te knjige treba čim prije 
popraviti i udesiti prama istini i čustvu naroda; ta 
treba da budu složene u duhu: hrvatskomu, ko što 
šu u ovo zadnje doba složene one za hrvatske škole 
naše braće u Istri, kojima su takodjer naše nove 
knjige bile namienjene, ali ih nadležne školske vlasti 
istarske odbiše, i dadoše jur sastaviti po profesoru 
Vankoviću svoju ,Hrvatsku početnicu“. I ta ,Hr- 
vatska početnica“ za Istru bila je odmah po visokom 
Ministarstvu odobrena. sa ' x 

Treba da naše knjige budu popravljene i za 
to, da še u klici satare gnjusno denunciranje, koje 
go eto pojavljuje i medju učiteljima, te prieti ugledu 
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cielog ovog zaslužnog steleža, i obstanku naših 
učiona. ' 

Da se je srećom naša školska uprava našla na 
visini svoje zadače, ona bi bila odmah a limine i 
bezuvjetno odbila one ogavne osvade, dapače, bila 
bi kaznila učitelje osvaditelje svojih sudrugova, kao 
nedostojne i nesposobne za zdravi uzgoj naše mladeži. 

Učitelj denuncijant i jest u istinu nedostojan 
i nesposoban vršiti sveto učiteljsko zvanje. Paragraf | 
1 državnog zakona 14 svibnja 1869 glasi: ,Zadaća 
je pučkoj učioni, odhranjivati djecu, da bude ćudo- 
redna i pobožna, razvijat im sile duševne, obskr- 
bljivat ik znanostima i vještinama potrebitim, da se 
mogu bolje izobražavati za život, i udarit im temelje 
takove, da budu jednom: čestiti ljudi i vrstni dr- 
žavljani“. 

Kako čete da učitelj denuncijant bude mogao 
vršiti sve ove plemenite zadaće, da odgaja čestitih 
ljudi i vrstnih državljana? Koji bi roditelj mogao 
mirne duše povjeriti svoj porod učitelju denuncijantu ? 

Hoćeli sbilja visoka školska vlast da naše uči- 
teljstvo bude sa svakog pogleda uzorno, ona prva 
mora. da štiti njegov ugled ; a prije svega valja da 
učitelje nesmatra kojekakvim robovim; — da ih za 
svaku malenkost nemuči i neponižuje, da ih nesta- 
vlja dopokon pod kontrolu žandara. 

Izmedju spisa imam ovdje dopis broj 61 dne 
31 siečnja 1891 slavnog c. k. kotarskog školskog 
vieća benkovačkog na c. k. žandarsku postaju u 
Stankovcim, kojim se naredjuje žandarim da podju 
u Banjevce iztraživati o nekim osvadam podignutim 
proti onomu učitelju. . 

Imam i odgovor dne 19 veljače 1891, Nr _88, 
njemački dakako, K. K. Gendarmerie Posten Kom- 
mando in Stankovac, u kojem se kaže, uz ostalo: 
Trotz den eingehendsten und bei den Vertrauensperso- 
nen gepflogenen Erkundigungen, konnten keine Zeugen 
erbracht werden, welche die Anschuldigungen von Seite 
deg Schulrathes gegen den Lehrer Stefan Kristić be- 
zeugen konnten, 
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Komente na ova dva zanimiva službena spisa, 
ostavljam vami, gospodo zastupnici ! 

Dišiplinarne iztrage zameću se učiteljim i za 
najmanje trice. Ako je učitelj slučajno zakasnio doć 
u školu; ako je potegao za uši jogunasto diete; ako 
je razlogom obielio zube na prkosna žandara ili 
čauša mjestnog školskog vieća; ako se nije do crne 
zemlje poklonio gospodinu mjestnomu  školskomu 
nadzorniku; ako je u kakvom protihrvatskom listu 
proturena proti njemu i najnevjerojatnija laž — 
dišiplinarna iztraga je gotova, i jadan učitelj mučen 
je, i pozvan na zapisnik od kotarskog vieća, recte od 
kotarskog poglavara, koji obično ad personam čuva 
policajske poslove. i ; 

U nekoj našoj varošici tu nedavno priredjena 
je tamburaška zabava. Bio je tu i neki susjedni 
seoski učitelj, paje poslie pojedinih komada pleskao 
rukam i odobravao tamburašim, kao i ostali prisu- 
tnici. Biste li vjerovali? Kotarski poglavar pozva 
ga sutradan u ured ad audiendum verbum, i oštro 
ga ukori, ,jer na zabavi — ovo su tekstualne rieči, 
— gospodine učitelju, vi se pokazaste strastvenim 
hrvatskim agitatorom! Učitelj može bit Hrvat, — 
čujte, gospodo, neizmjerne dobrote c. k. kotarskog 
poglavara — može bit Hrvat, no samo za se: ali 
svoje hrvatstvo nipošto nesmie bud kakvim izvanjskim 
načinom pokazati, pa ni pleskanjem!“ 

Ni ovdje komenta netreba. ' 

Rek bi da se očito idje za tim, gospodo za- 
stupnici, da se satare i zadnja iskra hrvatskog ro- 
doljublja u našim učiteljim. Prošle jeseni tužena su . 
i mučena na sto načina dva učitelja u Neretvi, samo 
zato, što su pjevali pjesmu ,Mi Hrvati“. 

Nedavno u Promini kotarski nadzornik nije se 
stidio nagovarati neke članove mjestnog školskog 
vieća da tuže onog rodoljubnog učitelja, mjesto bra- 
nit ga i štitit ga u slučaju obtužbe. B 

I onaj učitelj pretrpio ih je gorkih radi novih 
školskih knjiga, i ponižen je do kazni, tobože radi 
nesustavna podučavanja polag školske osnove, premda, 


» 
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se iztiče izmedju prvih sa svog pedagogijskog zna- 
nja, sa svoje književne i posvjestničke Tati: 

: U molitvi poslie škole stoji stavka, kojom se 
prosi Svemogućega, da izlije svoj blagoslov vrhu 
našega kralja. U ovim zadnjim riečim neki prerevni 
kotarski nadzornik nazrio je političku, tobože bunto- 
vničku misao, misao hrvatsku, dakako, te je naredio 
učitelju da ima unaprjed moliti, nek Svemoguči 
izlije svoj blagoslov vrhu našega cesara, a ne -kao 
do tada, vrhu našega kralja. — Nevjerovatno, ali 
istinito! 

Nevjerojatno, ali i neharno, kad se. znade — 
a to bi i onaj gospodin kotarski nadzornik morao 
znati — da naša hrvatska država, u svojim araldičkim 
naslovim, nenosi naslov cesara, i da je naš narod 
najogromnije žrtve uvjek doprinio pod geslom ,sve 
za kralja i domovinu“. Nisu bili sami Ugri, nego i 
svi staleži hrvatski, na onom glasovitom saboru, 
gdje i prošlog vjeka odjeknu Europom historični uzklik 
požrtvovne i uzorne privrženosti svomu kralju: 
Moriamur pro rege nostro Maria Theresia! I onda 
Hrvati i Ugri, uz taj uzklik, svojevoljno pokloniše 
svojoj kraljskoj, a ne cesarskoj kruni, do sto hiljada 
vojske ! ao 

: U obče, gospodo zastupnici, kotarska vieća i 
kotarski nadzornici u Dalmaciji, neodgovaraju — 
čast pojedinim iznimkam — svojoj zadači. Bolji i 
valjaniji sapeti su u svom radu protuhrvatskim upli- 
vom, što vladin presidium vrši i na svu školsku 
upravu; a slabiji — izmedju kojih ima nekih, na 
žalost i sramotu dalmatinskog učiteljstva, koji bi 
morali još učiti hrvatsku slovnicu — nisu nego re- 
darstveni činovnici najgore fele, te su tu da napa- 
stuju učitelje, da budu na smetnja i učiteljim i 
školam: 

S toga se uprav radujem, da će brzo mjesta 
kotarskih nadzornika bit stalno uredjena, te da ćemo, 
ako Bog da, viditi po svim školskim kotarim u Dal- 
maciji ljudi svestrano sposobnih i odanih dušom i 
tielom napredku pučke prosvjete, . h 
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đa: kotarske nadzornike valja birat iz redova pučkog: 


učiteljstva, i kazao sam tomu dobre razloge. Tako 
biva malne svuda. gdje pučka prosvjeta cvate. U 


našoj Banovini i u Ceskoj škole orijaški napreduju, 


a tamo su svi kotarski nadzornivi bivši pučki učitelji. 
I današnji, recimo po cislajtansku, pokrajinski nad- 
zornik u Hrvatskoj, Stipetić, bio je za više godina 
seoskim učiteljem. A u prekovelebitskom dielu naše 
domovine pučke škole bujno se razvijaju, k6 što na 
žalost neće još za mnogo godin& u Dalmaciji. : 
= Po $ 24 pokrajinskog zakona S veljače 1869 
kotarska učionska vieća imala bi se sastajati barem 
po jedan: put na mjesec. Na protiv mi vidimo, da se 
neka sastaju jedva poslie dva i tri mjeseca, i da se 
članovi odabrani od učiteljstva i nepozivlju uvjek 
na sjednice, k6 što se je to lani i ove godine više 
puta dogodilo u kotaru Benkovačkom. 


S toga valjda spisi za učione i učitelje spavaju - 


3 i 4 mjeseca, dok dodju do ravnateljstva .učiona, 
ili do mjestnih učionskih vieća. : ' 
. S toga valjda novoimenovani ili premješćeni 
. učitelji moraju čekati tri, četiri i pet mjeseci, dok 
njim se doznači ona mršava plaća kod dotičnog po- 
reznog ureda; a uz to njim je upadati u dugove i 
kamate, na svoju još veću ekonomičku propast. Ovaj 
nered često se dogadja, pa je i minule jeseni učitelj 
Ložišća na Braču, pri svomu premješćaju, oćutio ka- 
matničke. pandže, da uzmogne preživiti, dok mu se 
kukavna plaćica doznači. Me 
S toga valjda hoće se ruka božja dok naše u- 
čicne vide da je udovoljeno i najčednijim njihovim 
potrebam. Otrag malo vremena čitali smo u javnim 
novinam, da pučka učiona u Oklaju, poslie ciele go- 
dine dana moljakanja, nije mogla. dobiti jednu samu 
sjedalicu. Učitelj kad podučava djecu valja da ćući 
na podnožju, ili da pošalje u komšije, damu uzajme 
stočić! ' s 
- I ovaka kotarska vieća, i ovaki kotarski nad- 
zornici, smažu ipak vremena, gospodo zastupnici, 


:: Drugi put sam rekao u: ovom visokom saboru;. 
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da nam preko pučkih škola mute u narodu bistru 
hrvatsku sviest. Osim što nam naš hrvatski jezik 
krste srbsko-hrvatskim, neka kotarska vieća i neki 
kotarski nadzornici rabe i fonetiku, koja, hoćeš ne- 
6eš, kod većine našega naroda još predstavlja nešto 
protihrvatskog. U istinu fonetika nit je što dobra, 
niti je što zla, nije ni srbska ni hrvatska ;.ali pošto . 
i one naše nesretne školske kniige nisu tiskane fo- 
netikom, ova nebi imala prodirati u pučke škole 
kroz službene spise kotarskih vieća, i kotarskih 
nadzornika. 

Prava je sablazan pak, gospodo zastupnici, kad 
ti nadzornici sile učitelje i učenike, da jezik, koji 
naš narod ogromnom većinom u Dalmaciji nezove 
inače nego hrvatskim, moraju nazivati jsrbsko-hr- 
vatskim. Svibnja mjeseca prošle godine, kotarski 
nadzornik Šibenski naredio je učiteljima, da sa škol- 
skog satokaza i sa zadačnica učenika imadu brisati 
rieči hrvatski jezik i pisati srpsko-hrvacki jezik. 

Sličnih grdoba nije nigdje na svietu viditi! 
Narodu se nodopušta da zove svoj jezik, u svojim 
školam, kako ga od vjekova zove kod svoje kuće, 
i kakav jest. A zašto? Jer to neidje u prilog vla- 
dinoj politici, koja sve što teži na narodno jedin- 
stvo, na prikupljenje razirganih uda hrvatske naše 
domovine, hoće da truje, da razdvaja, da ruši! U tu 
svrhu, spletkarenjem kotarskih školskih vlasti, ona 
je postigla, da, u rujnu 1890, učiteljska skupština 
Sibensko-Kninskog kotara zaključi, neka se iz povjesti 
budu predavala štiva: S. Sava, Stjepan Milutin itd, 
kojima ni traga neima u novim čitaukam. 

I tu ,posebnu osnovu“ poprimilo je i odobrilo 
je visoko pokrajinsko učionsko vieće odlukom 6 
prosinca 1890, nemareć ni za to, da ova odluka stoji 
u očitom protuslovju sa samom njegovom okružni- 
com dne 19 rujna 1889 broj 3316 koja izmedju o- 
staloga peli: ,Nesmiju se upotrebljavati ni u javnim 
ni u privatnim učionicam nego one knjige i ona 
učila, što su odobrena od visokog o. k. ministar- 
stva“, 1+ ; ' 
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Pa kako da učitelj predaje u učioni S. Savu i 
Stjepana Milutina, kad tih štiva nenalazi u čitan- 
kam, a posebne povjesti nema za pučke učione? — 
Nemari! Na to visoki presidium negleda: samo 
nek se hrvatstvo raztrojava i slabi! 

: Sa kotarskih morao bih sada, gospodo zastu- 
pnici, saći na mjestna učionska vieća, gdje nevolje, 
1 ako blažije naravi, nisu ni manje, ni kobnije. 

O tim nevoljam ja sam vam nešto obširnije 
razlagao u zadnjem saborskom zasjedanju, pa nestoji 
da danas ponovim iste stvari. Samo ću požaliti, da 
i glede mjestnih školskih vieća — kć što je obišno 
i glede drugih važnijih naših pitanja — nastojanje 
ovog visokog sabora ostade bezplodno; jer mi je 
poznato, da učionska vlast nije ni pera umočila, da 
lieči barem koju od tolikih njihovih mana, da za- 
štiti učiteljstvo od njihove samovolje, i da nebudu 
na smetnju učionskom napredku. 

Naprotiv, starija školska vlast, u ovo zadnje 
vrieme, posegla je u neka prava mjestnih školskih 
vieća, i to na očitu škodu pučkih učitelja. Po S.u 
31 naredbe ministarske 20 kolovoza 1870, mjestna 
školska vieća imadu pravo podieljivati dopuste od- 
sutnosti učiteljim jednorazrednih učiona do tri dana, 
obznanivši svaki put kotarsku vlast. To pravo dv- 
pusta, koje su mjestna školska vieća mogla više 
puta na godinu vršiti, nedavnom okružnicom po- 
krajinske školske vlasti stegnuto je na jedan sami 
put, pa njim je opet naredila, da nemaju pustit uči- 
telja iz sela, nit u svetčani dan, bez pismene doz- ' 
vole; i da taj dan svetčani ima bit uračunan u ona 
tri dana dopusta, što može mjestno školsko vieće 
jedan put na godinu podieliti učitelju. 

Ovim novim odredbam visokog učionskog po- 
krajinskog vieća ne samo je povriedjeno: pravo mje- 
stnih školskih vieća, zajamčeno njim ministarskom 
naredbom 20 kolovoza 1870, već, što je još gore, 
učitelji su podpregnuti pod novi jaram, na škodu 
svojih prava, svoje slobode i svoje dalje izobražbe. 


i 
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Ni u svetčani. dan; pošto je. svoje .đužnosti iz« 
punio, jadan učitelj nesmie sači u susjedni“ grad ili 
u bližnju varoš da vidi i čuje što se u širem svietu 
sgadja, da providi svojim poslim, ili, recimo bistrije,- 
svojim kućnim ekonomičnim . nevoljicam, da se u 
družtvu prorazgovori, da štogod nova nauči, da se 
odmori, da se razvedri, da se razveseli! 

Na ovaj način, gospodo . zastupnici, doći .će. se 
ravno na to, da će naši učitelji podivljati, da neće biti 
čimbenikom prosvjete i napredka po našim selim, 
već će ih osamljenost i nevolja otupiti i ponižiti 
do mjerila neuka gorštaka. ' 

Bez fraze budi rečeno, ovi nevoljni naši pučki 
učitelji pravi su parie. Nijedan stalež nema toliko 
raznovrstnih starešina kao učiteljski; u nijednom 
staležu nesuču se lašnje dišiplinarne iztrage, ukori i 
kazne što u učiteljskom; nijedan drugi javni slu- 
žbenik nije izložen na veće dosade i muke. 

Pa još njim se oduzimlje i onaj mrvičak slo- 
bode, što su, barem neki, u svetčane :dane, mogli 
uživati, na korist izobražbe svoga dong SVOga 1ia- 
predka! 

I sve to, gospodo zastupnici, uz onu preku- 
kavnu plaću, kojom nemogu ni živiti ni umtieti; 
uz onu plaću o kojoj smo mi svi uvjereni, da. sla- 
bija nemože da bude; o povišenju koje viećamo i. 
razpravljamo ima godin4 i godina, ali njim sasvim 
sporo i slabo pomažemo. 
>> > U istinu ove godine u tom: pogledu, rek: bi, 


. da ćemo se, ako Bog da, pomaknuti korak dalje, 


ko što nismo odavna; ali ovaj. korak nesmie -bit 
zadnji, hoćemo li doisto da naše škole budu što 
prije savršene i uzorne. Inače, one će: nam kuhburit 
po onoj: Qualis pagatio, talis cantatio, i mi nećemo 
nikad viditi u školam svestrana napredka, prama 
ogromnim . financijalnim žrtvam, koje: njim i ovako 
narod, u svomu siromaštvu, mora doprinašati. 

, Boljem napredku naših škola stoji na putu i 
visoka vlada. Tko bi mislio da seškole u Dalmaviji 
ravnaju, u pravom smislu rieči, po: školskom. -pokra- 
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jinskom : vieću; da narod, koji uzdrži škole, kroz 
svoje predstavnike, vrši tu pretežna upliva, il barem 
onoliko koliko ga idje, i koliko bi bilo pristojno — 
taj bi se ljuto varao. 

U našim školam, ko što po svim granam javne 
uprave, vedri i oblači presidium vi:;okog namjestni- 
štva — neka vrst mletačkog consiglio dei dieci — 
te je i naša školska autonomija puka fikcija. ' 

S toga, gospodo zastupnici, ako dobro proučite 
naše školske stvari, vi ćete opaziti da se tu križaju 
tri struje: I.a germanizatorna, ili ti vam odurna i pe- 
tulantna njemačka struja, koja hoče da našem narodu 
u Dalmaciji ugasi jedini svietionik spasa, hrvatsku 
saniosviest; IIa stara talijanaška struja, koja se još, 
u matore svoje dane, nameće narodu, gdje može i 
nemože, pa mu ni školsku upravu nepušta u miru, 
premda su odavna sve naše škole ponarodjene ; 
III a hrvatska struja, prirodna domaća struja, svježa, 
zdrava, kao premaljetni miomirisni zrak, blagotvorna 
kao božja ruka, oživljujuća struja, koja bi jedina 
imala prevladjivati u svim našim školskim stvarim, 
ali koja, na žalost, sve više slabi i izčezava, jer se 
na nju, u ovo doba germanizatorne ere u Dalmaciji, 
baš po djavolsku kidiše. 

U maloj smo zemlji, gospodo zastupnici, po- 
znajemo se svi u glavu, te vam ja neću ovdje iz- 
našati portraite predstavnika ovih raznih struja u 
našoj školskoj upravi. : 

Radje ću vam predočiti nekoliko šina, a da 
uvidite kako nas zloduh njemački proganja i po 
našim školam, kako i našim školam prieti razsulo, 
ako ih nebudemo znali odlučno obraniti, i zajamčit 
njim uvjete slobodna razvitka na prirodnom hrvat- 
skom temelju. 

Poglavita je svrha germanizatornoj struji naj- 
prije pomutiti, pa oslabiti i podkopati hrvatsku sviest. 
našeg naroda, da ga tim spravi na jaram njemačke 
misli, njemačkog robstva. ai 

S toga sve što idje na oslabljenje hrvatske 
naše sviesti, toj struji dobro je došlo. Dobro njoj 


2 : 


a 


je došlo i talijanstvo i srbstvo, i poe ma 
i njemaštvo. Nur nichts kroatisch! 

Ta vam struja tumači, gospodo zastupnici, zašto 
se ovdje u Zadru, znatnim državnim troškom, uz- 
drže pučke njemačke škole, mužka i ženska, za 
djecu vojnika, premda nema ni dvaestak djetce nje- 
mačke ili roditelja vojnika, za koje su tobože ute- 
meljene. Ali te nesretne škole, pod visokom  vladi- 
nom zaštitom, poniemšuju i zavadjaju na stotine 
nevine naše domaće djece, osobito činovničkih si- 
nova, usprkos prietnji Božanstvenog Učitelja, koji 
vapije: ,Jaoh ti ga onomu, koji zavede jedno od 
ovih malenih“! : 

Ta vam struja tumači, gospodo zastupnici, 
zašto su onako izgrdjene nove knjige za naše pučke 
učione; zašto se ime hrvatsko muti sa srbskim, 
zašto se i kraljevi od slavne naše domaće dinastije 
krste srbsko-hrvatskim. 

Ta vam struja tumači zašto se na svaki način 
proganjaju učitelji, koji se iole iztiču hrvatskim ro- 
doljubljem, pa se stavljaju i pod dišiplinarne iztrage, 
a da o tom nije zaključka ni primilo školsko po- 
krajinsko vieće, pa se i osudjuju za privatne razgo- 
vore, na temelju ogavnih nebratskih denuncija, a da 
nisu točno ni saslušani, nit da su svjedoci pozvani. 

Ta vam struja tumači, zašto je visoka vlada 
obdarila školsko vieće kraljevine Dalmacije pečatom 
njemačkim: K. K. Landes Schulrath fir Dalmatien ; 
zašto je za bilježenje dana primljenja školskih spisa 
sgotovila drugi pečat za polak njemački, a za polak 
talijanski: Priis. Zara... 18..... N.... C. 8. P; 
zašto i njemačke brzojavke veo upravlja na naša 
kotarska školska vieća; zašto rabi sa vanjskim stran- 
kam izključivo talijanski jezik, k6 što ga je rabila lani" 
u poslovim školskim sa crkovinarstvom Vodičkim, 
sa rodoljubom Andrijom Cičiu-Šainom; sa svim po- 
reznim uredim, pa dopokon i s mjestnim školskim 
viećim, jer popis nagrada i putnih troškova za uči- 
telje, koji su lani učestvovali kotarskoj skupštini u 
Makarskoj, priobćen je od kotarskog vieća Motkov- 
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skog svim mjestnim učionskim viećim na talijan- 
skom jeziku, kako mu je bio odpremljen iz Zadra. 

Ta vam struja još tumači, zašto je visoka vlada 
razaslala svim našim hrvatskim školam novi ze- 
mljovid Dalmacije, sastavljen na dva jezika, na istim 
crtama, što pobudjuje na smieh i samu djecu; zašto 
u. zemljovidu austro-ugarske monarkije za pučke 
škole, sve pokrajine Cislajtanije omedjašene su po- 
sebnim bojam, te se jedna od druge iztiče; a u 
Translajtaniji, ni pokrajine ni kraljevine se nera- 
zabiru, te je sve kao saliveno u jednom komadu. 
Tu naša Hrvatska nema ni svojih suženih granica; 
valjda za to što nije riešeno državopravno pitanje 
o Dalmaciji, ni pitanje o Istri, ni o Rieci, ni o 
Medjumurju, ni o Zumbercu. 

Ta vam struja još tumači, kako je jedan stari, inače 
zaslužni učitelj, mogao lani u Dubrovniku pozdraviti c. 
k. namjestnika, u ime učitelja pučkih učiona, njema- 
čkim jezikom, na obću sablazan učitelja i naroda; 
kako su odbornici nek» naše kotarske učiteljske 
skupštine mogli nabavljati za istu većinom njema- 
čkih knjiga, tako da je za tim skupština učitelja 
morala zaključiti, da se unaprjed samo hrvatske 
knjige nabavljaju. 

Zloduh njemački, gospodo zastupnici, kad ne- 
može da poniemči naše pučke škole. hoće da ih 
raztroji, da ih podivlja, hoće svakako da svojim pa- 
klenim dinamitam digne u lagum njihov najnara- 
vniji i najčvršći temelj — hrvatsku sviest! 

Gdje ta sviest hoće da prodre i da se razvija, 
tu je dinamita gotova. Visoka vlada znat će je ma 
odkud nabaviti: iz njemačkih, iz talijanskih ili iz 
srbskih tvornica — sve jedno, samo nek se hrvat- 
stvo ruši! : 

Poznato vam je, gospodo zastupnići, kako se 
je u zadnje doba, novim poletom, stala razvijati 
hrvatska sviest u južnoj Dalmasiji, u području negda 
slavne Crvene Hrvatske, E 

To je visokoj vladi, rek bi, udarilo u oči, i 
bez oklievanja maši se svojih dinamita. 


hi 
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Ovog puta služila se je izključivo kod srbskih 
tvornica, i naši Crveni Hrvati u Kotoru dobiše naj- 
prije kotarskog školskog nadzornika od najfinije 
srbske kovine. Ali to nije bilo dosta. Trebalo je još 
srbske dinamite, trebalo je novu naručbu učiniti, i 
ova je odmah došla, i baš dobro uspjela. Hrvatske 
škole i hrvatski učitelji u Boki Kotorskoj dignuti 
su u lagum, gospodo zastupnici, nihilističkom vje- 
štinom, pravom virtuoznošću! 

Predsjednik. Molim vas da neupotrebljujete 
neparlamentarne izraze. Ja sam vam pustio podpunu 
slobodu rieči, ali nemogu dopustiti da vladu prika- 
zujete kao da se služi dinamitom, i nihilistićkom 
vještinom. To neidje, i to je neumjestno i nepar- 
lamentarno! 

Biankini. Nek mi dopusti presvietli gospodin 
predsjednik da mu rečem, da se uprav čudim što mi 
je on ovu opazku učinio. Ta on mora bit uvjeren. 
k6 što sam 1 ja, da baš o pravoj dinamiti nije ov- 
dje govora, već da je ovdje dinamita retorička 
figura ; a retoričke figure, ako ikomu, to su govornicim 
dopuštene! — Uz sto sliedim. 

Bez ikakva obzira ni na katoličko čustvo na- 
roda, u pučkoj školi u Ercegnovomu namješćen je 
učitelj hrišćanin, premda su u gradu samo dvie hri- 
šćanske kuće, od kojih tek jedna ima djece, a u 
varošu je 30%, hrišćana naprama katolicima. 

U Budvi, gdje su dva učitelja, namješćena su 
obadva hrišćanina, premda je pučanstvo grada jedne 
i druge vjeroispovjedi jednako, i premda je po sta- 
rijim odredbam školske vlasti bio odredjen drugi 
učitelj za Budvu, pod uvjet da bude jedan katolik, 
a drugi hrišćanin. Tako sad u Budvi hrišćanski uči- 
telj pazi i vodi u crkvu katoličku djecu, pitati ih 
na katoličke obhode, podučava ih u pjevanju kato- 
ličke crkve, i s njima, naravno, pjeva Gloria i Credo, 
na veliku radost svih pokojnih otaca fiorentinskog 
sabora! 

U pučkim školam Kotora hoće se da učitelj i 
učiteljica budu grčko-iztočne vjeroispovjedi, premda 
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u mužkoj školi nema ni jednog hrišćanina, a u žen- 
skoj jedva jedna petina. Ako to još nije pošlo za 
rukomjpresidiumu dalmatinske vlade, zahvalit. nam 
je visokom ministarstvu, koje je uništilo dotične od- 
redbe A roni školskog. vieća. 

Kamenarima, gdje su katolička djeca u ve- 
čini, namješten je učitelj hrišćanin. ' 

Razvodju Prominskom, gdje je u školi samo 
troje hrišćanske djece, a 39 katoličke, namješćen je 
učitelj hrišćanin. Narod se na to smućuje, prosvje- 
duje i na liepe odbija hrišćanskog učitelja. Ali za- 
ludu. Politička vlast povraća ga silom bajuneta! 
I sada u Razvodju, svake sedmice, kad učitelj za 
sat vremena podučava ono troje hrišćanske djece u 
vjeronauku, vidi se zanimivi prizor, da ostala kato- 
lička djeca moraju izaći na dvor, i skakati pred 
školom, na buri, na kiši, pod suučanom žegom. 

Prama vjerskom čustvu hrišćana ovako bezob- 
Zirno se nepostupa, a mi to u velike hvalimo. 

U Benkovcu jednorazredna učiona bila je na- 
ročito podignuta na dvorazrednu, da se uzmogne uz 
katoličkog učitelja namjestiti i hrišćanskog, obzirom 
na djecu grčko-iztočnog vjeroispovjedanja, koja,. uz 
katoličku, onu školu pohadjaju. 

U Smokoviću, otrag nekoliko godin, bio je 
imenovan učiteljem katolik Šime Kulonja. Paroh sa 
seljacim uzprotivi mu se, jer je bunjevac, i zatvoriše 
mu školu. Poslie dva dana, bunjevac bio je premje- 
šćen u Pašman, i u Smokoviću nisu se vidile baju- 
nete, ni susljedni prizori glede nevoljne djece, ko 
što ono prošle godine u Razvodju Prominskom. 

Lani imenovan je učitelj katolik za Maine, i 
to prevremeno. Hrišćani Mainski nisu ga htjeli pri- 
miti, pokazaše mu put, kojim je došao, i mirna Bosna. 

Zašto ove dvojstruke mjere? Zašto se istom 
mjerom nemjeri i katolicim i hrišćanim? 

Odgovor je jasan. Za to, jer hrvatstvo treba 
po što po to proganjati, jer hrvatstvo nesmie nigdje 
učvrstit se i razvit se na svojoj naravnoj podlozi: 
ni u školi, ni u crkvi, ni u uredim, ni pri nijednoj 
grani javnog života, 
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Lani, u Bečkoj ,Neue freie Presse“ od 1 svi- 
bnja čitao sam nekoliko brazda, koje do danas nisu 
bile sa nijedne strane oprovrgnute, a koje mi često 
na pamet padaju, jer mi daju ključ za tumačenje 
mnogih nepravica, sto hrvatski narod trpi u Dal- 
maciji. Glasovite one Bečke novine kazaše doslovno: 
»Der Bischof von Spalato Nakić hat, mit seinem 
Verbote der altslavischen Sprache in der Kirche, 
kra den Anschauungen der Regierung entspro- 
Chen“. 

I progonstvom hrvatskog čustva i hrvatskog 
imena u dalmatinskim školam, kć što progonstvom 
glagoljice u našim crkvam, odgovara se vladinim 
nazorim — den Anschauungen der Regierung; — pa 
je u to ime sve dopušteno: dopušteno je gaziti na- 
rodne pravice, i najelementarnija pedagogičko-dida- 
tička načela. 

Do malo dana, taman na 28 ožujka, cio izobra- 
ženi sviet slavit će 300.godišnjicu rodjenja neumrlog 
slavenskog pedagoga Jan Amosa Komenskya. 

' Ako u nedoglednim prostorijam svemirja, onaj 
veliki duh doznade, da se poslie blizu tri vieka, 
odkad je njegova božauska nauka medju narode 
razsijana, u Dalmaciji uzgajaju djeca pritajivajuć 
njim u školam pravo im- naroda, kojemu pripadaju; 
nazivljuć njihov jezik imenom, koje nikad nisu čuli, 
nit će ikad čuti kod svoje kuće; gušeć prirodno 
njim rodoljubno čustvo, instinktivnu ljubav za svoj 
. narod, za svoju domovinu — onaj veliki duh tužno 
će uzdahnuti. Vjerujte mi, gospodo zastupnici, bez- 
smrtni Komensky, ako čuje huku raznarodujućeg 
vihora, što lomi i hara najbolje cvieće u perivojim 
dalmatinskih učiona, neće se baš radovati ni slavlju, 
koje mu školstvo svega svieta ovih dana priredjuje; 
a kad opazi lovor-vienac posvećen mu sa strane 
naših pučkih učitelja, on će nad njim gorko pro- 
plakati! 

“Još bih imao koju reči o našim školam, koje 
su narodu potrebite kao kruh svagdanji, i u mnogo- 
čem jur danas koristonosne, a bile bi mu vremenom 
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pravim blagoslovom, kad bi jih se ostavio protuna-, 
rodni demon, koji njim o glavi radi; imao bih reći' 
koju io našim školskim vrtovim, kojih je sasvim malo, 
i koji neće nikad napredovati, dok njim se neusta- 
novi i nedoznači odmah u siečnju stalan paušal za 
cielu godinu; — i o našim kotarskim učiteljskim 
skupštinam, za koje vidim, po školskom proračunu, 
da se troši svake godine do 4000 fioriva, a bez pri- 
lične koristi, jer te skupštine nemogu da slobodno 
razpravljaju, k6 što bi morale, pošto i njih steže 
njemačko-policajski duh, koji hoće da sve u Dalma- 
ciji razkvari; a opet vidimo da mal ne svi najbolji 
«zaključci ovih skupština ostaju na papiru, jer se 
vlada na nje i neobzire; imao bih takodjer naglasiti 
prieku potrebu da se već dodje do osnovanja više 
naše djevojačke škole, da nam se i na dalje ženski 
naraštaj, taj čimbenik toli važan i odlučan za uzgoj 
i sudbinu naroda, nekvari kroz privatne potalijan- 
čene zavode i zavodiće 

Ali ja sam jur na dugo otegao, pa neću već dalje, 
gospodo zastupnici, napinjati vašu cienjenu pažnju. 

Zaključit ću samo još opazkum, da se naše 
škole nalaze danas na razkršću, i da nad njima visi 
strašni Amletov dilem: biti ili nebiti! 

Ili naše pučke škole, za koje narod troši preko 
300.000 fiorina_ na godinu, imadu biti ono što su 
svuda na svietu, pravi razsadnici narodne prosvjete, 
poluge narodnog napredka na temelju čistog patrio- 
tičnog čustva; čvrsti branik proti svakom tudjinskom 
napadaju, ili, naših škola će nestati; jer narod iole 
sviestan neće svoj krvavi znoj ulagati u škole, koje 
hoće da mu o glavi rade, da mu podkopavaju i sam 
obstanak. Ili, ili! 

Do visoke vlade stoji dvobir, i ona će nam 
odmah kazati na koju je stranu krenula, netom vi- 
dimo kako će se ponašati prama predlogu o pregle- 
danju knjiga za naše pučke učione, pošto u onim 
knjigam stoji život i smrt dalmatinskog školstva. 

Mi moramo živo želiti da se u dvobiru visoka 
vlada neprevari, a da se i neuzda da će unaprjed 
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nači hrvatskih zastupnika, koji će joj učionski pro- 
račun glasovati za škole, u kojima se hrvatsko ime 
pritajiva i zatire. 

Ja ju barem s moje strane mogu uvjeriti, da 
je ovo zadnji put što glasujem za učionski proračun, 
ako nedade pregledati nove školske knjige, i udesit 
Jih prama istini i prirodnom čustvu hrvatskog na- 
roda u Dalmaciji. 

Bolje je, gospodo zastupnici, sto puta je bolje, 
da nestane naših škola, nego da nam narod otruju, 
iznesvieste i otudje! 


Drugi govor 


o učionam i učionskim knjigam u sjednici dne 23 
ožujka 1892 dalmatinskog sabora. 


Visoki sabore! Častna gospodo zastupnici! Na 
moj predlog o čistom naglasivanju imena i jezika 
hrvatskoga u knjigam za pučke učione dalmatinske, 
digla se je prava bura. Ta bura, koja zabiesni još 
žešće, usljed obrazloženja moga predloga, uprav me 
čudi. Jesam li ja što nepravedna zatražio ili izrekao? 
Promotrite li dobro svaku, vi se imate uvjeriti, go- 
spodo zastupnici, da ja nepitam za naše škole nego 
ono što je mi i što ima pravo da zahtjeva 
svaki narod, koji nije izgubio svoju samosviest. Hr- 
vatski narod, koji jedini ima pravo da žive kao 
takav u Dalmaciji, netraži nego pravicu. , 

Ta pravica zahtjeva, da se djeci u školi kaže 
istina glede imena jezika i naroda, kojemu pripa- 
daju, a to zahtjevaju i temeljna načela zdrave pe- 
dagogije. 

S toga, kad se gospoda s lieve strane ovog 
visokog sabora dižu proti momu predlogu, cienim, 
ili da neshvatiše, ili da nisu htjela shvatiti moje 
obrazloženje. : 

Mal ne jednodušno mi rekoše, da izazivljem. 
Ali čim, kako ja izazivljem? Zar je izaziv- braniti 


26 


prava svoga naroda? Jeli izaziv braniti hrvatstvo 
u Dalmaciji? Zar nije ogromna večina naroda u 
ovoj zemlji hrvatska? : 
No, vidimo sada kako se moj predlog pobija. Prvi 
po redu ustao je proti meni častni zastupnik Balvi. 
a pravo kažem, D.r Salvi, koga sam imao čast za 
prvi put ovih dana viditi u ovom visokom saboru, na 
me je učinio dobar utisak. Govori umjereno i liopom 
formom. Jedna me se je samo bolno kosnula u nje- 
govom govoru. I on sanja o nekoj talijanskoj na- 
rodnosti u Dalmaciji, a tu se nemogu nikako s njim 
slagati. Taljanske narodnosti u Dalmaciji nema. Da 
je častni Salvi spomenuo taljansku kulturu, i da je 
u njezino ime zatražio da i talijanskomu jeziku 
bude mjesta u našim škola:m, on bi bio istinu kazao, 
a i puno pametnije i koristnije učinio za svoju 
stranku. Mi Hrvati neniečemo upliva talijanskoj kui- 
turi u Dalmaciji. Kulturi talijanskoj mi smo dapače 
dosta dužni; iz nje smo od pantivieka crpili, a crpit 
čemo i unaprjed, i znanja i uminja. S kulturom ta- 
lijanskom prepliću se mnoge naše uspomene još od 
starijih doba narodne neodvisnosti. Naši slavni kra- 
ljevi i banovi hrvatski imali su tiesnih odnošaja 
s Italijom. Liepe kćeri mletačkih duždeva udavale 
su se za naše hrvatske velikaše. I sama mletačka 
republika za mnogo godin4 plaćala je harač kraljevim 
hrvatskim. Ali ipak onda, kć što treba da bude i 
danas, svak je ostajao pri svomu: Talijanci gospo- 
dari onamo, a amo mi Hrvati, gospodari u svojoj 
kući. S toga, braćo potalijančeni Hrvati, zahtjevajte 


- slobodno, da se poštuje jezik talijanski — to nami 


neće bit žao. Dapače, kad budete priznali hrvatski 
značaj ove zemlje i uvjete obstanka narodu hrvat- 
skomu, koji, k6 što sami izpoviedate, ovdje žive u 
pretežnoj većini — mi prvi doči ćemo vam u susret, 
njegovat ćemo i podupirat ćemo talijanski jezik. U 
ujedinjenoj našoj hrvatskoj domovini ima mjesta i 
za talijanski jezik Ali prije svega priznajmo svi hr- 
vatski značaj ove zemlje, budimo svi vierni sinovi 
majke hrvatske! Ma 


-. 


> 
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Prodjimo sada na iztok. Poslie častnog D.ra 

Salvia zaletio se je na me gospodin Bjelanović. 
Moj častni kolega u novinarstvu i u zastupstvu ima 
veliku nesreću, da puno govori, a da ga se malo 
razumie. I druga mu je nesreća, da često zaboravlja 
mnoge liepe parlamentarne običaje, i da se nabacuje 
izrekam, koje su u riečnicim europejskih zastupstva 
nepoznate. Nepristojne rieči koje je on meni upra- 
vio, do mene nisu doprle, nit će ikad doprieti, a 
kažu samo kako se je moj častni kolega malo gri- 
jao na suncu zapadne kulture. U njegovu vlastitu 
korist, molim ga, da drugi put pročita parlamentarni 
uljudnik prije nego počme govoriti. 
Častni Bjelanović prozvao me je dopokon lu- 
djakom, i poslao me je ravno u ludnicu! Žao mi je 
što ga nemogu poslušati, a molim ga uz to, da me 
čuje, i da se uvjeri da ja, zdrav i čitav, sjedim u 
saboru kraljeviue Dalmacije, a ne u ludnici, da bra- 
nim potlačena prava mog hrvatskog naroda, proti 
njegovim dušmanim i neharnim sinovim. 

Okrstivši nadalje moje razlaganje o uvedenju ' 
čistog imena hrvatskog u kujige za pučke učione u 
Dalmaciji, prećeranim i smjelim, častni Bjelanović 
rekao je, da ja hoću da miešam vjeru s politikom. 
To nije istina Nit ja, nit ijedan pametan čovjek 
nemože da mieša vjeru s politikom To je izključivo 
svojstvo gospodina Bjelanovića i njegovih sumišlje- 
nika, koji svvju vjeru prozvaše dopokon srpskom. 
Mi katolici cienimo preveć svoju vjeru, a da bi ju 
mogli i za čas ponižiti do mutnih izvora strastvene 
politike. 

Ako sam prigovorio visokoj vladi što po nekim 
katoličkim školam namješća hrišćanske učitelje, do- 
čim pušta da se katolički učitelji tjeraju sa hrišćan- 
skih škola, tim nisam htjeo miešati vjeru s politikom, 
nego iztaknuti kako se i tu prama nam Hrvatima 
nepravedno postupa, te zahtjevati, da nam se istim 
mjerilom mjeri kao i tako zvanim Srbim. 

Kad se nebi pravedno postupalo i u školam, 
kad bi so vriedjaJa i dalje vjerska čustva hrvatskog 
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naroda, naravno tad bi nastalo u nas vjersko pi- 
tanje; jer i ako se vjera nesmie miešati s politi- 
tikom, ipak je dužnost svakog sviestnog politika 
braniti vjerska čustva svoga [naroda, i nedopustiti da 
mu ih itko bezobzirno draži. Kao pučki predstavnici, 
moramo s toga nastojati da se vjerskom pitanju 
svaki povod na vrieme odstrani, a da nas nove ne- 
volje nesnadju. 

astni Bjelanović izpalio je svoj veliki top 
amstrong, svog zelenka, proti našim kraljevim, a oso- 
bito proti kralju Zvonimiru. U svojoj neizmjernoj 
mržnji proti hrvatstvu, on hoće da nam pogrdi i 
umalovaži uspomenu i ovog dobrog domaćeg kralja, 
o kojem sumnja jeli i obstojao, ali svakako znade 
nam kazati, da ga je narod ubio. 

Svetim sjenam mojih kraljeva netreba obrane 
proti svetogrdnim napadajim gospodina Bjelanovića ; 
ali sam ipak dužan te napadaje prezirno odbiti i 
dokazati, kako je plitko njegovo historičko znanje. 

Od čovjeka pripadajućeg stranč.ci, kojoj je glavna 
zadaća mržnja proti hrvatstvu, ja se nisam mogao 
nadati, da bi temeljito poznao hrvatsku povjest. Ali 
sam se u istinu nadao, da će bit barem nešto upu- 
čen u svjetske dogadjaje, koji pripadaju obćoj hi- 
storiji. A po ovoj častni Bjelanović morao, bi znati, 
da hrvatski kralj Zvonimir nije samo obstojao, nego 
da je i uživao ljubav i zaštitu jednog od najvećih 
papa, što povjest pamti, možnog Grgura VII, Hil- 
debranda koji je drmao sudbinom ciele Europe, i 
o kojem se znade, da su mu ,duhovne sile dopirale 
od jednoga kraja svieta do drugoga“. Po europejskoj, 
a ne po hrvatskoj povjesti gospodin Bjelanović imao 
bi znati, da je veliki Hildebrand godine 1076 po.lao 
u Hrvatsku svoga poslanika Gebizona, opata rim- 
skoga, i Falcoina biskupa fosombronskoga, da okrune 
hrvatskog kralja Zvonimira; — morao bi znati da 
je Dmitar Zvonimir bio i okrunjen, dne 9 listopada 
iste godine, na solinskom polju, u crkvi S. Petra, i 
da je tu primio od papinskih odaslanika zastavu, 
maš, žezlo i krunu; — morao bi znati, da je Zvo- 
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nimir uvjek uživao osobitu zaštitu Grgura VII; 
onog Grgura, kojemu je sama četiri mjeseca iza 
krunitbe u Solinu, siečnja 1077, došao bosonog po 
sniegu u Kanosu njemački car Henrik IV, pokorno 
čekajuć oprost i pomilovanje: — morao bi znati da 
je kasnije hrvatski kralj Zvonimir, kao prijatelj 
Grgura VII, ustao na njegovu obranu u razmiricam 
sa njemačkim carem, i da je tom prigodom tri 
puta hrvatska vojska provalila u Korušku, i dva 
puta pobjedonosno svladala papine protivnike. 

Ali ovo nije mjesto za poučavanje povjesti, te 
neću dalje nabrajati povjestničke dogadjaje, koji 
dokažuju kako je naša hrvatska domovina bila ča- 
šćena i uvažena pod svojim domaćim kraljevim. 
Uputit ću još samo častnog Bjelanovića na nje- 
mačkog povjestničara Gefrčra, koji uz ostalo doka- 
zuje, da što je papa Stjepan III. učinio na korist 
franačkog Pipina, što je Aleksander II obavio na 
hasnu pobjedonosnoga Normana Vilima, osvojitelja 
Engležke, to je isto Grgur VII učinio za Hrvata Zvo- 
nimira. 

Jeli pak kralj Zvonimir — kojega nam po- 
vjest slika kao blaga i pravedna, a ljetopisac hr- 
vatski kaže, da je pod njim u zemlji bilo veliko 
bogastvo — umro ubijen, nije nikako dokazano. No, 
kad bi i bio podlegao kakvoj uroti, suvremenih vel- 
moža, tomu se nebi mogao čuditi tko i malo poznaje 
dinaštičke odnošaje Europe onih doba. Na koncu 
XLa nije još bila u Europi kraljeva moć podpuno 
razvijena 1 učvršćena. Plemenske i obiteljske i težnje 
bile su jače nego li: državne i narodne. Velmože 
kraljevstva ljubomorno su gledali na priestolja, i 
rado su kršili nasljedno pravo kraljeve obitelji. Tako 
je moralo bit i kod Hrvata E 

Bilo što bilo, gospodin Bjelanović, koji nam 
često spominje Srbiju, 1 koji se krsti Srbinom, nebi 
imao nikad dirati u ove žice. Povjest hrvatskih vla- 
dara nije, Bogu hvala, okrutna. ni krvava; ali ja 
dvojim, može li on isti pročitati dvie same stranice 
ljetopisa o srbskim vladarim, a da se nezgrozi. Ja 
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bih mu mogao ovdje navesti cielu Kiejsn tih srb- 
skih vladara, koji su se medju sobom najokrutnije 
mrovarili, tako da su napokon jedan drugomu i oči 
kopali. Ali mi to bratsko čustvo nedopušta, već ra- 
dje ću svjetovati častnog Bjelanovića, nek pročita 
što o tomu pišu njemački povjestničari Ranke i 
Gefrčr, pa i sam srbski historik Medaković, a i do- 
bar prijatelj Srba, Šafarik, u svojoj Geschichte der 
siidslavischen  Literatur. Sjegurau sam, kad sve to 
pročita, da će ga proć objest, da se drugi put na- 
bacuje šupljim, ali pakostnim osvadam, na naše 
slavne hrvatske vladare. 

Nebudeli pak htio častni Bjelanović listati 
povjest, za koju, .rek bi, da baš nećuti osobite na- 
klonosti, neka se obazre na suvremene dogadjaje, i 
neka se, uz ostalo, spomene, da nijedan hrvatski 
kralj nije nikad prodao svoja otčeva prava, dapače 
i domovinska prava, za puste miljune, ko što ih je 
tu skoro prodao, na sablazan izobraženog svieta, 
prvi kralj ujedinjene Srbije Milan Obrenović Li! 

Vrlo je žalostno, a i nije baš na čast kulturi 
častnog Bjelanovića, kad kaže, ko što nam je izričito 
ovdje kazao, da je proputovao Dalmacijom, ali da 
nigdje nije našao hrvatskih uspomena. I po ovomu 
se vidi kako ga je iztočni fanatizam zasliepio! Od- 
čovjeka, koji je obavio tečaj viših nauka, moglo bi 
se očekivati, da i bez naročita putovanja znade, da 
je Dalmacija eminentno hrvatska zemlja, da je hrvat- 
ska njezina najbolja prošlost, dapače da narod, jezik, 
običaji i uspomene nisu nego hrvatske. Nije pak ni 
trebalo da častni Bjelanović naručito putuje, a da 
nadje hrvatskih uspomena u Dalmaclji. Dosta mu 
je bilo ovdje u Zadru pogledati ua manastir S. 
Marije, i na crkvu S. Krševana, pa eto mu tu odmah 
rječitih hrvatskih uspomena. On bi morao znati, da 
je manastir S. Marije podigla darežljiva ruka naših 
domaćih hrvatskih kraljeva; da se je uz velike za- 
dužbine hrvatskih kraljeva podigla sadašnja crkva 
S. Krševana, kod koje su stanovili, u sretno doba 
naše narodne neodvinosti, hrvatski redovnici, i to 
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glagoljaši: on bi morao znati, da se je u Zadru 
okrunilo i nekoliko hrvatskih kraljeva, dapače, da 
je poslie izumrća vladar& iz domaće loze, bio zadnji 
okrunjen hrvatskim kraljem, u stolnoj crkvi Zadar- 
skoj, onaj nesretni Ljudevit napuljski, koji je kasnije 
prodao dalmatinsko primorje lukavim Mletčićim za 
sto hiljada dukata. Rab. Vrana, Nin, Biograd, Skra- 
din, Bribir, Knin, Trogir, itd. prepuni su uspomena 
hrvatskih naših vladara. U Ninu čuva se i danas 
crkvica u stilu, koji je toli mio častnom Bjelanoviću, 
u stilu bizantinskomu. U onoj crkvici molili su se 
Bogu naši hrvatski kraljevi, kad bi dolazili na lje- 
tovanje u slavni Nin. Po raznim mjestim u Dalma- 
ciji žive još u narodu običaj i o krunitbi kralja. U 
Kaštelim i u Ižu do tu nedavno, u ovo naše doba, 
puk je odabirao svog seoskog kralja, i stavljao mu 
na glavu hrvatsku krunu — i ako ne zlatnu nego 
limenu, jer je na žalost osiromašio — i podavao mu 
je u ruke žezlo i druge kraljevske znakove, na 
uspomenu krunjenja svojih domaćih vladara. Baš se 
čudim, da ob ovom interesantnom običaju hrvatskog 
naroda u Dalmaciji, častni Bjelanović nije ništa čuo 
kroz svoja poučna putovanja, ili da nije barem što- 
-g0d pročitao, kao novinar, koji mora pratiti važnije 
publikacije, u monumentalnom djelu Die Oesterrei- 
chisch-ungarische Monarhie in Wort und Bild, blago- 
pokojnog kraljevića Rudolfa. Da se uvjeri častni 
Bjelanović da ima, i da ima još liepih hrvatskih 
uspomena u Dalmaciji, nek izvoli uzeti u ruke 
svežčić 150 spomenutog djela, koji je taman ovih 
dana izašao, 1 tu će naći na stranici 152 liepu sliku 
i opis 'o izboru seljaka za kralja u Dalmaciji. ' 

Još mi je jednu opaziti častnom Bjelanoviću. 
Pošto nego se je oborio na naše pučke učitelje, kao 
na tobožnje hrvatske agitatore, u svome slobodoumlju 
nadje shodnim odobriti drakoničko postupanje vla- 
dino proti njima: On pak misli da sam ja digao 
svoj glas na obranu učitelja, jer su za me komešali 
u zadnjim izborim. No ako i malo poznaje odnošaje 
u momu izbornomu kotaru, častni: Bjelanović - mora 
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bit uvjeren, da nit su učitelji za me agitirali, nit.je 
trebalo da agitiraju. On znade da sam ja javno više 
puta kroz novine preporučivao učiteljim, da se u 
dnevne političke nevolje nepačaju, i da oni najveće 
dobra čine domovini, kad joj u školi uzgajaju svie- 
stnih i poštenih sinova. On znade da je moj izbor 
sliedio po izričitoj volji hrvatskih birača, a da su 
svi moji birači birani jednoglasno, bez ikakve borbe. 
Meni nije poznato da je tko od učitelja za _me ili 
proti meni radio, kć što u istinu nemam ni očitih 
dokaza, da se uvjerim, da je visoka vlada radila 
roti mom izboru. Znajuć ona za budnu sviest mo- 
Jih hrvatskih birača, valjda je bila osvjedočena da 
bi joj trud postao uzaludan, i valjda je poglavito za 
to mirovala. Svakako, ja njoj ni za to haran nisam, 
kć što joj nebih bio haran, kad bi i samo prsta 
makla meni u prilog. Ali i sam častni_Bjelanvvić 
znade, da se to neče nikad dogoditi, ko što znade 
da sve što sam rekao, bilo u prilog učitelja, bilo ua 
priekor onim, koji u učiteljstvo stadoše uvadjati 
gadno špionstvo, sve sam rekao po mom dubokom 
osvjedočenju, neobziruć se ni na lievo ni na desno. 
U ostalom, prosto častnom Bjelanoviću odo- 
bravati i postupanje vladino proti učiteljima. Ja već 
odavna opažam da on idje u susret nekoj evoluciji. 
A tomu se nie čuditi. U epoki smo trasformizma, 
a sudbina je svih velikih političkih ljudi da mu više 
ili manje podleguu. U ovoj razpravi o knjigam za 
učke učione, častni Bjelanović prikazao mi se je 
išo nekakav mali vladin komesar u c. k. monturi. 
No mene ovaj pojav raduje, i želim da vidim što 
prije na njegovoj monturi i zlatne galonea. A već 
sam radošću vidio, da se njegova gibka hrbtenjača 
klanja nekim ekcelencijam, koje je on prij8 mrko 
gledao, a za žive oči, bez prezira, nebi bio ni spo- 
menuo. Ja se nadam još štogod od njega viditi i 
doživiti. Samo naprjed, častni kolega! ; 
Prelazim sada na govor častnog zastupnika 
.Zore. I ako je i on ustao proti momu predlogu, 
ipak njegov govor učinio mi je dobar utisak, bilo 
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rađi krasne forme, bilo radi gentelmanskog dubro- 
vačkog načina, kojim je izrečen. 

a0 mi jei stoga što nemogu dieliti mnoge 
nazore, koje je častni zastupnik dubrovačkih vele- 
poreznika iztakao. 

Da ima u Dalmaciji, uz mnogo loših, i dosta 
dobro providjenih i uredjenih pučkih škola, to nitko 
neporiče. Ali da se naše škole mogu uzporediti sa 
francuzkim i sa njemačkim, k6 što je častni Zore 
naglasio, to mi nikako u glavu neidje. Neka se spo- 
mene samo što sam ono u prvom govoru natuknuo 
o školi Oklajskoj gdje učitelj za cielu godinu dana 
nije mogao dobiti ni cigle stolice za svoju učionu, 
te je u susjeda morao uzajmjivati stočić, a da ne- 
čući na podnožju. Da je, na primjer, ćastni Zore 
vidio, k6 što sam ja vidio, učionu u Ižu — u 
ostalom liepo pohadjanu i naprednu --ali sa stubam 
klimavim i vratnicam od. prozora  porušenim, za 
stalno on nebi naše škole uzporedjivao ni sa fran- 
cuzkim ni sa njemačkim Nisam vidio francuzkih 
škola, ali sam pohodio nekoliko učionica njemačkih. 
I sgradje, i pokućstvo i učila — sve tu pjeva, sve 
je uredjeno kao u crkvi. Toga nevidimo kod _mno- 
gih naših škola! Neke 'godine posjetio sam jednu 
pomoćnu učionu u Vrgorskoj krajini, smješćenu u 
prie Dobrim vremenom, iz potlehušice djeca 

i izašla na polje, da ih pod zelenim stablim učitelj 
podučava. Ta učiona spominjala mi je grčke peri- 
patetike, dakako, bez portik4 Atenskih licea. 

Ali cilj moga govora nije bio materijalni dio 
pučkih škola, već njihova glavna zadaća, uzgoj djece 
u rodoljubnom duhu. A ta glavna zadaća neda se 
nikako postignuti, ako se u pučkim školam dalma- 
tinskim nenaglasuje čisto i bistro hrvatsko ime na- : 
roda i jezika našega. 

' Naprotiv, bilo nazivom srbsko-hrvatskim, bilo 
hrvatskim ili srbskim, stvara se pometuja, i sije se 
neistina u glavam našeg pomladka. Jer naš narod nije, 
nit se zove srbsko-hrvatski, nit hrvatski ili srbski, 
nego hrvatski; a to diete mora da znade. Naš na- 
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rođ nezove ogromnom većinom svoj jezik inače, 
nego hrvatskim; a tu istinu takodjer djetetu nesmie: 
se u školi pritajivati. Ako ma je školske knjige pri- 
tajivaju ili izvrću, siju laž, pometnju, neprostivu 
konfuziju o pravom pojmu vlastitog mu naroda i 
ezika. 

Ali častni Zore pozivlje se na saborski zaklju- 
čak 1884, kad je i ovaj visoki sabor nazvao svoj 
službeni jezik hrvatskim ili ti srbskim. Istina je; 
ovom zaključku kumovao je i neprežaljivi pokojni 
Pavlinović. No častni Zore znade, da je jedno poli- 
tika, a drugo škola. U politici čovjek je često pri- 
siljen od okolnosti da učini, za više ciljeve, i ono, 
o čem nije podpuno osvjedočen, da je najbolje. U 
politici, kad se neda postignuti sve, razbor nalaže 
osjegurati što se može. Ako se dobro spominjem, 
one godine većina ovog visokog sabora pitala je 
pohrvaćenje ureda u Dalmaciji. Da taj pravedni zah- 
tjev bude uspješan, da mu visoka vlada nenadje 
prigovora, cienilo se je shodnim navesti i tako zvane 
naše Srbe da za nj glasuju. I u tu svrhu primio se 
je za naš jezik onaj naziv ,hrvatski ili ti srbski“, 
premda je i nezaboravni Pavlinović i svaki sviestan 
Hrvat bio osvjedočen, da bi se naš jezik i u ovom 
visokom saboru imao nazivati samo hrvatskim, ko 
što ga narod u nas u obće nazivlje, pa ga i isti hri- 
šćani tako nazivlju, gdje nije još doprla srbska pro- 
paganda. Ali i ta žrtva bila nam je uzaludna! Vi- 
soka vlada nije se osvrnula ni na onaj, ni na slie- 
deće naše zaključke o jeziku; dapače, gospodo za- 
stupnici, kako ste čuli nekidan po zadnjem odgo- 
voru ministra Taaffea, tura nas 20 godina natrag, 
i cinički nas šalje na njezine mršave naredbe o je- 
ziku od godine 1872. To je ne samo nepravedno, 
nego i neharno i bezumno! ' 

« Castni zastupvik dubrovačkih veleposjednika 
nadalje mi je opazio, da i naša akademija u Zagrebu 
rabi za jezik naziv hrvatski ili srbski; da tim na- 
zivom kiti svoj monumentalni riečenik; da ga rabe 
mnogi hrvatski književnici; pa da ga mogu rabiti i 
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knjige za naše pučke učione, kojima akademija ima 
bit mjerodavna, ili kako je on rekao, massgebend. 

Nipošto nedielim ovo mnienje. Za pučke "škole 
može bit massgebend samo pučka sviest, naime hr- 
vatska sviest narodna, jer su pučke škole stvorene : 
za puk, da nam odgajaju dobre i valjane gradjane, 
a ne akademike i književnike. 

Kad se narodu i za narod govori, i živa rieč_ 
učitelja, i mrtva rieč knjige ima bit uvjek u suglasju 
sa njegovom sviešću, sa njegovim načinom izraza i 
shvaćanja. sa istinom. 

Književnicim, akademicim, i još komu, može 
se mnogo šta dopustiti, kao poetis atque pictoribus. 
Što je dopušteno književnosti, nije dopušteno pučkoj 
knjizi namienjenoj za školu. U predgovoru sbirci 
»Narodnih Pjesama“, izdanih po ,Matici Dalma- 
tinskoj“, i pokojni Pavlinović spominje jezik ,hr- 
vatski ili ti srbski“. Ali svi znamo da je inaće on 
zvao svoj jezik hrvatskim, da u spisim puku namie- 
njenim, u govorim, u novinam, nije znao za drugi 
naziv do hrvatskog. I daje njemu bilo sudjeno skalu- 
piti knjige za naše pučke učione, vjerujte mi, gospodo 
zastupnici, nebi bio nazvao inače naš jezik nego 
hrvatskim, uvjeren da srbo-hrvatstvo u knjigam za 
djecu nije za drugo već da njim muti naravne poj- 
move 0 vlastitom narodu, i da stvara od njih polu: 
tanaca i beznačajnika nove vrsti. 

Častni Zore zasuo je u svoj govor punu ru- 
kovet citata iz novih čitanaka, da dokaže, proti 
mojoj tvrdnji, da se u novim knjigam za pučke 
učione nepritajiva baš uvjek ime hrvatsko, a da. 
ima i štiva, gdje se ime hrvatsko čisto spominje. . 

Da je častni Zore pazio na duh moga govora, 
na kompleks mojih dokaza, bio bi uvidio, da je ova 
njegova opazka suvišna. Da se gdjegod spominje i 
ime hrvatsko, to ja nisam zaniekao. Ta spominje se 
i tursko, i kinežko, pa se nije moglo nespomenut, u 
riedkim slučajevim, i ime hrvatsko bez druge pri- 
injese. Ali nato mi nemamo samo paziti. Mi moramo 
paziti ua to, kojim su duhom proniknute sve naše 
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knjige za pučke učione, i viditi, už ono malo dobra 
što ima u njima, koliko nam kvara donose s druge 

strane, gdje se u punoj većoj mjeri pritajiva čisto 

ime hrvatsko, i gdje se to ime ulieva u pamet naše 

djece sa srbskim; imamo paziti na to, kud šiba cio 

smjer naših knjiga za naše pučke učione, i dali nam 

one mogu onim smjerom odgojiti pravih, značajnih 

kremenitih Hrvata, kakvih nam domovina najviše 

treba, osobito danas, u ovo nevoljno doba lažne u- 

stavnosti, nevdlučnosti i polutanstva. 

Ja sam u zadnjem zasjedanju ovog visokog 
sabora dokazao, mnogim navodim iz novih školskih 
 xnjiga, kako nam se ime naroda i jezika hrvatskoga 
u našim školam nagrljuje ili pritajiva, pa sam cienio 
suvišnim iznieti ove godine iste dokaze. No pošto 
bi tkogod, po onomu što je rekao častni Zore, mo- 
gao posumjiti o temeljitosti mojih tvrdnja, moram 
opet ovdje, uz neke lanjske, navesti i novih dokaza, 
a da jednom budemo svi na čistu. 

Počmimo od I.e čitanke. Citirat ću broj stra- 
nice, ili broj štiva, da me gospodin vladin povjere- 
nik bude mogao kontrolirati. Bivorimo prvu čitanku 
na strani 134. Tu je štivo 31 ,Domorodni seljanin“, 
pjesmica L. Varjačića, i prva Joj kitica ovako glasi: 


Mlad sam seljan roda svoga, 
Veseo je život moj, 

edo roda junačkoga, 
Domovino sinak tvoj. 


Ova ista pjesmica tiskana je u Kobalijevoj 
»Zornoj Obuci“ na strani 216 izdanja Zagrebačkog 
1879, a glasi:. 

Mlad sam seljau roda svoga, 
Veseo je život moj, 

Sinak roda hrvatskoga 

Gdje mi niče slasti roj. 

U ovoj kitici u našim čitankam prekovana su . 
dakle dva zadnja stiha, a to u svrhu da se pritaji 
ime hrvatsko — roda hrvatskoga. 
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U ILoj čitanki, na strani: 278, tiskano je štivo 
321 pod naslovom ,Liepa naša domovina“. Ova je 
jesma osakaćena, namjerom da se ime hrvatsko 
izbjegne, da se nekaže: 


»Kud li šumiš svietu reci 
Da svoj narod Hrvat ljubi“. 


Pa i u uvrštenim kiticam ove pjesme, u našim 
čitankam zadnji je stih promjenjen, i mjesto kazati 
»Hrvatska je domovina“, naše čitanke kažu: .,To je 
naša domovina“. I 

Iz pjesmice Jure Tordinca, , Moja domovina“, na 
strani 258, štivo 304 ILe čitanke, odkinuta je kitica, 
gdje se spominju Hrvatice i Hrvati. Ta kitica glasi: 

»Gdje Hrvati davorije 
Gorom pjevaju 
Tamburice Hrvatkinje 
Milo udaraju“. 

U štivu 102 IILe čitanke, strana 203, spominje 
se, da se je naš narod ,hrvatski ili srbski“ nastanio 
u Dalmaciji i u Istri, pa se u tom štivu pripovjeda 
o kralju Zvonimiru. Po strogoj logici ima se po tom 
zaključiti, da je i Zvonimir bio ,hrvatski ili srbski“ 
kralj, i da je Istra naseljena Srbim i Hrvatim. Ali 
bi se svaki Istranin nasmijao kad bi mu kazali, da 
ondje ima Srba, ako se nebi htjelo kazati, da su Srbi 
oni malobrojni hrišćani, protjerani od mletačke re- 
publike iz Boke Kotorske, i naseljeni u Peroju kod 
Pole, gdje se sada odlikuju svojim pobratimstvom 
sa talijanašim na škodu braće Hrvata. 

Na strani 232 treće čitanke nalazimo štivo 114 
»Smrt bana Berislavića“. Dočim originalna pjesma 
ob ovom slavnom našem banu pjeva ; 

»Tako pade Berislavić bane : 
Hrvat soko, na hrvatskoj zemlji“. — 
u čitanki se čita: = 
»Tako pade Berislavić bane 
Pade bane, al ga krajišnici 
' Osvetiše slavno i pošteno“, 
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O istom banu pjesma bugari: 


Sašo vitez Berislavić bane 
Slavni junak kršni dalmatinac ; 


a naše čitanke izvrću: 


Sašo vitez Berislavić bane 
Slavni junak krvi dalmatinske. 


Ovom promjenom stvorio se je narod krvi dalma- 
tinske ! 2 

Na strani 251 treće čitanke imamo štivo 118 
»Fra Andrija Kačić-Miošić“. Po tom štivu djeca ne- 
imogu razabrati, kojega je roda i plemena, jeli Hrvat 
ili Kinez. On je samo ,ogranak knezova Kačića 
Makaran4“. Nezna se, po čitanki, ni kojim je jezi- 
kom pjevao, jer se ne samo nespominje hrvatski je- 
zik, nego se kaže da je iztraživao uspomene o na- 
rodu slovjenskom, da ih slaga u pjesme na naš jezik, 
i za svoj razgovor vlastiti. Iz pjesme Kačićeve pak, 
»Turci pod Bečom“ na strani 244, izpuštena je dobra 
polovica, jer se tu spominju: hrvatski ban Erdeljič, 
i gospoda od zemlje hrvatske, i država hrvatska, i hr- 
vatske strane. 

Na stranici 226 imamo štivo o Poljicim, ali po 
njemu neznamo, tko su Poljičani, kojemu narodu 
pripadaju ti naši junački Hrvati, koji uam zna- 
doše kroz burne svjetske oluje sačuvati na hr- 
vatskoj zemlji iskru republikanske slobode, poput 
starih naših Urvenih Hrvata u Dubrovniku. 

Ni u štivu 123 na strani 2656, , Pomorska bitka 
pod Visom“ nema spomena o hrvatskom  junaštvu, 
premda ovoj pobjedi znatno doprinieše Hrvati iz 
Dalmacije, Istre i Primorja hrvatskoga, koji su ve- 
činom sastavljali ratnu momčad. Tu se spominju 
samo ,dalmatinski sokolovi“. U istom štivu kaže se, 
da se istodobno proslaviše u Italiji dva vojvode 
našega naroda, Marojćić i Rodić, ali se nekaže koji 
je to narod, i da su oba ova junaka bili Hrvati. 

Na strani 269 imamo štivo 124 ,Ustav austrij- 
sko-ugarske monarhije“, pa tu nećete naći ni rieči 
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o državnom pravu Dalmacije i Istre, već se samo 
kaže da se nalaze u austrijskoj polovici. Zašto, ba- 
rem glede Dalmacije, nekazati, u smislu carske pa- 
tente 26 veljače 1861, da se prevremeno nalazi u ovoj 
polovici monarhije ? 

Takodjer, na strani 157, štivo 82, ,Zemlje au- 
strijsko-ugarske monarhije“ govori o Ugarskoj i Hr-. 
vatskoj, spominju se Hrvatska i Slavonija, spominje 
se i hrvatski ban, a ni rieči nema o Dalmaciji, premda 
po temeljnim zakonim u naslovu države hrvatske, 
Dalmacija ima prvo mjesto, a ban hrvatski piše se: 
ban Dalmacije, Hrvatske i Slavonije. Dakako, i u 
ovom štivu naš hrvatski jezik krsti se ,hrvatski ili 
srbski“, k& što mal ne svuda. ' ' 

Na strani 257, treće čitanke, u štivu 120, ,Ce- 
sarica Marija Terezija“, govori se o pragmatičnoj 
sankciji Karla Vl.a, a ni rieči nema tu o Hrvatim, 
koji ju primiše prije nego Ugri, i kojima tom pri- 
godom Karlo VL.i prizna sva starinska prava i dra- 
gocjene državne povlastice. O Mariji Tereziji govori | 
se 1 u drugoj čitanki, na strani 270, dapače dotično 
štivo 319 prenešeno je iz Smičiklasove prve čitanke 
za hrvatske gimnazije. I dočim se u ovoj čitanci. 
kaže da Marija Terezija odlikova mladog Hrvata 
Vukasovića, rodom iz Dalmacije, ime Hrvata izče- 
zava u istom štivu pretiskanu u čitankam za pučke 
učione dalmatinske, i tu dolazi samo Vukasović. 
Jeli od Hrvata Vukasović postao Srbo-Hrvat, ili 
Talijanac, Arbanas, itd. to se u istinu nekaže, ali 
se daje nagadjati. 

tivo 103, na stranici 206 treće čitanke, govori 

o križarskim vojnam, a ni ciglom riečju nespominje 
da su križari nagnani po Mlečićim, porušili Zadar, 
i da ga je pak obnovio i uskrisio naš Cetinski knez 
Domaldo. Tu se kaže samo da križari prodjoše kroz > 
našu pokrajinu. Takodjer ni rieči o Andriji Iu, koji 
je su 10.000 vitezova, najviše Hrvata, sudjelovao 
* križarskim vojnam;. pa opet ni rieči o našem Hrvatu 
Stjepanu Boboniću, koji je sam o svom trošku vodio 
250 ljudi na oslobodjenje groba Spasiteljeva od tur- 

skih ruku. a 


Naprotiv spomenuta je u: štivu 108, na strani 
218, prilično neznatna okolnost, da je Stjepan Du- 
šan Silni, car srbski, došao u Dubrovnik, da u ne- 
volji traži savjeta. I ovdje se nespominje srbski ili 
hrsatski narod, kao što ono u štivu o slavnom hr- 
vatskom kralju Zvonimiru, koji je vladuo našom po- 
krajinom. 

Svak znade, da je Dalmacija bila bujnim raz- 
sadnikom glagoljice, 1 da se nigdje nije glagoljica 
u crkvi tako liepo održala, k6 što u Dalmaciji. Do- 
bro! U štivu 101, na strani 200, govori se o S.S. 

irilu i Metodu i spominje se glagoljica, ali se Dal- 
macija nespominje. Kaže se samo, da je glagoljica 
doprla i:do drugih slavenskih naroda, i do našega, i 
u mnoga mjesta gdje naš narod žive. Koja su to mje- 
sta? Koji je taj narod? Jeli srbsko-hrvatski, ili srb- 
ski, ili hrvatski? ' 

Na isti način pritajiva se ime Hrvatske u štivu 
104, na strani 208, ,Mongoli u našoj pokrajini“. 
Stare čitanke za naše pučke učione znale su kazati 
djeci za strahote što je ovo divlje pleme počinilo u 
Hrvatskoj, prije nego je sašlo u Dalmaciju Nove či- 
tanke uvadjaju naprotiv Mongole u Dalmaciju preko 
Velebita, a ni riečju nespominju važne dogadjaje 
s one strane naše domovine. 

Iste smo sreće glede našeg ,Primorskog bana 
Pavla Šubića“, na stranici 214, u štivu 106. Po či- 
tankam samo znamo da je taj naš slavni ban go- 
spodovao po susjednim pokrajinam. Junačku Hrvat- 
sku i Bosnu ponosnu strah ih je i imenovati! 

Još je lošije sreće onaj pravi hrvatski Leonida, 
Nikola Šubić knez Zrinski, ban Hrvatske, Slavonije 
i Dalmacije. On čini prava čudesa junaštva pod Be- 
čom i pod Sigetom, bodri i nagovara svoje hrvatske 

očete, ali se po čitankam nezna, ni koji su mu ti 
ohrabri vojnici, ni koja mu je domovina. On je samo 
sigetski junak! 

U štivu 100, na strani 198, predstavlja se škol- 
skoj djevi Karlo Veliki, koji je bio razširio svoju 
vlast po jednom dielu Dalmacije, Istre i Hrvatske, 
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i naši gradovi Zadar, Trogir i Split bijahu podlegli 
franačkoj sili. Ali Karlo Veliki ljuto je platio svoju 
sinjelost. Dalmatinski Hrvati sa svojom braćom s one 
strane Velebita, borili su se junački za svoju slobodu. 
i godine 799 hametom potukoše kod Trsata Erika 
Margrofa furlanskoga, koji je bio ,štit i krvavi mač“ 
Karla Velikoga. Ali ob ovom junaštvu naših slavnih 
predja, nema ni rieči u školskim čitankam! 

S ovakim čitatim mogao bih, gospodo zastu- 
pnici, na dugo zategnuti, ali bojim se dosadit vam. 
Reći ću vam samo još to, da u obće, u novim knji- 
gam za naše pučke učione, hrvatska povjest, osobito 
onaj dio, koji obuhvaća doba naše prave narodne 
neodvisnosti, pod domaćom dinastijom, ili je prem 
zanemaren, ili je izložen na način, da nemože uzdi- 
gnuti mlado srdce do visokih ideala žarke otačbeničke 
ljubavi. Pa i naslov samih čitanka niem je i krnjav. 
Dočim su stare čitanke nosile naslov Arvatski, nove 
remaju tog naslova, prem da bukvar, izdan u isto 
doba za škole naših hrišćana, pjevči se naslovom 
srbskim, koji za Dalmaciju nema smisla. 

astni Zore rekao je još koju u prilog fonetici. 
Ob ovoj mi smo prošlih godina u ovom visokom 
saboru na dugo i na široko razlagali, pa bi suvišno 
bilo da se danas opet upuštamo u suvišne razprave. 
Dok se fonetici bude davalo neko znamenovanje 
srbsko, dok se bude i nju rabilo, sa strane nekih 
hrvatožderaca, na zator prava i imena hrvatskoga u 
našim zemljam, ja ću joj bit odlučnim protivnikom, 
premda sam uvjeren, kć što sam u prvom govoru 
rekao, da nije ni hrvatska ni srbska, da nije ništa 
dobra, ni ništa zla. 
| Nek bude uvjeren častni Zore, da fonelika nije 
kopča koja može spojiti Hrvate i Srbe, ko što srbo- 
hrvatstvo u knjigam za pučke učione dalmatinske, 
nije zadnji most, koji nas spaja sa tako zvanim na- 
šim Srbima, i koji ja, tobože, hoću da rušim. 

Izmedju nas neobstoji već mosta; izmedju nas 
provalio se jaz. Most koji nas je spajao, oni su oda- 
vna porušili svojim rukama, kad odstupiše sa starog 


42 


temelja, sa načela sdruženja sa Hrvatskom, kad se 
proti hrvatstvu urotiše u Dalmaciji sa talijanašim, 
a u Banovini sa magjaronim; kad nam zaniekaše 
jezik i ime hrvatsko, našu slavnu prošlost našu sre- 
tnu budućnost. 

Sa takovim neharnim sinovim, koje ipak dobra 
majka Hrvatska hrani i njeguje na svojim grudim, 
nema sloge, nema na svietu mosta da nas spoji! 

U ostalom, ti novi Srbi mal da ne po svim 
hrvatskim zemljam imadu svoje konfesionalne škole, 
gdje je srbstvu prosto polje. Čemu da i mi nebude- 
mo jednako slobodni u našim učionam, zašto da mi 
za ljubav nekoličino tih Srba izgrdimo značaj naše 
pučke obuke, stvorimo nekakvo polutanstvo u srd- 
cim mladog naraštaja, toli pogibeljuo i sa narodnog 
i sa političkog pogleda ? 

' Sa svih ovih razloga, žalim što nemogu pri- 
stati na molbu častnog zastupnika Zore, da svoj 
predlog potegnem na se. 

Nemogu takodjer pristati na nazore častnog 
Benevenie glede novoskovane talijanske narodnosti 
u Dalmaciji, a to s jednostavnog razloga, što te na- 
rodnosti u nas nema, kako sam već naglasio u po- 
četku današnjeg govora, pobijajuć cpazke častnog 
Salvia. Drugo je pitanje o talijanskom jeziku po 
nekim našim primorskim krajevim. Ja ću rado pri- 
znati, da je dobro i pohvalno, da naša mladjarija 
na primorju nauči i talijanski; ali da je to baš nuž- 
dno, una necessita, zako je rekao častni zastupnik 
veleporeznika Zadarskih, odlučno poričem. Naši tr- 
govački odnošaji sltalijom vrlo su ograničeni; a 
da su i najživlji, isti razlozi koji bi nas mogli na- 
vesti da učimo talijanski jezik, morali bi navesti i 
Talijance na susjednoj nam obali jadranskog mora, 
da uče u svojim pučkim školam naš hrvatski jezik. 
I tim više, što mal da ne sve koristi od naših tr- 
govačkih odnošaja, crpi Italija, hvala njezinom tr- 
govačko-pomorskom ugovoru sa Austro-Ugarskom, 

Bez sumnje dobro bi bilo da svi naši župnici 
otvore pomoćne škole, gdje nema redovitih pučkih 
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škola. | ja sam tu složan sa častnim Beneveniom; 
ali to zavisi od školske vlasti, a ne od župnika. 
Znadem uz to da se mnogi župnici baš požrtvovno 
zauzimlju za pomoćne škole, i da ih ima liepi broj 
i dobrih. Ali u obće slabo su nagradjeni, pa nije se 
čuditi da neki neće da se posvete toj težkoj zadaći. 
da imadu dosta truda, nadzora i smetnje, a bez i 
iuba prilične nagrade. Poznato mi je, uz ostalo, da 
je u Dusini pomoćna škola od više godina baš do. 
bro napredovala, i da je bila u velike hvaljena od 
pokojnog nadzornika Bakotića; a sad čujem da su 
joj dani izbrojeni, jer je nagrada onom  velezaslu- 
žnom župniku smanjena, pored neumorna rada i 
znatna broja učenika. Ni župnici nemogu da živu 
o zraku, pa _i njihov trud treba da bude pristojno 
nagradjen. 

Poslie častnog zastupnika Benevenie, ustao je 
proti mome predlogu častni Vukotić. U istinu, on 
je malo što uova rekao. U jezgri, opetovao je, ali 
daleko boljom formom, ono štv je prije kazao unje- 
gov sumišljenik častni Bjelanović. 

astni zastupnik vanjskih občina Bokokotorskih 
najprije mi prigovara, da sam sveo škole na politi- 
čko polje, pa da to ni sama vlada neodobrava, da- 
pače da joj moj govor nije po ćudi. Meni se napro- 
tiv čini, da bi ja htjeo svesti naše škole na njihovo 
pravo i naravno polje; a to ne na polje političko, 
nego na polje istine i pravice. Ako se pak moj go- 
vor visokoj vladi nedopada, meni ja u istina deveta; | 
ali ako častni Vukotić zna stalno za to, može joj 
poslati svoju sažalnu posjetnicu. 

Uz to dobro će učiniti, da u našu razpravu 
neupliće, bez potrebe, neke teorije i neke stovane 
ljude, koji ovdje nespadaju. Ja nisam rekao ni zah- 
tjevao da visoka vlada uredi pučke škole u Dalma- 
ciji po teorijam D.ra A. Starčevića. Ali ako ite teorije 
uče, kć što nas i narav uči, da. svoj narod imamo 
žarko ljubiti, da mu imamo odlučno branit čistoću 
jezika, imena i značaja, častni Vukotić, kao prave- 
dan čovjek, i sam će na nje pristati. ća 
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A u tom slučaju neće nam predbacivati, da 
smo mi Hrvati uzeli jezik od Srba, jer je smiešno 
to prekuhano pitanje podizati u ovom visokom sa- 
boru. Mi Hrvati imali smo svoj liepi jezik, kada vi, 
tako zvani Srbi, niste ni obstojali u smislu politi- 
čkom i književnom. Mi smo imali cvatuću knjiže- 
vnost, ciele povorke hrvatskih spisatelja u slavnom 
Dubrovniku Naši klasični spisatelji i u Dubrovniku, 
i na Korčuli, i na Hvaru, i u Splitu bili su poznati 
ixobraženom svietu, kad ste vi još čamili u debelim 
tminam neznanstva. Sve do Dositeja htjeo bih da 
mi nabrojite samih 10 djela u srbskoj književnosti, 
izuzam ono ruštine po crkovnim knjigam. Ja napro- 
tiv mogu naputiti častnog Vukotića na ciele biblio- 
teke hrvatskih spisatelja. 

Ali častni zastupnik Bokokotorski misli, da je 
postao slavodobitan, kad je pročitao ovdje u saboru 
neki člančić, iz Gajeve ,Danice“, kojim ovaj zaslu- 
žni Hrvat hvali slogu Hrvata i Srba, uzvisuje jezik 
srbski i upućuje svoje prijatelje da ga od Srba uče. 

Poslie moje smrti, ako Bog požive častnog 
Vukotića, moći će iznieti i kakav moj slični člančičć. 
U svom životu, u zanosu za slogom, i ja sam za 
mladjih dana napisao dosta liričkih članaka o Sr- 
bima. Ljubav za slogom, nedoživljeno do onda izku- 
stvo, dobroćudna hrvatska narav, krilato oduševlje- 
nje, zavedoše na isti način i dobrog Ilirca Gaja. 
Ali dodjoše težki dani razočaranja, i koprena je 
pala. Sloga koja vodi na zator hrvatskog imena i 
domovine naše hrvatske, nije sloga, nego zločinstvo 
proti vlastitom narodu! 

Srbi u velike poštuju Vuka Stefanovića Karad- 
žića, i u zviezde kuju njegovo rodoljubje i njegove 
zasluge. Nu uz sva to poštovanje, koje njim mi ne- 
zamjeramo, čujte, gospodo zastupnici, što kaže nji- 
hov Vuk ob onoj kradji jezika srbskoga, koju je 
nam Hrvatima predbacio častni Vukotić. 

Vuk Stefanović, kad se brani u ,predslovju“ 
svoje ,P6smarice“ što je tiskao neke pjesme po 
ekavsku, a druge po ijekavskom govoru, kako_ih je 


čuo i napisao, a ne po hercegovačkom narječju, evo 
što govori: ,Da sam sve zapećatao hercegovački 
(n. p. djevojka, djeca, vidjeti, lećeti itd) onda bi 
rekli Sremci, a osobito varošani i varoške: pa što 
ovaj nama sad nameće horvatskij jezik“ ! 

Isti Vuk u svoje vrieme je napisao, k6 što je 
to bilo dokazano u ,Viencu“ srpnja mjeseca 1889, da 
Srbi treba da idju u Zagreb k Iliricima učiti se srpski. 

Po ovomu trebalo bi zaključiti, da su Srbi 
naučili književni jezik od Hrvata, ali njim mi ni- 
smo nikad to predbacili. Jer smo mi Hrvati veliki 
dobričine, jer smo mislili, a na žalost i još mnogi 
misle, da ćemo velikodušnošću, popustivljošću, do- 
brotom doć do bratske sloge sa tako zvanim doma- 
čim Srbim, do one sloge, koja je uvjek lebdila 1z- 
medju naših ideala Ali nas neharna braća dobrim 
dielom razočaraše, i treba da se jednom svi razoča- 
ramo, pa će stopro onda oćutiti potrebu prave brat- 
. ske sloge i ljubavi za ovu hrvatsku zemlju, koja ih 
je brižno zagrlila i zaštitila. 

astni Vuković predbacio nam je, da dok smo 
se borili proti magjaronim u Zagrebu, i talijanašim 
u Zadru, priznavasmo Srbe za braću; pad kad smo 
pobjedili, da ih stadosmo odbijati i proganjati. I 
kao dokaz tomu spominje neke Srbe utamničene 
pod banom Mažuranićem ' 

Ja neću sad ovdje razlagati, koliko su u bor- 
bam, od 1860 do danas, Srbi pomogli Hrvatim s ove 
i s one strane Velebita; i jeli baš osobita zasluga 
boriti se uz brata svoga za slobodu, za prava svoga 
naroda i domovine svoje. Ali častni Vukotić neće 
mi poreći da, barem u Dalmaciji, Hrvati kroz te- 
borbe podigoše tako zvane Srbe iz one potištenosti, 
u kojoj su se sa svakog vida nalazili još od mleta- 
čkih doba, i da oni imađu Hrvatim zahvaliti, ako 
danas štogod broje, i ako mogu sklapati nebratske 
saveze sa talijanašim u Dalmaciji, a sa magjaronim 
u Banovini. 

Glede tobožnjeg progonstva Srba pod Mažura- 
ničem, bilo je-drugi put govora u ovom visokom 
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saboru, pa nestoji ponavljati iste stvari. Upozorit 
ću samo častnog Vukotića, da je echt Srbin Živković 
bio dušom Mažuranićeve vlade, te ako su Srbi bili 
progonjeni, a nisu, proganjao ih je Srbin Živković, 
pa bi trebalo da na ovoga častni Vukotić uputi 
svoje žalbe. ' 
Imao bi takodjer na drugu stranu, ane na ,Hr- 
ske Razgovore“ pokojnog Pavlinovića, uputiti svoje 
žalovanje radi razdora izmedju Hrvata i tako zva-: 
nih Srba u Dalmaciji. Ni pokojni Pavlinović, ni 
njegovi ,Razgovori“ nisu povodom našeg razdora. 
Pravi mu je razlog u dvojstrukom našem pravcu, 
Vi ste prije s nama bili složni, radili smo na istoj 
brazdi, smatrali smo vas i ljubili smo vas kao braću. 
Na jednom udariste drugim pravcem, pogaziste za- 
jednički rad, i spadoste do toga, da nam danas 
niečete ime, domovinu i sve najveće naše hrvatske 
svetinje. Dok ste prije snama plamtili istim žarom 
ljubavi prama ovoj našoj domovini;- dok ste radili 
s nama za njezinu cjelokupnost; dok ste u ovom 
istom visokom saboru glasovali i živo zagovarali 
adrese na kralja, da nas sdruži s braćom preko Ve- 
lebita; da budemo svi složni i jaki; da nas ovako 
razkomadane tudjinstvo nebije sa svih strana — 
danas se družite sa našim i vašim dušmanim, i u 
Dalmaciji, i u Banovini, i dopokon u Istri, gdje 
vas nije ni šačica. Iztrgoste krvnički nož na nas, 
na domovinu našu, i još nas biedite da nećemo 
sloge! Povratite onaj nož u koricu, povratite se na 
prijašnji temelj, priznajte da je ovo zemlja hrvatska, 
nerazdruživi dio hrvatske naše domovine, pa će se 
i sloga medju nas povratiti. Inače znajte, da dok 
budete dizali na nas nebratsku ruku, dok nam bu- 
dete podkopavali starinu našu, uvjete našeg obstaa- 
ka, nećete naći sviestna Hrvata, koji će vam pomi- 
riteljnu desnicu pružiti. A dok i jednog Hrvata bude, 
on će .braniti ovu svoju domovinu, i proti vama i 
proti \bilo komu, pa će je ako Bog da. i obraniti! 
Bez ikakva razloga častni Vukotić okrivio me 
je, da sam napao u prvom svom govoru na S. Savu. 
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A to nije istina. Cast i slava S. Savi! Da je častni 
Vukotić pomnjivije slušao, ili da se je barem po- 
trudio poć do stenografa, da pročita što sam rekao 
o S. Savi, bio bi se uvjerio, da sam ga ja dužnim 
poštovanjem samo imenovao u toliko, u koliko sam 
opazio školskoj vlasti, da je uvela u škole Šibensko- 
Kninskog kotara štivo o S. Savi, koje se nenalazi 
u novim čitankam, te da je tim prekršila ministar- 
sku naredbu, koja propisuje, da se u škole nemaju 
rabiti druge knjige, osim onih odobrenih od istog 
ministarsiva. Imali tu napadaja na S. Savu? Ali 
častnom Vukotiću, rek bi, da je dobro bio došao i 
S. Sava, da pokaže, u ovom visokom saboru, svoju 
riedku duhovitost. Ja, grješnik, neću sad moliti S. 
Savu da mu to oprosti, već ga toplo molim, da njega 
i njegove sumišljenike prosvietli! ' 

Sliedeć dalje opazke častnog Vukotića, drago 
mi je što mogu naglasiti, da on nije pobio ni rieči 
od svih mojih navoda glede bezobzirnog postupanja 
školske vlasti prama katoličkom pučanstvu u Boki, 
pri namješćenju učitelja, i glede progonstva hrvat- 
skih učitelja. On je priznao da su dva krišćanska 
učitelja u Budvi, premda ie u onoj školi polovica 
učenika katoličke vjeroizpovjesti. Priznao je tako- 
djer da hrišćani nisu htjeli primiti u Maine katoli- 
čkog učitelja, ali je dodao ublažujuću okolnost, da 
je kasnije primljen u obćinu častnog Vukotića, nje- 
govim osobnim uplivom. Ja sam mu za to haran, i 
baš mu se ovdje iz hrvatskog srdca zahvaljujem, 
što je barem on bio toliko milostiv prama onom 
progonjenom hrvatskom učitelju! 

Pri koncu svoga govora častni Vukotić nešto | 
nam je zaprietio. Quos ego! Dao nam je naslutiti 
da bi naši hrišćani mogli sklopiti novi savez s vla- 
dom. Ja se u istinu tomu nebih čudio, jer poznajem 
njihove nagone, a nebi mi baš bilo ni žao. Jedino 
bi mi bilo žao, što bi oni novim savezom ostavili 
na cjedilu svoje sadašnje saveznike talijanaše. Sva- 
kako, braćo talijanaši, stanite se na vrieme pripra- 
vljati, da odkažete ofensivni i defensivni savez tako : 
zvanim Srbima, nećeteli da vas nenadnja snadje! 
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Zadnje rieči častnog Vukotića bijahu živa apo« 
strofa na slogu. Ako one rieči odgovaraju čustvim 
njegovih sumišljenika — o čem nek mi dopusti da 
podvojim — onda nebi baš bila absolutno izključena 
mogućnost da "jednom doživemo i blagoslove sloge. 
Ali su uzaludne sve apostrofe, dok se častni Vukotić 
i njegovi drugovi nepovrate na čvrstvo stanovište 
hrvatskog državnog prava. To je filosofalni kamen 
naše sloge, bez toga sve apostrofe niesu nego liepe 
kićene rieči. Budite nam braća, ali prava braća, 
braća po krvi i po ljubavi, po sboru i tvoru u korist 
ove zajedničke naše domovine hrvatske, a za sve 
ostalo lako ćemo se sporazumiti. Inače, non est pax! 

Dužan sam sada malo rieči odgovora častnom 
Vidoviću. On me nema bit dobro shvatio, ako doisto 
misli da sam ja htio mojim govorom potaknuti 
vjersko preenje, i povratit se na srednji viek. Ta je 
misao od mene neizmjerno daleko, a mogu ga uvje- 
riti, da sredovječne vjerske borbe, dok budem živ i 
pri pameti, neću nikad ni zastupati, ni zagovarati. 
Baš po onomu što sam kazao, častni Vidović mogao 
se je uvjeriti, da ja želim poštovanje svačijeg vjer- 
skog osvjedočenja i ništa drugo Ali se nam kato- 
licim to osvjedočenje nepoštuje, kad se bez ikakve 
potrebe nameću hrišćanski učitelji katoličkoj djeci, 
ka što ono vidismo da se sbiva po raznim mjestim 
u. Boki, pa i u Razvodju Prominskom. Zašto se ne- 
poštuje katoličko čustvo ko što se poštuje hrišćansko ? 
Nek se mjeri istom mjerom svakomu, pa u nas neće 
bit vjerskog pitanja; inače moglo bi ga i biti, ali 
katolici neće se za to moć kriviti! 

U ovom slučaju samo, kad bi naime naše škole 
imale postati ogujištem vjerskih zadjevica, i ja bih 
bio mnienja častaog Vidovisa, da se zatvore Ali kad 
te škole budu, kakve bi imale biti, odgojilišta_ mla- 
dog naraštaja na temelju kršćanskom i hrvatskom, 
ja neću žaliti znatne svote, koje se u nje budu tro- 
šile, nit ću zato želiti s častnim Vidovićem da se 
zatvore Ne panem et circenses, nego nauke i pro- 
svjete treba najprije našemu narodu! U ostalom, 
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dielim sasvim mnienje častnog Vidovića, da učitelji 
nemaju bit agitatori. A_i naši učitelji nisu agitatori, 
ako se neuzimlje za agitatorstvo prirodna ljubav 
rodu svomu i domovini svojoj. Mogu pak mimo- 
gredce ovdje uvjeriti častnog Vidovića, da učitelji 
nisu za me komešali pri mome biranju na carevinsko 
vieće. A ako hoće da znade i razlog, zašto nisu, 
kazati ću mu ga: jer nije ni trebovalo ! Jeli što pak 
vlada uplivala, a po riečim častnog Vidovića rek bi 
da je, doisto meni nije poznato. Ali mogu u ovom 
visokom saboru izričito kazati, da za vladinu pro- 
tivnost nisam nikad mario, ko što ni za njezinu 
prjamnom prilično nevjerojatnu, nebih joj nikad bio 
aran. Nek vlada i učitelji paze na svoje zadaće — to 
je sve što se u izborim mora pravedno zahtjevati. 
Nitko nije u stanju da više dobra narodu učini do 
učitelja, a škola prije nego i što na svietu doprinisti 
će tomu, da se naš narod dovine svojih prava, da 
se oslobodi iz potištenosti, u kojoj ga stoljetna ne- 
pravde svališe. I to je sve što mi možemo želiti. 
astni Vidović zamjerio mi je, što sam u svom 
govoru naglasio, da se u molitvi školskoj ima moliti 
za našega kralja, ko što je dosada bio običaj, a ne 
cesara, ko što je ono neki kotarski nadzornik na- 
redio. Čudim se da mi on, dobar pravnik, za to 
zamjera, pošto ima znati da su pravnički naslovi: 
tvrdi temelj svakoj dobroj parnici Po našim prav- 
ničkim naslovim, po našem državnom pravu, mi imamo 
hrvatskoga kralja, N. V. Franu Josipa I.a, zakonitog 
nasljednika Tomislava, Zvonimira i drugih naših 
domaćih vladaoca, pa nam je taj naslov mio i svet 
vrh svakog drugoga, te imamo pravo zahtjevati 
da nam ga svak poštuje, pu i sami kotarski nad- 
zornici. 
Da se Fra Andrija Kačić nije priznavao Hrva- 
tom, to častni Vidović neće moć nikad dokazati. Mi 
znamo uz to, da je Fra Andrija svoj jezik zvao 
hrvatskim, da je pjevao pjesme ,hrvatskoj gospodi“, 
da je pjevao i hrvatske slave i hrvatska junaštva, 
a da u Makarskom Primorju, gdje se je on rodio, 
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neniče nego čista hrvatska korenika. A i samo pre- 
zime mu kaže da je bio Hrvat! 

> Istina je, k6 što je dobro opazio častni Salvi, da 
prezime u pitanju narodnosti neodlučuje, i da bih ja 
po prezimenu imao bit sgoljni Talijanac. Ali mogu ga 
uvjeriti, da u mojim žilam neteče ni kaplje krvi tali- 
janske, jer moje pravo izvorno prezime, koje i danas 
žive u puku mog rodnog kraja, jest Mastilčevič. 
Dobri naši gospodari Mlečići prevedoše ga u Bian- 
kini, kć što svjedoče od preko dva vieka knjige 
župničkog ureda Starogradskoga Na ovaj isti način 
Mlečići, koji nisu mogli izgovarati hrvatska prezimena, 
od Slavića stvoriše nam u Dalmaciji Rossignole, od 
Ivanića Giovannizie, od Babića Nutrizie, od Sižgo- 
rića Sisgoreo, od Privlake Brevilaqua itd. itd. 

Ele, moram se dieliti sa častnim Vidovićem, 
pa ga pri razstankn hoću da obveselim. On se je 
namrgodio i prosvjedovao je, kad je proti meni 
častni Zore opazio, da se u novim čitankam kaže, 
da u Splitu žive 14.000 Hrvata, te da nemam prava 
tužiti se da se Hrvati pritajivaju. Baš ovo nije bio 
smjer mojih tužba, a neznam kako bi se moglo 
inače i kazati da u Splitu neživu Hrvati, i to pravi 
čakavci. Zar se je imalo reć Hrvati i Srbi? Ili 
Hrvato-Srbi? Ali ako nadjete jednog  varošanina 
Splitskog, koji će vam kazati da je Srb, pozlatite ga. 
No, ako nema u Splitu Srb4, po novim čitankam 
ima Talijan4. Na strani 125 treće čitanke stoji, da 
u Splitu ima nekoliko doseljenih porodica talijanskih. 
Koje su te porodice, ja nebih znao; premda sam više 
godina svoje mladosti proživio _ u Sphtu. Ali sva- 
kako dobro je da čitanke za naše pučke škole 
onekrive ni talijanašim, k6 što nekrive njihovim sa- 
veznicim hrišćanim, te častni Vido vić može bit sad 
miran i zadovoljan. 

I častni načelnik i zastupnik našeg slavnog grada 
zadra, vitez Trigari, opazio je nešto momu govoru. 
On nevidi razloga zašto se ja tužim na vladu, koja 
tobože od 30 godin& siplje sve svoje blagodati na 
hrvatsku stranku i na Hrvate. — Žao mi je što 
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častni Trigari nije imenovao barem jednu od svih 
tih blagodati. Zar je blagodat za nas Hrvate što 
nam visoka vlada uzdrži talijanštinu u svim svojim 
uredim, pored opetovanih naših molba, da ih pohr- 
vati? Zar je blagodat što nam uz talijanštinu na- 
meće sada i njemački jezik? Zar je blagodat za nas 
Hrvate što nam neda komad željeznice u našu sta- 
rinu? Zar je blagodat, što ništa zamašita neradi da 
se podigne javno dobrostanje, već još žrtvuje Italiji 
naše životne interese ? 

Najzadnji je proti momu govoru ustao naš 
poštovani Nestor, častni starina Žmirić. Četiri su mu 
glavne opazke: da većina nedieli moje nazore, jer 

a muči i da me nepodupire; da niemčenje nemože 
zahvatiti naš puk; da se badava prepiremo ovdje u 
slavu hrvatstva i srbstva o imenu jezika, jer da je 
naš jezik jedan, kć što je jedan jezik: talijanski, 
zvao se toškanski ili talijanski; i napokon da smo 
svi braća, da ostavimo naše prepirke, i da budemo 
prava braća. ' 

Dielili baš sva večina moje nazore, u istinu 
neznam; ali da ih mnogi sviestni Hrvati diele u 
ovoj visokoj kući i van nje, o tomu mogu tvrdo 
uvjeriti častnog Žmirića. Valjda većina me nepodu- 
pire, jer cieni da i netreba. Dobra parnica po sebi 
se brani, a kao izvrstan odvjetnik častni Žmirić pak 
znade, da odvjetnici govore koliko je potreba. A 
opet za me stoji i ona: Qui tacet consentire videtuv. 

No, kad i većina nebi podupirala moje nazore, to 
još nebi biv dokaz da nisu dobri i temeljiti, i da 
neće, ako ne odmah, s vremenom pobjediti. 

I ja sam s častnim Žmirićem, da se niemština 
neće nikad uvriežiti u naš puk Ali je pogibelj ve- 
lika, da se uvrieži u našu inteligenciju, kojoj bez 
sumnje pripadaju mnogobrojne činovničke  iegije 
razsijane po Dalmaciji, pa što ćemo tad doživiti ? — 
Da ćemo se cjepkat i u njemačku stranku, kć da 
stranka i strančica nemamo na pretek. 

..  Umjestna, sasvim umjestna je ona o imenu je- 
zika naroda našega. Pitanje je samo, zašto se nam 
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Hrvatim u Dalmaciji, koji sa susjednom Hercegovi- 
nom sastavljamo hrvatsku Toškanu, nedopušta nazi- 
vati svoj jezik imenom toškauskim, naime hrvatskim. 
U Toškani talijanskoj, nitko neće nazvati jezik onog 
naroda inače, nego toškanskim; i neće reć ni za 
šalu: ovo je jezik toškansko-talijanski. A u nas, i 
bez šale, u pučkim knjigam jezik naš hrvatski krsti 
se srbsko-hrvatskim. 

' No vrieme je da zaključim, pušto su već kasna 
doba. A_kao zaključak rado usvajam liepe rieči ča- 
stnoga Žmirića o bratstvu. Da, svi smo braća, i kao 
braća sinovi jedne majke. Ali tu majku našu naj- 
prije upoznajmo, priznajmo je. bez okolišenja, i bu- 
dimo joj pravi sinovi! Ljubimo svi jedinu majku 
našu domovina hrvatsku, pa ćemo pod njezinim o- 
kriljem svi biti sretni i slobodni da se krstimo i 
zovemo po miloj volji ! 


Treći govor 


o učionam i učionskim knjigam u sjednici dne 26 
ožujka 1892 dalmatinskog sabora. 


Visoki sabore! Častna gospodo zastupnici! — 
Težko mi je za treći put ustati u ovoj razpravi, da 
branim pravdu, koja obrane nebi imala trebovati. 
Ali i ova ljuta oporba, koja se diže proti momu 
predlogu kaže vam, gospodo zastupnici, kako su još 
težka vremena za hrvatstvo, i kakvi su dušmani : 
naroda našega. Što hoće moj predlog? Da se djeca 
hrvatska, u ovoj hrvatskoj zemlji odgajaju hrvatski; 
da njim se n školam čisto ime roda i jezika hr- 
vatskoga nekrije, i nenagrdjuje nijednim drugim 
imenom. ' 

Ipak, toliko se proti ovom naravnom predlogu 
rovari u saboru i van sabora: toliko se striel4 proti 
njemu odapinje, da ja jur vrlo dvojim, hoćeli iznieti 
živu glavu iz ovog ljutog kreševa. Ali bito značilo, 
gospodo zastupnici, da mi Hrvati u svojoj dobroću- 
dnosti zaboravljamo i svoje dužnosti prama narodu 
i domovini, te da nam je sve jedno, kako će se naš 
mladi naraštaj odgajati.; 

Ako to u velike 'mora da razžali svako ću- 
tljivo hrvatsko srdce, još više moraju ga ucvieliti 
razni momenti ove razprave, koji izbiše na površinu 


54 


neizmjernu mržnju tako zvanih naših Srba proti 
svemu što je nam Hrvatim milo i sveto. 

Oni, neznatni brojem i snagom, postaše tako 
smjeli — a tomu smo mi krivi — da se već nestide 
javno niekat nam hrvatsko ime, jezik, povjest, pa 
dopokon i vriedjati naše domaće kraljeve. 

Tko iole ćuti u svojin žilam krvatske krvi, 
nesmie ostati ravnodušan pred tim uvrjedam; ma 
koliko bile nesmišljene i lude, nesmie ih propustiti 
bez uztuka. 

S toga, i ako nerado, moram se osvrnuti ba- 
rem na glavnije točke govora nekih zastupnika sa 
lieve strane ove visoke kuće, i bavit se, mjesto o 
predlogu, o njihovim drzovitim uvrjedam, kojim svu 
ovu razpravu turiše sa njezinog pravog temelja. 

Prvi se je digao 1 ovog puta moj dvojstruki 
kolega častni Bjelanović. Premda je ovog puta bio 
sretniji u formi, u jezgri ostao je uvjek isti — pun 
mržnje i jala na sve što je nama Hrvatima milo 
i sveto. 

U istinu on je priznao, riedkom iskrenošću, da 
je bio uzrujan, kad je vrvi put govorio; ali ja cie- 
nim, da mu ui drugi put živci nisu bili najmirniji. 
Svakako, uzrujanost je vrlo ublažujuća okolnost 
pred parlamentarnim sudištem, od prilike k6 što je 
zanemareni odgoj pred sudbenim dvorom. 

 Opažam prije svega, da ni ovog puta častni 
za.tupnik Bjelanović nije našao shodnim osbiljnim 
razlozim pobijati moj predlog, dapače mogu kazati, 
da ga je jedva, i to mimogredce, spomenuo. 

Dužnost mi je svakako sliedit gai u njegovim 
neumjestnim divagacijam. : 

Cujuć častnog Bjelanovića, reklo Vi se, da vi- 
soka vlada nemisli na drugo, već kako će usrečitii 
milovati Hrvate u Dalmaciji. Vi Hrvati, uživate 
sve vladine blagodati! Sve su milosti za vas — kaže 
olimpičkim tonom moj dvojstruki kolega. Grjehota 
da samo kaže, a i da nedokažuje! , 

No ja ću mu doć u pomoć i dokazati, kako su 
velike milosti i blagodati vlacine prama Hrvatim u 
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Dalmaciji. Počmimo s političkog polja. Dok smo mi 
Hrvati došli do ustavne većine u Dalmaciji, morali 
smo se godin& i godina ljuto boriti proti vladi i 
njezinoj potalijančenoj birokraciji, uosobljenoj u 
autonomnoj stranki. Kad smo postigli većinu, uzpr- | 
kos vladine volje, nedadoše nam nikakva upliva na 
javnu upravu, k6 što to naravno idje svaku ustavnu 
većinu, pa se evo vlada od preko 20 godina _u nas 
oslanja na hrvatsku stranku, a da nije uslišala ni ' 
najpravedniji njezin zahtjev, pohrvačenje javnih u- 
reda. Dapače, kad je uvidila da se je hrvatstvo po- 
čelo snažiti u svom naravnom razvitku, visoka vlada 
našla je shodnim razsijati zemljaštvo i srbstvo po 
ovim skroz i skroz hrvat«kim krajevim. Prijatelji 
častnog Bjelanovića znat će mu kazati, kakvu su 
ulogu onda igrali, a i danas igraju, na svaki vladin 
mig, tako zvani Srbi u Dalmaciji. Ovo su nam vla- 
dine blagodati! Mi Hrvati ne samo podnosimo sve 
terete ustavne većine, a neuživamo ni jedne od onih 
pogodnosti, koje inudje svaka ustavna većina uživa, 
već nam se još svaki čas podmeću klipovi naravnom . 
napredku, ko što svjedoči i sama ova razprava 0 
knjigam za naše pučke učione. Od velike ljubavi 
prama Hrvatima, visoka vlada neda nam, da ni 
odjeci u pučkim školam bistro i čisto možemo ka- 
zati ime naroda kojemu pripadaju, već i tu hoće 
da uvadja polutanstvo i srbizam! 

I obzirom na materijalne interese, tužbe su 
Hrvata sasvim opravdane, jer se ni u ekonomičnom 
pogledu nije ništa osbiljna učinilo, da se ova naša 
zemlja razvije prama svojim sposobnostima i svojim 
naravnim težujam. Dosta je samo kazati, da ni danas 
nemamo komad željeznice, koja bi nas spojila sa 
hrvatskim zemljam, premda ju vapijemo od preko 
četvrt vieka! 

Pri redovitom teku uprave pak, mal ne sve 
ekonomičke pogodnosti uživaju tako zvani Srbi. 
Ono nevolje što se je potrošilo, u ova dva zadnja 
desetgodišta, za puteve i javne radje po Dalmaciji, 
većim dielom potrošeno je u krajevim, gdje su hri- 
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šćani u pretežnom broju. Eno vam Boke, pa recite 
nije l1 tako. A mi se ipak netužimo, nit ikomu za- 
vidimo, dapače žalimo što vlada više neradi i netroši, 
k6 što bi morala. — A tako biva i po svim ostalim 
granam javne uprave. Na primjer, za sve katoličko 
dušobrižništvo visoka vlada troši u Dalmaciji 1563.000 
fiorina, a za hrišćansko 38.000, premda po službenoj 
statistici, u Dalmaciji na 83%, katolika, ima samo 
11%, hrišćana. Kad bi se po pravici mjerilo, mjesto 
38.000, hrišćanim bi hodilo tek 21.000. — Za hri- 
šćansko sjemenište troši se na godinu 19.000 fiorina, 
a za katoličko samih 26.000. Gdje je tu razmjerja? 
Jesuli ovo, častni Bjelanoviću, milosti i blagodati, 
što visoka vlada siplje na Hrvate u Dalmaciji? Tko 
bi imao prava tužit se? 

No podjimo dalje, a da vidimo, jeli sretniji 
moj častni kolega u novinarstvu i u zastupstva, 
s ostalim svojim nasrtajim na Hrvate ina nepobitni 
hrvatski značaj ove zemlje. 

Po njemu, ako ima Hrvata u Dalmaciji, stvo- 
dila ih je Austrija. Težko bih ja mogao vjerovati, 
da je to rekao čovjek pri pameti, da nisam na svoje 
uši čuo. No, cienim, da će i sam častni Bjelanović 
bit jur uvidio, da mu se je u onim riećim izmakla 
tako krupna nesmisao, da ju mora žaliti radi svog vla- 
stitog ugleda. Jer svak tko je tek vidio korice austrij- 
ske ili hrvatske povjesti znade, da je hrvatska država 
obstojala, da je taman u Dalmaciji cvala i razvijala 
se mnogo stoljeća prije, nego je Austrija stvorena, 
Mnogobrojne povelje hrvatskih kraljeva, njihovi na- 
slovi, spomenici još živući u pobožnim zadužbinam 
i u tvrdom kamenu, jezik, običaji, predaje, živa 
sviest naroda — sve očito kaže i sliepcim, da su 
Hrvati od preko hiljadu godina starosjedioci u Dal- 
maciji; da su narod politički, koji jedini ima pravo 
na obstanak i na državni razvitak u ovoj zemlji ; 
puno i puno više, nego i sami pravi Srbi u kralje- 
vini Srbiji, gdje ima do po miljuna Rumunja, i Bu- 
gar&, ali ipak nepriznaju drugog političkog naroda 
do srbskog. . 
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Da je častni Bjelanović na sve ovo promislio, 
on me nebi bio sad nekako prisilio, da mu kažem 
nešto. što bih inače rado bio premučao. 

Ne, nije Austrija stvorila Hrvate u Dalmaciji, 
već je austrijska pulicija stvorila Srbe i u Dalma- 
ciji, i po ostalim hrvatskim zemljam! A nek nemi- 
sli moj častni kolega Bjelanović, da ja to izmišljam 
iz svoje glave. To je javno dokazao jedan profesor 
velike škole u Beogradu, učeni Rus Platon Kula- 
kowsky. On je dapače dokazao, da je Vuk Stefano- 
vić Karadžić bio plaćeni špion austrijskog ministra 
Meternika, pa ga je utaman kušao pobiti bivši 
srbski ministar prosvjete Vladimir  Gjorgjević u 
bečkoj: , Neue freie Presse“ prosinca 1890. 

Plaćena srbomanija Vukova tako je daleko 
išla, da je u prilog Srbalja izvrćao i pjesme, koje 
bi od naroda čuo. Na primjer naš narod pjeva: 


»Iko je junak, i roda junačkoga 
I junačke krvi i koljena, 
Neka sutra na mezevo dodje!“ 


. A Meternikov prissni prijatelj Vuk Stefanović, 
piše: 
»Iko je Srbin i roda srbskoga, 
I od srbske krvi i koljena 
Neka sutra na Kosovo dodje!“ 


Ali nama u Dalmaciji netreba hodit ni do Vuka, 
ni do Meternika, da se uvjerimo, tko je stvorio i 
tko još stvara Srbe po našoj hrvatskoj domovini. 
Svi znamo da otrag malo godina, nije nitko ni sa- 
njao da ima Srb4 u Dalmaciji. To je ime u nastako 
nepoznato da ni danas veći dio naroda na ovom 
»srpskom primorju“, k6 što bi rekao častni Bjela- 
nović, uprav i nezna što će to reć Srb I sami hri- 
šćani, koji. jer su hrišćaui, po teorijam velikosrb- 
skim, imadu bit Srbi, i krstit svoju vjeru srbskom — 
nezovu se inače nego Hrvatim, dok ih popo inače 
neuglavi; i svoj jezik nezovu već hrvatskim, Svi 
znamo, da je od malo godina austrijska vlada po-. 


čela službeno rabit za naš jezik pridjevak srbsko- 
hrvatski, a to u svrhe svog omiljelog gesla: Divide 
et impera! Svi takodjer znamo, da je ona u iste 
svrhe podupirala tako zvane Srbe u svim borbam 
proti hrvatstvu u Dalmaciji, počamši od srbskog 
zemljaštva 1873 pa dalje Što doživismo u Dalmaciji, 
to vidimo i u Banovini, gdje su Srbi desna ruka, 
okresači, magjaronske vlade. Eto će brzo i moj ča- 
stni kolega Bjelanović, ako svi znakovi nevaraju, 
postati regierungsfeig. 

Istina je, on nam je jur rekao, da, budeli no- 
sio zlatne galone, srbska stranka malo će tim izgu- 
biti, a hrvatska ništa steči, jer da i onako ima u 
svojim redovim mnogo monturiranih, a da se u 
uredništvu ,Narodnoga Lista“ odgajaju nekakvi po- 
litički komesari, pa da ih i Bosni darivamo. 

Koliko ima monturiranih ljudi u hrvatskoj stran- 
ci, ja baš neznam ; ali daih ima vrlo malo, to znade 
i sam častni Bjelanović, koji je saveznik one protu- 
hrvatske stranke, skojom revno vojuje i glasuje u 
svim izborim ogromna večina monturiranih i nemon- 
turiranih činovnika u Dalmaciji. Svakako su dakle i 
danas c. k. monture u bližem rodstvu njemu, nego 
nama Hrvatim. U ostalom, mogu uvjeriti častnog 
Bjelanovića, da hrvatska stranka neće nikad odbi- 
jati od sebe ni poštene činovnike, dok budu ijubili 
ovu hrvatsku zemlju, svoj narod i narodne svetinje, 
k6 što su napokon dužni. Zar bi njim on htio to 
zabraniti ? 

Razmišljao sam na dugo, koji su ljudi radili 
na uredništvu ,Narodnoga Lista“ u preko 30 go- 
dina odkada obstoji, pa sam se uvjerio, da se je jedan 
cigli od svih mnogobrojnih njegovih urednika i su- 
radnika posvetio političkoj karieri. I taj je doisto, 
svojim neobičnim umom, došao do ugledna položaja, 
te nije baš politički komesar, kć što častni Bjela- 
nović kaže, nego nešto puno veće. No, i ta biela 
vrana, nije poletila tako visoko sa čedne, al iskrene 
škole ,Narodnoga Lista“. Trebalo je da podje prije 
izvježbat se na drugu, puno dolju školu, ji to na 
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školu u Beogradu, kojoj pripada ičastni Bjelanović. 
Zasluga je dakle te škole, ako je onaj bivši sura- 
dnik ,Narodnoga Lista“ sretno pregazio put svoje 
političke karire, i ako za tu karieru ima kakvih 
osobitih svojstva, na koje je valjda mislio častni Bje- 
lanović. 

Mogu ga pak uvjeriti, da uredništvo ,,Naro- 
dnoga Lista“ nije darovalo Bosni ni ciglog poli- 
ličkog činovnika. U Bosni nalazi se samo od tje- 
šnjih prijatelja , Narodnoga Lista“ jedan visoki sud- 
beni činovnik, ali za stalno na toga častni zastupnik 
Bjelanović nije ciljao, jer on znade, da je sudbena 
struka jedina slobodna i neodvisna grana javne 
uprave, jedina gdje mogu da odlučuju $$. preko 
bilo čije samovolje. 

Ele, kad je spomenuo Bosnu, ja ću mu kazati, 
tko se je ćutio pozvanim, da onamo vrši zadaću po- 
litičkog komesara. Taj nije nitko drugi, nego jedan 
od otac& svpske misli u Dalmaciji, Stjepan Mitrov 
Ljubiša. Pri zapremi Bosne, pokojni Ljubiša nudjao 
se je za austrijskog komesara, a to je bilo u nas 
tiskom javljeno ima više godina, i nitko do danas 
nije oporekao. Nego, pošto je austrijska vlada već 
bila izrabila Ljubišu u svoje svrhe; pošto je znala, 
zašto se je on prije ,kleo na Boga i 9. Jovana da 
nče braniti državno pravo Trojedne Kraljevine, kojoj 
»po historičnom i prirodnom pravu spada sva da- 
»našnja Dalmacija, neizuzam nijedue časti njezine, 
»đi pojedina okoliša“; a zašto se je paz kasnije 
digao proti sdruženju Dalmacije s Hrvatskom, i pro- 
glasio se ,nosiocem srpske narodne misli na dalma- 
tinskom primorju“ — austrijska vlada odbila je pc- 
nudu Ljubišinu da ga imenuje za austrijskog ko- 
mesara pri zapremi Bosne. On nije već bio za nju, 
nego za ropotarnicu! 

astni Bjelanović bio bi puno bolje učinio, da 
je obuzdao i svoju mržnju proti hrvatskom državnom 
pravu. Ma koliko se on ljutio, to pravo obstoji, i 
po tom pravu Dalmacija pripada hrvatskoj državi. 
Vrlo je žalostno da u ovom visokom saboru ireba 
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dokazivati tako čistu i bistru istinu; u ovom visokom 
saboru, gdje su dva puta bile glasovane adrese na 
Svietlu Krunu, da pridruži Dalmaciju svojoj starini. 
I za te adrese glasovaše i današnji tako zvani Srbi. 
Ali pošto častni Bjelanović misli, da Dalmacija nije 
bila ni zastupana na Cetinju, kad su naši pradje- 
dovi svojevoljno birali svog kralja iz habsburgske 
kuće, treba mu taj krivi pojam temeljito izpraviti. 
Navest ću mu u tu svrhu izbornu povelju dne 1 
siečnja 1527, i to po izvorniku latinskom, kako je 
tiskana u Ehmelovoj knjizi Aktenštiloke zur Geschichte 
Kroatiens. Po ovoj povelji uvjerit će se častni Bje- 
lanović, da je dapače biskup Kninski, koji je zastu- 
pao svu Dalmaciju, imao najodlučniju rieč u izboru, 
jer je i prvi imenovan. Povelja glasi: 

»Nos Andreas Dei gratia episcopus Tiniensi3, 
Johannes Torquatus Corbaviae, Nicolaus Zrinij, Chri- 
stophorus et Wolfangus fratres ac Georgius de 
Frangepanis Segniae, Vegliae et Modrussiae, Ste- 
phanus de Blagaj comites..... caeterigue universi 
nobiles et proceres, nec non nobilium, comitatuum, 
civitatum et districtuum, populorum universitas re- 
gni Croatiae ad perpetuam rei memoriam fatemur 
et recognoscimus.... omnes et singuli unanimitate, 
una voce et proclamatione nobis in generali nostro 
conventu existentibus D. Regem Ferdinandum, in 
verum, legittimum, indubitatum et naturalem no- 
strum et tocius hujus inclyti regni Croatiae Regem 
et Dominum felici omine elegimus“ etc, 

Častni Bjelanović, koji se je u svom govoru 
bio pozvao na našeg vriednog povjestničara Smiči- 
klasa, znati će i što on piše ob ovom izboru, ko što 
će znati da mala stranka hrvatskih velikaša, koja 
je saborom u Dubravi htjela osujetit izbor Ferdi- 
nanda i izabrati Zapolju za kralja, nije uspjela. 
Znati će takodjer, da su naši hrabri junaci Jurišiči 
i Kružiči, taman u ovo doba pod .novoizabranim 
kraljem, hrabro branili medje hrvatske države i u 
Dalmaciji i u Banovini, i od njega pomoć vapili. 
Ja bih bio obvezan častnom Bjelanoviću, kad bi 
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ovdje naveo i jednog samog povjestničara, koji bi 
stavljao u sumnju, da izbor na Cetinju nevriedi i 
za Dalmaciju, i da ju austrijski carevi, kao hrvatski 
kraljevi, nisu dužni utjeloviti materi zemlji Hrvat- 
skoj, polag najsvečanijih svojih prisežba i zavjernica. 

udno mi je, što častni Bjelanović, samo da 
kakogod oslabi naše pravo na državno ujedinjenje, 
spominje i pragmatičku sankciju — koju, reče, da 
su tobože Ugri primili prije nego Hrvati, što nikako 
nije istina — te kaže da ta-za-Dalmaciju nevriedi, 
jer iu Dalmacija nije nikad priznala. No da je pro- 
mislio, da su se onda Mlečići i Turci krvavo otimali 
o Dalmaciju; da nijedna sila nemože uništiti pravo, 
i da pravo žive i onda kad podlegne nasilju ; da je 
promislio da staleži hrvatski kroz duga stolje ća na- 
šeg robovanja Mlečiću, nisu ni za čas prestali va- 
piti pridruženje Dalmacije, : proširenje banske vlasti 
do mora; da je promislio, da je cjelokupnost do- 
movine bila uvjek vrhovna želja naroda s ove i 
s one strane Velebita — on bi bio uvjeren. da je 
pragmatična sancija virtualno valjana i za Dalma- 
ciju, i da se sudbina jednog i istog naroda neda 
zauvjek razlučiti nijednim ugovorom, pa bio taj i 
ugovor Kampoformia, na koji se takodjer vrlo povr- 
šno pozivlje. : 

Po tom ugovoru, veli častni Bjelanović, mi 
smo pripali Austriji kao osvojena zemlja, od prilike 
kao Bosna-Hercegovina po Berlinskom sastanku. 
Ali nije baš tako. Generali Rukavina i _Lusignan, 
koji dodjoše u Dalmuciju usljed mira u Kampofor- 
miju, neosvojiše Dalmaciju silom, već bijah: primljeni 
uz sveobće slavlje, jer su oni sami narodu kazivali, 
da se ,poslie toliko vjekova povraća pod svoje hr- 
vatske i ugarske kraljeve“. Neka častni Bjelanovio 
izvoli pročitati, što o tom piše Smičiklas: na strani 
403, ILa snopa ,Povjesti Hrvatske“, ,Čim je došla 
Dalmacija pod kralja ugarskoga i hrvatskoga — 
kaže naš historik — umah ode pred priestolje depu- 
tacija, da joj dadu pristupiti s braćom hrvatskom 
pod banom, zajedno pod krunu S. Stjepana“. Pa 
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dalje na istoj stranici 403: ,S Kampoformijiskim 
mirom bio je Franjo Ii sretan i zadovoljan, jer je 
svoju vlast razširio nad Dalmacijom i Venecijom. 
Hrvatom zahvaljivaše posebnim pismom, da su mu 
oni svojom odvažnom ratnom spremom pomogli u- 
činiti ovako povoljan mir“. 

Svakako mi se Hrvati možemo tješiti, da ljudi 
puno i puno učeniji i vidjeniji od častnog Bjelano- 
vića, nediele njegove šuplje teorije o našem narodnom 
i državnom pravu. 

Čuveni Medo Pučić godine 1861 pisao je: ,Hi- 
storičko pravo kad nije skopčano sa narodnim, istina 
je malo vriedi; ali kad je skopčano snjim nepro- 
cjenivo je blago, koje svak mora da zaljubi i pri 
srdcu drži. S toga svaki Dubrovčanin mora da za- 
ljubi i pri srdcu drži družtvo sa Hrvatim“ 

A drugi takodjer odlični Dubrovčanin piše : 
.Historička prava ništa su i sve su: ništa ako se 
temelje na sili; sve su, ako se s prirodom slagaju, 
i ako su razvoj narodnoga života u javnom i pose- 
bnom životu“. 

»Dalmacija je bila prodana Mlečićima, a sra- 
motni ugovor nebi nikad potvrdjen od hrvatskoga 
sabora, nit je Venecija ikad smatrala tu kupopro- 
daju valjanim naslovom posjeda. Kad je pala repu- 
blika, Dalmacija se povrati pod žezlo svojih starih 
kraljeva, kao što svjedoče izprave dalmatinskih mu- 
nicipija o predaji“. 

Ali pored mnienja častnog Bjelanovića, koje- 
mu je naše pravo na ujedinjenje mitus, mi imamo 
— osim hrpe kraljskih odpisa, osim raznih carskih 
povelja, izmedju kojih onu od 26 veljače 1861 — 
i pozitivni zakon, koji je temeljnim zakonom u austro- 
ugarskoj monarkiji, i koji nam jamči, i u današnjim 
okolnostim, nepobitno naše pravo na cjelokupnost 
domovine. 

Nagodba sklopljena dne 8 studenoga 1868 iz- 
medju Hrvatske i Ugarske, u &. 61 kaže. ,da će 
kraljevina Ugarska zahtjevati u buduće reinkorpo- 
raciju Dalmacije, kao i zahtjevati da se Dalmacija 
pridruži kraljevinam Hrvatskoj i Slavoniji“. 
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Paragraf 62 u smislu predjašnjeg 8.61 priznaje, 
da na teritorij kraljevina Hrvatske i Slavonije spada 
i sadašnja Dalmavija“. Ova je nagodba revidirana 
godine 1872, ali 88 glede Dalmacije ostaše netaknuti. 
No daljim citatim bojim se dosadit vam, gospodo 
zastupnici, te ovdje prekidam, nadajuč se, da će i 
častni Bjelanović bit razbistrio svoje pojmove ob 
ovom živom i životnom našem pitanju; da će bit 
uvjeren, kć što smo mi svi uvjereni, da je Hrvat- 
ska, kroz krvave ratove i prevratne svjetske doga- 
djaje, sve do danas neprekidno sačuvala svoju sa- 
mostalnost, i pravo na podpunu cjelokupnost i slo- 
bodu, i da to pravo nije mitus, kad se dade uvrstiti 
i u najvažnije državne izprave. 

Ovdje mi je mimogred opaziti gospodinu vla- 
dinomu >: povjereniku, da me je uprav začudilo 
čuti, gdje on u ovom visokom saboru. prosvjeduje, 
kao tobože proti nekakvoj izjavi nelojalnosti, jer 
sam ja upirao i zahtjevao, da se u nas u Dalmaciji 
nema zamienjivati naslov kralja sa naslovom cesara. 
Suvišno bi bilo govoriti o lojalnosti hrvatskoga na- 
roda u stotinu svetčanih prigoda posvjedočenoj. Ali 
moram kazati, da baš u ime te proverbijalne naše 
lojalnosti, mi imamo dužnost i pravo zahtjevati, kć 
što zahtjevamo, da nam se starinski naslovi naše 
Svietle Krune učuvaju netaknuti, a da se ni za čas 
nebi pomutila naša pravna sviest, koja je najčvršći 
temelj sjegurnosti i narodim i priestoljim. 

I u svom drugom govoru častni Bjelanović 
povratio se je na našeg slavnog kralja Zvonimira, 
čija sjena, rek bi, plaši ga i neda mu mira. No, ja 
sam mu već o Zvonimiru kazao povjestničku istinu, 
na temelju nepobitnih izprava; a ako on hoće ipak 
da kuje doskočice, i da vjeruje bajkam i pričam, a 
ne historiji, to je njegov posao, a ja neću dosadji- 
vati ovom visokom saboru, opetujuć poznate stvari. 

Nego, ovom prigodom on je htio zakidivati i 
u drugog našeg domaćeg kralja, u junačkog Tomi- 
slava; valjda za to, što je dao utočišta poraženom 
velikom županu srbskom Zakariji, i mnogim drugim 
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Srbim, kad godine 924 bježaše glavom bez obzira, 
pred carem bugarskim Simeonom | 

Nije istina što kaže častni Bjelanović, da je 
naš hrvatski kralj Tomislav zatirao glagoljicu na 
velikom crkvenom saboru Splitskom. Zatirali su je, 
žalibože, latinski popovi. Iz početka prisustovao je 
sabvru: kralj Tomislav i njegov ban Mihajlo Zahum- 
ski, jer se je radiloio nekim biskupijam u banskom 
području. Ali kad su se latinski popovi stali proti- 
viti glagoljici — kć što pripovjeda Smičiklas na 
kojega se je Bjelanović netemeljito pozvao — ,usta- 
»de srčani biskup ninski Grgur Dobre, rodjeni Za- 
»dranin, da brani pravo jezika hrvatskoga u crkvi, 
»jer je to već dozvolila rimska stolica. U velikoj 
»uzrujanosti izmed Hrvata i latinskih popova odreče 
»dapače pokornost nadbiskupu Splitskomu, i stane 
»braniti stanovište svojih predšastnika, da je u hr- 
»vatskom kraljestvu ,biskup hrvatski“ glava crkve. 
»Bojali su se popovi latinski, da na usta biskupa 
»Grgura govori kralj Tomislav. Težko je to pomi- 
»šljati, da bi se tako biskup usudio uzprotiviti se, 
»ako uz njega nije kralj“. : 

Evo, dakle, kako je naš kralj Tomislav zatirao 
glagoljicu, i koliko su temeljite osvade častnoga Bje- 
lanovića. hor 

Ja mislim da bi on bolje učinio, kad bi se je- 
dnom za uvjek prošao naših kraljeva, i nebratskog 
izazivanja. Jer ako mi otvorimo povjest srbsku, 1 
stanemo iznašati ljutih historičkih istina o dvoru i 
narodu srbskomu, častni Bjelanović vrlo će se uzru- 
.jati. Pošto vladari srbski nisu baš bili nekakvi ka- 
valiri srednjeg vieka, nit se običajim srednjeg vieka 
dadu opravdati, ko što bi on htio, grozote kojim 
obiluje srbska povjest, i koja nam kaže za nedospi- 
tne okrutnosti srbskih velikaša Ovi su se zvjerski 
medju sobom gladom morili, jedan drugomu otrov 
podbacivali, oči vadili i druge strahote pravili, ko 
što nisu kavaliri srednjeg vieka, koji su znali samo 
za svietle mačeve i za vitka koplja. 

No to nesmeta častnom Bjelanoviću da mi za- 
mjeri, što nisam mogao odobriti da se u knjige za 


65' 


naše pučke škole stavlja štivo gdje se pripovjeda o 
dolazku Dušana u Dubrovnik. Tojeza me neznatan 
dogadjaj, jer je Dušan bio došao za posebni posao 
u onaj naš grad, a povjest ga opet spominje kao je- 
dnog od največih okrunjenih okrutnika, što ih je 
na svietu bilo, te mala školska djeca nebi ništa 
izgubila, kad za nj nebi ni znala. I govoreć o Du- 
šanu, častni Bjelanović još nam je, čini mi se, spo- 
menuo auktoritet čuvenog njemačkog povjestničara 
Rankea. Ja sam mu htio navesti što slavni Ranke 
kaže o Dušanu, no pošto evo sada čujem da on nieče, 
da je u ovom smislu spomenuo Rankea, prištedit ću 
tu neugodnost citata. Svakako, dobro će učiniti ča- 
stni Bjelanović, prije nego stane drugi put napadati 
na hrvatske kraljeve, da pročita i ono što čuveni 
Ranke piše o Dušanu i o Srbim u obće, u svojoj 
knjizi Die serbische Revolution. Prosto mu, u ostalom 
tješit se, što danas Srbi neubijaju već svoje kraljeve, 
nego ih tjeraju miljunim. Žalost je samo, što ih tje- 
raju miljunim glasovite Bontuove afere, i što nevine 
kraljice još okrutno proganjaju žandarim i bajune- 
tam! 

Ko6 što je častnom Bjelanoviću naše hrvatsko 
državno pravo mitus, kć što su mu naši domači kra- 
ljevi mitusi, tako mu je mitus i Crvena Hrvatska. 
Za nj Crvena Hrvatska nije ni obstojala. Dubrovnik, 
južni krajevi Dalmacije — to je sve srbsko, i nije 
se tamo nikad ni znalo za hrvatstvo i za hrvatsko 
ime. Vidi se i po ovomu, da novi polet, kojim Cr- 
veni Hrvati u ovo zaduje doba ustaju na obranu 
svojih starinskih prava, muti sladke snove častnog 
Bjelanovića, i da ga strast vrlo zasljepljuje. Izniet 
ću mu ovdje nekoliko nepobitnih dokaza, a“ da se 
uvjeri, kako je Hrvatska od vjekova živila i živi i 
: ižnoj Dalmaciji, pa će ako Bog da unaprjed i 

olje. 

Najstariji spomenik u slavenstvu, jest Trpimirova 
diploma godine 937. Po toj diplomi, južne župe od: 
Cetine do Bara pripadahu državi cjelokupne Hrvat- 
ske; pošto se preko njih prostiraše pravomoćje Split- 
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ske metropolije, preko koje Trpimir kaže, da sižu 
medje Hrvatskoj državi. 

To isto svjedoči dužd mletački Andrija Dan- 
dolo najtemeljitiji sgodopisac srednjih vjekova, koji 
se slaže sa dukljanskim ljetopisom, da je za velikoga 
hrvatskoga bana Domogoja sva primorskai zagorska 
Hrvatska bila razdieljena na četiri diela: a) od Raše 
do Dunava Biela Hrvatska; b) od Dunava do Drača 
Crvena Hrvatska; 6) od Vrbasa do Drine Bosna ; 
d) od Drine do Macedonije Rašija. 

Još za Lucija, prošlog vieka, sva zemlja od 
Nina do Bara, izim Zadra i šest drugih mjestija i 
otoka, zvala se je Hrvatska, k6 što izričito kaže taj 
naš domaći povjestničar u svom djelu De regno Dal- 
matiae et Croatiae. 

' I naš Toma Arcidjakon svjedoči, da je još X a 
vieka Zahumlje bilo hrvatsko. 

Učeni Rus Hilfending u svojoj Istoriji Srbov i 
Bugarov piše: Država Hrvatska razvijaše se i cva- 
tjaše neobičnom brzinom. Krešimir ILi prostiraše 
svoju moć preko sve Bosne; a Držislav vladao je od 
Koruške preko sve Dalmacije, Neretvanije i dielom 
Zahumlja. ' 

M. M. Filipow, odlični Rus, na glasu radi svojih 
raznih učenih djela, i izdavatelj lista ,Blagovesti“, 
u svojoj knjizi ,Horvaty“, izdanoj u Petrogradu 
1890, na strani 77 piše, da je ciela Dalmacija bila 
naseljena od sgoljnih Hrvata. Da je i ,Crvena Hr- 
vatska“ blia hrvatska, to svjedoči takodjer Filipow 
kad kaže: ,U Zahumlju živili su poganski Hrvati, 
koji su malo po malo primili krišćanstvo, i naselile 
Dubrovnik“. : 

Ako se danas u jednom dielu ove Crvene Hr- 
vatske stara hrvatska sviest življe budi, nek se to- 
mu nečudi častni Bjelanović, jer je to stvar sasvim 
naravna, a ne plod vjerskog fanatizma, kojim bi on 
. htio nas objediti. Mi Hrvati neslužimo se vjerom u 

nn svrhe, i našu vjeru nenazivljemo hrvatskom, 
6 što hrišćani nazivlju svoju srbskom. To njim je 
tu nedavno u svom djelu ,La Russie“ zamjerio i 
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glasoviti Rus V. Soloview. Ako je pak pobjedi Hr- 


vata u Kotoru štogod dopriniela i vjerska nesnošlji- 
vost, ta je bila sa strane hrišćana, ko što je dobro 
i kompetentno nekidan ovdje tumačio častni Braj- 
ković. Drago mi je svakako, što je, po riečim ča- 
stnog Bjelanovića, znatno doprinio pobjedi hrvatstva 
u Kotoru veleučeni Dr. Gjunio. Ako moj častni ko- 
lega nezna, Dr. Gjunio bio je takodjer na uredništvu 
»Narodnoga Lista“, i nije se nikad nudio za au- 
strijskog komesara u Bosni, k6 što su ono neki nje- 
govi prijatelji. : 

Prelazim preko onog interesantnog prizora u 
školi Metkovskoj, što nam je častni Bjelanović tako 
živo naslikao. Vidit diste od 6 godina _ gdje plače, 
jer učitelji muče i vriedjaju njegovu srbsku sviest, 
sileć ga da pjeva pjesmu u kojoj se spominju _ Hr- 
vati i hrvatski kralj, mora doisto da bude grozno, 
sasvim grozno! Glede Metkovskih učitelja, koji tako 
okrutno muče srbsku sviest one presviestne dječice, 
i koji se tobože pozivlju na moju zaštitu, reći ću 
častnom Bjelanoviću, da je nisu nikad ni tražili, a 
da su toliko pametni da njim je i netreba. U osta- 
lom, nemam čast ni poznat ih lično. ' 

Častnomu Bjelanoviću sve je srbsko u Dalma- 
ciji. Naše narodne pjesme, koje su, kako on kaže, 
temelj povjesti, srbske su; jezik kojim narod govori, 
srbski je; Dubrovnik, njegova književnost i to je 
sve srbsko; a ono izkopina u Kninu nevriedi ništa; 
nenalazi se ni ondje hrvatskih uspomena, ni novca: 
hrvatskih kraljeva, ni ništa hrvatskog. Grjehota da 
sve ove duboke nazore nedieli učeni sviet,i da misli 
sasvim protivno od mog častnog kolege. 

Učeni sviet naprotiv kaže, da su naše narodne 
pjesme svojina cieloga naroda na slavenskom jugu, 
da su toliko hrvatske koliko srbske. Tako zvane 
ženske pjesme pjevaju posvuda jednako i Hrvati i 
Srbi. Ako su Srbi mnoge pjesme, eminentno hrvat- 
ske, priobčili kao srbske, za to nisu prestale bit hr- 
vatske. Rekao je dobro jedan naš marljivi sabirač 
narodnih pjesama, da pjesma nije djevojka, pa tko 
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pre djevojci njegova djevojka. Pjesme o Kosovskoj 
atastrofi po svoj prilici su srbske, ali sve junačke 
pjesme srednjeg vieka, te su gotovo sve hrvatske 
od uskočkih doba senjskih i kotarskih. Ipak je težko 
razlučiti koliko je jedno ili drugo pleme u svoje 
jesmo umisilo vlastitog gradiva, vlastitih slika. 
Miklošić sam u zadnje svoje dane priznao je, da je 
koliko starovinski šestnaešterac naših narodnih pje- 
sama, toliko noviji deseterac, jednako hrvatski i 
srbski. Učenjaci idju i dalje, pa dokažuju da naro- 
dne pjesme i narodni običaji nemogu se zvuti iz- 
ključivom svojinom nijednog naroda. Kraljevića Mar- 
ka pjeva i bugarska narodna pjesma, kao što mnoge 
naše narodne pjesme imadu jednaku tradiciju kod 
svih naroda balkanskog poluotoka. Izmedju ostalih, 
pjesma ,O gradjenju Skadra“ slična je podpuno no- 
vogrčkoj narodnoj pjesmi ,O gradnji mosta na Arti“. 
Narodna legenda o smrti Kraljevića Marka slična 
je njemačkoj legendi o Fridriku Barbaroši. Naša 
pogrebna naricania i sedmine sliče podpuno staro - 
grčkim mirologosim, i talijanskim neniam. 

Da se pak narodna pjesma, na koju silno upliva 
narodna mašia i toliko drugih vanjskih utjecaja, 
može uzeti tvrdim povjestničkim temeljem, to je 
cienim izvorna misao častnog Bjelanovića, koju mu 
neće podpisati nijedan osbiljan povjestničar. Po na- 
rodnoj pjesmi, Branković bio je crni izdajnik, a ipak 

ovjestničari hoće da dokažu da nije baš bio toli-. 
o crn. 

Častni Bjelanović nije nipošto sretniji kad, k6 
što Dalmaciju i cio naš narod, hoče i Dubrovnik, 
njegovu književnost i naš jezik da krsti srpskim. 
Po vnomu što sam malo prije kazao govorečć o Cr- 
venoj Hrvatskoj, on može bit uvjeren da učenjaci 
kažu, a što je glavno i dokažuju — da je i Da- 
brovnik hrvatski grad, da je bio naseljen od Hr- 
vata, da sa njegovi najslavniji pisci smatrali ga 
hrvatskim, da takav jest i mora da bude. Navesti 
ču ipak još nekoliko nepobitnih dokaza, a da se 
moj častni kolega jednom razvidi. 
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»U svoj književnosti hrvatskoj — piše učeni 
Broz — kako se jerazvilau Dalmaciji i u Dubrov.. 
niku nema ni traga, da bi se narodni jezik zvao 
imenom srbskim, koje je bilo Dalmaciji 1 Dubrov- 
nika za čudo tako strano, da je u njih srbski re- 
dovno što i macedonski ili grčki“. 

Još u 16.m vieku pjesnik Vidali zove svoga 
prijatelja Dubrovčanina Nikolu Naleškovića velikom 
dikom i slavom jezika hrvatskoga, a grad Dubrovnik 
krunom hrvatskih gradova. —  Bruerević pjeva još 
početkom ovoga vieka u Dubrovniku o ,hrvatskoj 
starini“. U 17.m vieku Minčetić u svojoj ,Trublji 
Slovinskoj“ vas je zanešen za Hrvatskom i za sla- 
vnim Zrinjskiem. — Zlatarić posveti velikašu hrvat- 
skomu Jurju Zrinjiskomu svoj prevod Elektre štam- 
pan u Mletcim 1579 ovim nadpisom: ,Elektra, tra- 
gedija, Ljubimir pripoviest pastirska, i ljubav i smrt 
Pirama i Tizbe. Iz veće tudjih jezika u Rrvatski 
izložene po Dominiku Zlatariću“. — Dubrovčanin 
Siško Gjorgjić naš jezik zove takodjer hrvatskim. 
Svi Dubrovački spisatelji pišući hrvatski, kadgod 
spominju jezik kojim se govoriu Dubrovniku, ako 
ga zovu imenom narodnim, zovu ga svagda hrvat- 
skim. Istina je, kadgod kažu da pišu i dubrovačkim, 
i slovinskim jezikom, ali srbskim nikad i te nikad! 

1 to je sasvim naravno. Po svim predjelim 
Crvene Hrvatske nije se ni znalo do ovih naših 
dana za ime drugog jezika do hrvatskoga. Malo 
prije spomenuti Rus Filipow, u svom najnovijem 
djelu ,Horvaty“ pripovjeda, da u Vatikanskoj bi- | 
blioteci u Rimu, pod brojem 7019 imade ljetopis iz 
12.a stoljeća, i da se jezik tog ljetopisa zove hrvatski. 
A taj ljetopis nadjen je u mjestu Markoviću, u da- 
našnjoj Crnojgori. — Isti uvaženi pisac, na strani 
85 dokažuje, da Srbi nisu došli na jug iz Bjelohor- 
vatije kao Hrvati, već iz Bojskoga kraja, gdje je 
danas sjedište lužičkih Srba, te da su Srbi primili 
jezik od Hrvata još u staro doba od 7.a do 9.a viska. 
U istom djelu učenog Rusa častni Bjelanović može 
naučiti, ,da je hrvatska književnost u svakom slu“ 
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nčaju imala ogromni upliv na razviće, dapače na 
nzametak srbske literature za vrieme prvih Nema- 
»nića, a da poslie nemože bit više ni govora o ka- 
nkvoj posebnoj srbskoj književnosti, nezavisnoj od 
nhrvatske, i od crkveno slavenske knjige“. — ,Od 
»XI do XV vieka bila je srbska kultura još sasvim 
»na nizkom stepenu, pa se Srbima mnogo i nepre- 
»stano pripisuje što su stvorili Hrvati“ — ,Dosele 
»dostignuto je samo književno jedinstvo, jer su 
»književni jezik Hrvata primili Srbi, počam od 
» Dositeja“. 

I ovo nepiše, častni Bjelanoviću, kakav pre- 
tjerani Hrvat, već sgoljni Rus, koji sa Srbima nema 
razloga da bude nepravedan. Hoćeli još moj častni 
kolega kazati, da je Dubrovnik srbski grad, i da 
smo mi Hrvati oteli jezik Srbima? 

Red bi mi bilo sada, da kažem štogod o hr- 
vatskim starinam u Kninu, koje, po častnom Bje- 
lanoviću, baš ništa nevriede. Ali pošto je već kasno, 
samo letimice ću se osvrnut na ovaj predmet. Knin- 
ske starine, ako nevriede za mog častnog kolegu, 
vriede za učenjake i za znanstvena družtva. Naša 
akademija u Zagrebu tiska već drugi svezak o hr- 
vatskim starinam u Kninu, i znanstveni sviet znade 
ih u inozemstvu visoko cieniti. Izkopano je vrlo lie- 
pih spomenika slavne naše hrvatske prošlosti pod 
domaćim kraljevim. Ako nismo još našli grob kralja 
Zvonimira, ili kraljskih novaca, nek se častni Bje- 
lanović ustrpi, valjda će i to doživiti; ali uz to nek 
preporuči svojim sumišljenicim, neka nam vandal- 
ski nerazbijaju ploče, nadpise i druge starine što 
njim pod ruke dolaze. U ovom pogledu mogao bih 
ovdje izpripovjedati stvari, koje se ni izmedju di- 
vljaka nedogadjaju. No valjda kazat ću štogod o 
tomu drugom prigodom. — Kad me je govor naveo na 
Knin, iztaknut ću samo jedan čin druge naravi, da. 
se nvjeri ovaj visoki sabor, kakva je bratska ljubav 
i snošljivost tih naših tako zvanih Srba. Oni su u 
večini u obćini Kninskoj. Sada se spravljaju novi 
obćinski izbori, Najugledniji gradajni Kninski, Hrvati 
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starosjedioci, podjoše đoseljenim hrišćanim da ih 
mole nek 1 njima ustupe malo viećnika u novom 
občinskom vieću, ko što pravica zahtjeva. Nema. za 
vas pravice! Nedamo ni jednoga! Mi ovdje zapo- 
vjedamo! Ovo vam je bio odgovor dobre naše braće 
hrišćana u Kninu. 

Ipak će nam častni Bjelanović kazati, da on i 

njegovi sumišljenici stoje na liberalnom stanovištu, 
da su oni za bratstvo, za slogu, za jednakost, i slo- 
bodu, i da su snjima svi pošteni ljudi u Dalma- 
ciji. Kad bi td bilo istina, onda bi valjalo zaključiti 
da su u nas svi pojmovi pomućeni, da mračnjaštvo 
znači sloboda, a da u Dalmaciji ima vrlo malo po- 
štenih ljudi — što ja odlučno poričem. 
Još sam dužan častnom Bjelanoviću jedan stvarni 
. izpravak. Nije istina, da sam ja rekao, da je škol- 
sko vieće kraljevine Dalmacije nekakvi mletački 
consiglio dei dieci. To sam rekao o presidiumu visoke 
vlade dalmatinske. Ja znadem da u školskom vieću 
sjedi i dobrih Hrvata, koji se nebi za živu glavu 
ogriešili o pravo svoga naroda, k6 što sam uvjeren 
da ima takovih i izmedju kotarskih nadzornika i 
izmedju članova kotarskih vieća. Qui bene distinguit, 
bene docet. Ja sam htio onom prigodom naglasiti, da i 
zaključci školskog vieća kraljevine Dalmacije, pri- 
mljeni na hrvatskom jeziku, preko bureauxa vieća 
postaju talijanski, i dolaze na kotarska i mjestna 
vieća na talijanskom jeziku, kO što sam ono doka- 
zao primjerom o doznačenju dnevnica učiteljim, koji 
lani učestvovaše kotarskoj skupštini u Makarskoj. 

Još bih štogod imao primjetiti momu častnomu' 
kolegi, ali mi je žuriti se, da preveć nedugljim. O- 
stat će nam vremena drugi put. 

Prelazim stoga na gospodina vladinog povje- 
renika, kako me tek razprave vodi. ' 

Moj prigovor, da nema naslova hrvatskoga na 
našim čitankam on pobija pak da tog naslova 
nema ni na čitakam za pučke učione u Hrvatskoj, 
ni na onim za pučke učione u Italiji. Ali to za nas 
nevriedi, Hrvatska ima zajamčen svoj jezik hrvatski 
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kao službeni u svim granam uprave; njezina samo- 
stalnost, osobito u školskim poslovim, uspješna je; 
u Hrvatskoj, hoćeš nećeš, puno je bolje nego kod 
nas. Ondje su barem uvjeti narodnog obstanka za- 
jamčeni. A mi što imamo? Kako da budemo sjegurni 
za našu budućnost, kad nam se i ime hrvatsko na- 
šeg jezika, i naroda našega nepriznaje? - Sto sam 
sad rekao o Hrvatskoj, pogotovije vriedi za Italiju, 
koja je došla do svoga cilja, do svog jedinstva. S toga 
naslov hrvatski, valjda suvišan u prekovelebitskoj 
strani naše domovine, nuždan je kod “nas, i mi ima- 
mo pravo zahtjevat ga; i tim više, što visoka vlada 
dalmatinska, koja je istodobno za hrišćane tiskala 
bukvar čirilicom, nije našla suvišnim da ga okrsti, 
bez ikakva prava i bez ikakva razloga, srbskim. 
Mi imamo dakle u Dalmaciji ,srbski bukvar“, ali 
hrvatskih čitanka nemamo; nego čitanaka niemih, 
kozmopolitičnih ; a ja kažem da je to nepravedno! 
epravedno je takodjer, kad se u našim čitan- 
kam pečata ime srbsko, kad se jezik i narod zove 
hrvatskim ili srbskim, a to — kako nam je kazao 
gospodin vladin povjerenik — radi Srb, radi ravno- 
pravnosti prama jednoj i drugoj narodnosti. Moram 
kazati da me ove izjave sa vladine klupe vrlo smu- 
ćuju i žaloste, i da se baš snebivam videć da visoka 
vlada nije ni još na čistu sa narodom i sa naro- 
dnošću ove zemlje. U Dalmaciji nežive nego jedan 
narod, a to je narod hrvatski. Ako ima Srba u Dal- 
maciji, ti sa Hrvatim sačinjavaju jedan narod. Znadu 
već i vrabci na krovovim, da su Hrvati i Srbi od 
vjekova ,dva najsrodnija plemena jednoga te istoga 
naroda“. To je priznao i srbski Sokrat Dositej, i 
Vuk, i Daničić, i Jagi6. Ako su Srbi i Hrvati jedan 
te isti narod, i narodnost nam je jedna, te dvie 
narodnosti u Dalmaciji neobstoje. A ta jedina na- 
rodnost, u zemljam hrvatskim, u koljevci države 
hrvatske mora nositi narodno-državno ime hrvatsko, 
mora da je hrvatska. Nismo li jedan narod, tad mi 
Hrvati, koji ovdje imamo našu hrvatsku povjest, 
našu hrvatsku slavnu prošlost i budućnost, i koji 
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smo u “ogromnoj (većini, nemožemo dopustiti da 
nas se preobraća u Srbo-Hrvate, jer bi tim pre- 
stali biti ono što smo, da postanemo nešto polu- 
tanskoga, a možda i suvišnoga. Srbsko ime u državi 
hrvatskoj valja da se pokloni hrvatskomu imenu, 
k6 što se hrvatsko ime mora pokloniti u srbskoj 
državi. Ni nemožemo dopustiti da nam se izopači 
starinsko ime u zemlji, koju su nam otci mačem u 
ruci zadobili i očuvali. Mi imamo našu državnu 
prošlost, i svaki državljanin, koji u hrvatskim kra- 
jevim žive, ima ju poštovati, bio on kojega mu 
drago imena i plemena, a ne stvarat zemlju u zemlji, 
narod u narodu, ciepat nas i raditi o našoj glavi. 

Po dubokim načelim visoke vlade, Dalmacija 
mogla bi brzo postati prava etnografićna riedkost. 
Zašto u ime ravnopravnosti neuvesti u školske knjige 
i Arbanase, i Taljance, i Niemce, i još koga? Ta 
svih tih inamo barem po šačicu u Dalmaciji. Na 
što čemo doć ovom pomutnjom pojmova u ovoj 
star :j koljevci hrvatstva? Doći ćemo na to, da ćemo 
u Dalmaciji, barem na papiru, imati pravu medju- 
narodnu smjesu — ludibrium gentium. 

Citacije gospodina vladina povjerenika o od- 
nošajim Srba i Hrvata pri njihovoj seobi, nevriede 
za veći dio Dalmacije; ili se u najširem smislu od- 
nose na Crvenu Hrvatsku, o kojoj sam malo prije 
razlagao. U ostalom moram opaziti, da gospodin 
Radetić nije još priznan autokritet u  pitanjim 
etnografičnim, te ja baš žalim, što visoka vlada 
dalmatinska netraži bliže izvore da razbistri svoje 
pojmove o nepobitnom hrvatskom značaju Dalmacije, 
ili što barem neprouči narod na licu mjesta, i neiz- 
crpi istinite pojmove o njemu iz njegove čiste hr- 
vatske duše. Ali ni sam veleučeni profesor Radetić 
neidje u prilog čudnovatim teorijam dalmatinske 
vlade o nazivu jezika i naroda u Dalmaciji. Na 
strani 31 njegove knjige ,Pregled hrvatske tradi- 
cionalne književnosti“ čitam: ,Nije umjestno govo- 
riti o hrvat-koj i napose srbskoj narodnosti, a tim 
manje mogu o tom govoriti oni, koji već kroz to- 
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liko generacija, u Hrvatskoj živu, a tako su se 
s Hrvatim srasli, da ih od njih ništa neluči, nego 
jedina vjera; a ipak se grade Srbim, za to, što su 
im se pred sto, dvie sto godina i više pradjedovi u 
Hrvatskoj nastanili. Jezik je jedino obilježe naro- 
dnosti, koje narod od naroda luči; nu pošto medju 
jezikom Hrvata i Srba neima nikakve razlike, za to 
nemože nitko u Hrvatskoj reći da je srbske narod- 
nosti, jer reima temelja, na kojem bi svoju narodnost 
osnovao, a puka vjera nije nit može biti biljeg na- 
rodnosti“. 

Gospodin vladin povjerenik odvratio mi je, da 
naše školske knjige nisu bile namienjene za Istru 
i da ih ova nije odbila. Sudeć po samim knjigam, 
morao sam misliti da su doisto odbijene, k6 što su 
i javne novine bile kazale. Ali čemu onda u čitan- 
kam toliko štiva o Istri? — Svakako žalim što naše 
čitanke nenose naslov hrvatski, k6 što nosi ona jur 
tiskana za Istru; a čudno mi je što u Istri, gdje ima 
ipak vriednih pedagoga, nisu znali da se i narodni 
naslovi čitanaka sada moraju izpuštati, i da ih iz- 
puštaju u Hrvatskoj i u Italiji 1 inudje. Opažam da 
u Istri ima jedno 209 hrišćana u Peroju kod Pole, 
ali u onim čitankam nije se uvelo srbsko ime kao 
u našim, 

Nije me nipošto zadovoljilo tumačenje gospo- 
dina vladinog povjerenika glede štiva o Viškoj bitci, 
i hrvatskim generalim Marojčiću i Rodiću. Jer je 
Rodić bio grčko-iztočne vjeroizpovjesti, za to nije 
ga se imalo nazvat Hrvatom. Cudne teorije! Sad će 
se u nas narodnosti dieliti po vjeram, što se nigdje 
u svietu nevidi, i što ui istini neodgovara. Rodić, 
premda hrišćanin, ćutio se je Hrvatom i tim se je. 
imenom ponosio, pa će ga i povjest spominjati. kao 
hrabrog hrvatskog generala. Tu srbsko ime nema 
kursa! a : 

Podpuno sam uvjeren, da je s formalnog po- 
gleda, ko što naglasi gospodin vladin povjerenik, 
imenovanje hrišćanskih učitelja za katoličke škole 
bilo sasvim zakonito. Ali to ipak neopravdava vi- 
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soku vladu, što nije imala obzira prama vjerskom 
čustvu katoličkog pučanstva, !i što nije istim mje- 
rilom mjerila školam katoličk'm k6 što hrišćanskim. 

Istina je što reče gospodin vladin povjerenik, da 
svak može privatne škole otvarati, pa da i vojnici 
mogu imati svoju njemačku školu u Zadru. No to nije 
Pitanje. Jer njemačka škola u Zadru nije baš pri- 
vatna, a što je još gore vlada ju podupire su 4600 
fiorin& na godinu, neračunajuć peškeš, česte darove, i 
zulage što škola prima svaki čas i u pokučstvu, iu 
učilim i u drugim stvarim. Nije li Bogu plakati, da 
se ovoliko novca troši za školu, koja vrši okrutno 
djelo iznarodjivanja nevine hrvatske djece? I dase 
ovoliko hiljada troši za jednu školu njemačku, dok 
vlada jedva za sve pučke škole dalmatinske ulaže 
kukavnih 50.000 fiorina, il malo više? 

Ostale primjetbe gospodina vladinog povjere- 
nika dosta su neznatne, a da bi zasluživalo da se 
na nje obazrem. Opazit ću samo, da nekih puno 
važnijih točaka moga govora nije se ni dotakao, k6 
što na primjer pečata njemačkog za školsko vieće 
kraljevine Dalmacije, brzojavka njemačkih na ko- 
tarska vieća itd, A to znači, na žalost, da sam u 
cilj pogodio, i da mi imamo razloga tužitise i pro- 
svjedovati i proti niemčenju naše školske uprave. 

U ostalom ja želim da se obistine rieči, kojim 
je gospodin vladin povjerenik svršio svoj govor, i 
da visoka vlada bude vazda našim učiteljim i našem 
narodu prava, brižna majka, a ne maćuha ; a bit će 
majka kad bude u prvom redu poštovala hrvatsko 
čustvo našeg naroda i njegove amanete! 

Poslie vladinog povjerenika, ustao je još jednom 
na moj govor častni zastupnik Vukotić. On nije 
ništa osobita kazao, samo što je ovog puta pošao 
čak u Engležku da u Max Millera uzajme toljagu, 
i da ju razlupa po tvrdim ledjim Hrvata, ,koji nisu 
imali ni svog jezika, dok njim ga Srbi neuzajmiše“. 
Uz sve poštovanje prama Max Milleru, reći ću, 
da njegov sud o našem jeziku za me ni najmanje 

.nevriedi; jer po svoj prilici on nije znao ni rieči ni 
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srbski ni hrvatski. U ostalom, za me je i častnom 
Vukotiću i Max Milleru odgovorio Rus Filipow, 
puno kompetentniji u ovom pitanju. 

Castni starina D.r Žmirić zanio se je na krilim 
svojih talijanskih maštanija do sedmog neba, da nas 
uvjeri, da smo mi Talijansi, da taljanskom jeziku 
moramo dat prednost, jer da smo mi u Dalmaciji 
imali uvjek dobrih talijanskih pisaca, da smo liepc 
pisali talijansti itd. Sve ove klimava razloge ja mu 
neču pobijati, već molim ga da čuje kako ga po- 
bija čovjek, kojega i on duboko štuje, slavni Nikola 
Tommaseo. 

: Kada je" izišao u Beču ,Dizionario biografico 
degli uomini illustri della Dalmazia“ našeg što- 
vanog akademika Šime Ljubića, ugledni mletački 
li;:t naruga se samom nadpisu, pa reče, da je odme- 
tništvo, ako Dalmatinac piše talijanski; zato savje- 
tova Dalmatince, neka radje obradjuju svoj jezik. 
Na to razjaren odgovori mu Nikola Tommaseo: 
»Ima većih i srećnijih zemalja od Dalmacije, pa one 
ipak nerodiše u svako doba onoliko svietlih umova. 
U povjest ljudstva spadaju De Dominis, Patrici, 
Baljivi, Bošković, Vrančić i drugi. Mnogi Dalmatinci 
pisali su na svom jeziku, koji, što se miline tiče, 
nezaostaje za talijanskim. Jesu li bili odmetnici oni 
Rimljani koji pisahu grčki? Jesu li to bili i Tali- 
jani, pišući francuzki i engležki? Dalmatinci, ovjen- 
čani slavom u tudjini, neizdadoše svoje domovine, 
niti se je odrekoše Muogi su Dalmatinci doista 
mrevarili talijanski jezik, više nego su ga mrcvarili 
i mnogi Talijanci. A mnogi su Dalmatinci učili Ta- 
lijane latinski. Uzme li se na oko malen pro- 
stor, siromaštvo zemlje, nestašica damačih škola 
i tiskarna, dioba vjere grčke i latinske, razlika 
alfabeta i maleno čitateljstvo, nači će se, da su 
Dalmatinci malo uradili za slavensku  književ- 
nost, ali razmjerno ipak više nego li što ura- 
diše Talijani za svoju. Okolnosti prisiliše Dalma- 
tince, da uče talijanski, Neka se dakle — zaklju- 
čuje jedko — nezovu odpadnicima ni oni Talijani, 
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koji se naseliše u Dalmaciji, ni oni, koji od ovih 
potekoše; a nevalja tako krstiti ni one, koji pri- 
padaju Italiji putem nekog srodstva“, medju koje i 
sebe broji. On je od strane ženske krv taljanska, 
nego se time neponosi nipošto, ,jer_ krv nije duša, 
ni plemenitost, ni domovina“. ,Dalmatinci su se ju- 
nački borili za mletačku republiku i onda, kada je 
sami Talijani iznevjeriše. Ako li seipak predbacuje, 
da su joj bili Dalmatinci odani a od njih svagda 
zahtjevahu pokornost, nalik je na slučaj, kada ženu, 
koju si silom predobio, turiš od sebe vičući: nosi se, 
ništarijo, sjeti se svojih dužnosti! |Nego Dalmacija, 
milujući vladavinu i prosvjetu talijansku, nije za- 
boravila, opetujemo, sebe ni svojih dužnosti; zadr- 
žala je svoju narav, svoje običaje, nošnju, jezik; sa- 
čuvala se je više slavenskom, nego Italija taljanskom“. 

Cienim da je ovim krasnim riečim veleumnika 
Tommasea suvišno što nadodati, i da će častni Žmi- 
rić i sam uviditi, kako se pod ovim riečim ruše svi 
njegovi navodi o talijanstvu Dalmacije. 

Zadnji u kolu ustao je proti meni, nekim ka- 
tedratičnim tonom, častni Borčić. Da pravo kažem, 
začudila me je njegova nekolegijalnost,,te bi mu ob- 
širno morao odvratiti. Ali nije još vrieme. Bolje je 
nečistu rubeninu prati kod svoje kuće. S toga ćemo 
se mi razgovarati u četiri oka. I tim zaključujem, 
pošto su kasna doba, premda bih još imao puno na 
dugo govoriti. Bože zdravlje! 


Govor 


prigodom obće razprave proračuna u sjednici dne 30 
ožujka 1892 dalmatinskog sabora. 
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Visoki sabore! Častna gospodo zastupnici! Po 
običaju prijašnjih godina, i ove godine naumio sam 
govoriti u obćoj razpravi proračuna. Ali nemogu vam 
zatajiti, kako sam se ovog puta težko odlučio, i kako 
bih radje htio mučati, a baš i nesjediti dalje u ovom 
uglednom sboru. Ja sam bo uvjeren, da ko što je 
meni, i vami, gospodo zastupnici, mora bit težko 
pri srdcu, razmišljajuć, da se od toliko godina ovdje 
sakupljamo; da uz najbolje namjere, po svojim silam, 
marljivo radimo; da smierno dižemo svoj glas za 
pučke pravice; da odkrivamo i predočujemo nevolje 
koje nam narod trpi — a da sve to biva mal da ne 
uzalud! Jeka naših rodoljubnih govora, ponovljenih 
naših predloga, promozganih zaključaka, živih 1 pra- 
vednih naših molba — gubi se i umire u ovoj po- 
lumračnoj sabornici, kao turobni šum morskih va- 
lova, u crnoj noči, na pustoj obali. Vox clamantis in 
deserto! 

Pokušate li jače dignuti svoj glas, a da vasi 
gluhonje podalje čuju; da kušate hoće li na taj 
način bit barem štogod ploda tolikomu vašemu nasto- 
janju; ili da vam barem nešto pri duši odlane? — I 
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opet zlo, jer ćete čuti gospodina vladinog povjerenika, 
koji će vam predbaciti danas, u ovom visokom saboru, 
da vi svake godine sustavno i bezobzirno napadate 
na visoku vladu ; a sutra, u službenom listu, biti će 
vam prišiven mogi epithetus ornans, neizključivši ni 
onaj — Bože njim prosti — crvenog jakobinca. 

Pri ovakim obstojnostim, doisto je težka, gospo- 
do zastupnici, naša zadaća, te samo čustvo dužnosti, 
tvrda vjera u pobjedu pravedne naše stvari, i žarka 
ljubav prama patničkom narodu, mogu nas sklonuti 
da ju po što po to i nadalje vršimo — da i nadalje 
ostanemo na ovim Sisifovin_ mukam. 

I tim više, kad vidimo, da se javne naše ne- 
volje od godine do godine umnožavaju, da starim 
nadolaze nove, a da njim se nigdje nespravlja uspje- 
šna, korenita lieka. Dapače, što je opet sto put go- 
re, mi stari hrvatski borci ciepamo se i slabimo, na 
volju neumoljivih dušmana imena hrvatskoga i do- 
* movine naše hrvatske. 

Da je to na žalost tako, pokušat ću danas, po 
svojim slabim silam. dokazati ovom visokom saboru. 
Molim vas, dakle, častna gospodo zastupnici, da mi 
dobrohotno poklonite vašu cienjenu pažnju, a i vaše 
ustrpljenje, budemli poduglje govorio *). ' 
S druge strane molim visoku vladu, ako otvo- 
reno budem besjedio, ako slučajno padne i koja oštra 
rieč pri mome razlaganju, nek se nesrdi i uek ju 
zlonamjerno netumašči; već nek ju uzme kao izraz bol- 

nog narodnog srdca, kao nuždni prosvjed, kao vapaj, 
kao poticalo, kao molbu; pazeći na to, dali istinu 
govorim, i za to, da nam budućnost bude bolja. 


I. 


Častna gospodo zastupnici! Kad prebiram stavke 
proračuna kraljevine Dalmacije za godinu 1892, o 
kojem nam je danas viećati, i vidim da za neizbrojne 
potrebe ove zemlje, od vjekova zapuštene, mi jedva 


*) Ovaj govor trajao je u sjednici dne 30 ožujka, od 11 sati 
pred podne do 4 po podne a od 7'/,;u večer do 10%/,, ukupno 8'/, sati. 
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možemo glasovati kukavnih 507.169 fiorina ; dočim 
slavni Zagreb, taj ubavi naš glavni grad, ove iste 
godine troši, po svome proračunu, za same svoje 
potrebe fiorina 683.569, dakle više nego sva Dalma- 
cija 176.400 fiorina; kad razmišljam, da ovaj zapa- 
dni dio velike i možne austro-ugarske monarkije 
gdje se mi sad prevremeno nalazimo, polag svog pro- 
računa — koji iznosi 584.620.378 fiorin4, uz pretičak 
od 617.884 — za mostove i ceste po svoj Dalmaciji 
potrošit će ove godine jedva 48.400 fikrin4, a za sve 
župničke crkve i kuće, katoličke i grčko-iztočne 
vjeroizpovjesti, kukavnih 18.000; kad razmišljam da 
u tomu ogromnomu proračunu od blizu šest sto mi- 
ljuna. zaludu sam tražio poglavlje, pod kojim bi bila 
pobilježena i cigla prilična svota za kakvu plodono- 
snu investiciju u Dalmaciji, recimo za komad božje 
željeznice, za jednu veliku tvornicu duhana, za je- 
dan veliki solinarski zavod, za jednu shodnu obr- 
tničko-poljodjelsku školu, ili što slična; kad razmi- 
šljam da je po lanjskom državnom proračunu, za 
ceste i mostove, potrošeno: u Gornjoj i Dolnjoj Au- 
striji 631.300 fiorina; u maloj Solnogradskoj 96.000, 
u Štajerskoj 270.000, u Koruškoj 175.600, u Kran- 
skoj 120.000, u Tirolskoj 353.300, u Českoj 1.050.000, 
u Moravskoj 230.000, u Bukovini 105.300. u Slezkoj 
109.000, u Galiciji 940.000; kad razmisljam, da mi 
u mnogim mjestim po kopnu, a osobito pak po oto- 
cim, moramo Bogu dušu preporučiti, kad se po vra- 
tolomnim stazam stavljamo na put, a da senam ipak 
ove godine pruža za putove prije spomenuta milostinja 
od 43.400 fiorini ; kad razmišljam da je cislajtanska 
strana monarkije austro-ugarske skoro minule godi- 
ne 1891 potrošila na željeznice 98.914.841 fiorin, a 
da mi u Dalmaciji ni danas nemamo komadić prave 
željeznice, i da je ovo jedina kulturna zemlja u Eu- 
ropi, koja je i u tom pogledu usporedjena sa divljim 
predjelim Azije; kad razmišljam, da još, za veću i- 
roniju, mi imamo gotov zakon o gradji željeznice 
Zadar-Knin, zakon najredovitije glasovan od usta- 
vnih čimbenika, i potvrdjen kraljskim podpisom, a 
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da ipak za punih 18 godina, odkad obstoji, nije se 
našlo sdušna ministra da ga vrši; kad razmišljam da 
za vodene gradje lanjski državni proračun iznosi 
16.789.054 fiorin4, i da je taj pusti novav potrošen 
u Gornjoj i Dolnjoj Austriji, u Solnogradskoj, Štajer- 
skoj, Koruškoj, Kranjskoj, Tirolu i Voralbergu, 
Českoj, Moravskoj, Šlezkoj, Galičkoj i Bukovini, u 
jednu rieč, po svim kraljevinam i zemljam Austrije, 
gdje se od pamtivieka na debelo troši, a da za sa- 
mu Dalmaciju nema ni krajcara od svih tih miljuna, 
dapače, nit da ju setu u proračunu spominje, k6 
da na svietu i neobstoji; kad na sve ove nepobitne 
brojeve razmišljam, i na moči veličinu austro-ugar- 
ske monarkije, koja ipak ovako za nas mari — ono 
kukavih fiorina 43.400 što nam se ove godine po- 
bacuje za ceste i mostove, i ono još kukavnijih 
18.000 za crkve i župničke stanove, mene, gospodo 
zastupnici, u dušu vriedja, ogorčava, ponižuje. Ta pre- 
zirna svota spominje mi bo pasju kost; ili, da se 
parlamentarnijom prilikom poslužim, spominje mi 
škrta i bezdušna bogataša, koji na ulici susreta iz- 
nemogla i sadrta, ali poštena čovjeka, vierna svoga 
slugu, i pruža mu pć novčića, jer manjeg i sitnijeg 
novca nemože da nadje u svojoj novčarki, nit ga 
državne kovnice kuju. 

Svekoliko postupanje austrijske uprave prama 
Dalmaciji, rek bi, gospodo zastupnici, da idje na to, 
da ponovi u velikom stilu, eksperimente čuvenog 
postnika Suci-a, naime, da se uvjeri, koliko će vre- 
mena odoliti naš nevoljui narod suhomu postu, & lu 
Suci. Velika je žalost samo u tomu, gospodo zastu- 
pnici, što se naš post nebroji na dane ko Suciev, 
nego na duge godine, dapače na desetgodišta, na 
četvrte vieka, na poluv,ekove! 

Pa, k6 da nam ni to nije dosta, naš materijalni 
post pooštrava se kao najvećim zlečincim, verugam 
tudjinskog jezika i tudjinskog duha u upravi; ve- 
rugam  težkim, krvavim, koje nas sapinju i pri 
najmanjem duševnom razvitku, i koje već čine baš 
nesnošljivo ovo naše stanje. 
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“Potraju li ovako stvari, malo će vremena proći, 
a da Austrija neće moć naći značajna čovjeka, da 
sjedne na glavu uprave ove njezine Abdere. 

Javna je tajna, sjegurno i vam, gospodo zastu- 
pnici, poznata, da je tu nedavno svojevoljno odstu- 
pio sa svog visokog položaja c. k. namjestnik dal 
matinski podmaršal Blažeković, samo za to, jer mu 
plemenito srdce nije dopuštalo prekrštenih ruku 
gledati, kako kukavno propadamo, kako smo zane- 
mareni, bez dužne pomoći, bez milosrdja! 

Kaže se, da i sadašnji c. k. namjestnik turobno 
i samotno sprovadja svoje dane u palači kod S. Ši- 
.muna u Zadru, pa da bi i on jur bio odstupio, s 
istih razloga, kao njegov dični predšastnik, da ga 
brzo nečeka odlično mjesto u vojničkoj hierarkiji. 

Kaže se takodjer, da je i on predočio Beču ovu 
užasnu našu zapuštenost, i da je otvorito govorio 
gospodi ministrima, da treba vanrednim sredstvim 
pomoći Dalmaciji, hoće li se iole amo popraviti po- 
sljedice mal ne stoljetnog nemara austrijske uprave, 

Ali, rek bi, da gospoda ministri zaklimaše gla- 
vom i stresoše ledjim, i da čisto i bistro izjaviše. da 
oni na Dalmaciju nemare trošiti, jer da sutra može 
bit odtrgnuta od cislajtanske uprave, pri konačnom 
riešenju njezinog državopravnog položaja. 

U ime božje! To je baš ono što mi Hrvati u 
Dalmaciji najživlje želimo, to je naš vapaj od vje- 
kova, to je cilj svih naših borba i napora, to je 
sveto naše pravo, naša je to neprelomljiva volja. 

Jer smo mi tvrdo uvjereni, gospodo zastupnici, 
da se nijedan narod na svietu razcjepkan i nesložan, 
nemože dovinuti slobode i blagostanja; pa da ni 
mi, u ovom položaju, nevidismo nikad pravog na- 
predka. Pridruženje Dalmacije materi-zemlji Hrvat- 
skoj, znači za nas ne samo vršenje obstojećih zako- 
na, svetčanih kraljskih zavjera, udovoljenje narodnoj 
volji i zahtjevim velikog načela narodnosti, koje 
daje obilježe ovom vieku — već znači i riešenje 
našeg ekonomičkog obstanka, znači oslobodjeuje od 
stoljetnih naših muka i nepravda, koje ovu zemlju 
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od najbogatijih u Europi, po svojim prirodnim da- 
rovim, preobratiš: u azijatsku provinciju. 

Valjda su i gospoda ministri u Beču o tom 
uvjereni; ali medjutim kose njim se ježe, net:m se 
ovo naše životno pitanje iznosi na javnost; pa, da 
ga priduše, znadu zatvoriti nam i vrata ovog viso- 
kog sabora, ko što ono neke godine, kad se je imala 
glasovati treća naša adresa na kralja, da nas već 
pridruži prekovelebitskoj braći. 

Ele, ova ubitačna igra, gospodo zastupnici, ni- 
kako dalje neidje, te mi moramo već svi složno i 
odlučno doviknuti savjetnicim Sv.etle Krune, kć što 
ono jednom Maksim d' Azeglio Mlečićima: O marche 
o madonne! 

Ovaj kukavni naš anfibijski položaj, k6 što ga 
je ovih dana dobro okrstio ugledni Bečki ,Vater- 
land“, razpravljajuć o državopravnom položaju Dal- 
macije, nesmie se već trpiti; jer je doisto jedan od 
najvećih i najškodnijih abnormiteta ustavnog života. 
Pa s toga i ono uvaženo konservativno glasilo do- 
vikuje visokoj vladi: Entweder hintiber, oder heriiber! 

Budimo napokon na čistu! Pošto smo gospodi 
cislajtanskim ministrim na teret; pošto i oni znadu 
da se neumoljivo moramo dielhti — jer što Bog i 
krv sdružiše, nijedna sila na svietu nemože zauvjek 
razdružiti — čemu nas još ovako drže privezane na 
ovoj Prokustovoj postelji. na ovoj pravoj torturi? 
Što ima bit sutra, nek bude danas!.. Nek se već vrše 
naravni, povjestnički i pisani zakoni, koji svi jedno- 
dušno vapiju jedinstvo, samostalnost i slobodu hr- 
vatskog naroda, u okviru ove velike monarkije! 

Ali riešilo_ se ili neriešilo se, danas ili sutra, 
ovo životno naše državopravno pitanje — ništa pod 
Bogom, gospodo zastupnici, nemože opravdati na- 
mar austrijskih državnika prama Dalmaciji. 

Država, koja sebe štuje, i hoće da čuva svoj 
ugled, mora da bude pravedna do zadnjeg časa pra- 
ma svojim pripadnicim, pa i onda kad bi ti morali 
za uvjek izstupiti iz njezinog sklopa. 
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Riešenjem dalmatinskog pitanja to se nebi do« 
godilo, pošto nalazili se mi u _Cis ili Translajtaniji, 
ostajemo uvjek u istoj monarkiji, sinovi jednog otca, 
vitežkog našeg hrvatskog kralja, i austrijskog cara 
Frane Josipa I.a. 

Ali budite uvjereni, gospodo zastupnici, da pi- 
tanje sdruženja nije nego koprena, no vrlo prozirna 
koprena, kojom austrijski državnici hoće da pokriju 
ružnu golotinju svoje uprave u Dalmaciji I6 što 
se danas ništa zamašna neradi, da se temeljito i ra- 
cionalno podigne blagostanje ove zemlje, tako se nije 
ništa radilo ni od početka ovog vieka do spomenite 
godine 1860, kad je svojim previšnjim ručnim pi- 
smom na bansku konferenciju, naš premilostivi kralj 
priznao otvorenim pitanje sdruženja Dalmacije s Hr- 
vatskom, i naredio da se poslanici iz Dalmacije po- 
zovu n Zagreb. 

Do ove znamenite godine, u Beču nisu ni sa- 
njali da mora doć vrieme našeg raztanka. Pa što 
su naši upravitelji učinili, da ova od Boga blago- 
slovljena zemlja, nebude od najzadnjih na svietu 
po ljudskom nemaru? Jesuli kad pomislili da nam 
grade komad željeznice, a da nebude jedina Dalma- 
cija kao neka nepristupiva pustara u Europi? Sto 
su učinili za našu jednom cvatuću pomorsku ruku, 
koja nam je slavu hrvatskog imena raznosila po 
svim krajevim svieta, i unašala u zemlju silno bo- 
gastvo? Što za jednom izdašno naše ribarstvo, za - 
stočarstvo, za konjogojstvo, u jednu rieč, za razne 
grane narodnog gospodarstva ? 

Ne, ne, gospodo zastupnici! Pitanje sdruženja, 
nesusteže, nemože razborito sustezati blagotvornu 
ruku prosvietljene uprave prama Dalmaciji, već tu 
ima nešto drugo po sriedi, i to je gore od nemara 
i nebrige: to je onaj fatalni zloduh njemački, koji 
se često provlači, kao crvena nit, kroz našu povjest, 
i koji je hrvatstvu zadao mnogo i mnogo težkih 
udaraca, 

Tomu udesnom zloduhu moramo zahvaliti, što 
smo i u Dalmaciji stigli do one neumrlosti Struldbur- 
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gi, o kojoj razlaže čuveni engležki povjestničar Ma- 

caulay; do one neke kinežke izobraženosti, gdje 'se - 
za mnogo vjekova nije ništa učinilo, nit se što 0o- 

dlučilo; gdje vlada, odgoj i cio sustav života nije 

nego ceremonija; gdje znanost zaboravlja rasti i 

množiti se, i biva kao novac obavit u krpam i za- 

kopan u crnoj zemlji. ' 

No, stavimo, gospodo zastupnici, da austrijski 
državnici pravo imadu neulagati velikih glavnica u 
Dalmaciju, pošto je ovoj sudjeno izmaknuti se iz 
njihovih ruku, pošto se neda nikako navrnuti na 
veliko germansko stablo, i mora se svakako povra- 
titi svojoj hrvatskoj starini. i 

Ali čemu onda, za Boga miloga, ono sustavno 
i tvrdokorno zatiranje naših najelementarnijih na- 
rodnih pravica; čemu dvojstruka tudjinština u javnoj 
upravi; ćemu zsziranje imena i jezika hrvatskoga; 
čemn šarovitost i polutanstvo u svim vladinim či- 
nim? Zar je i to radi našeg budućeg sdruženja s Hr- 
vatskom ? 

Doisto čudno i vrlo žalostno je ovo postupanje! 
Cislajtanska vlada sjedne strane neće da se osbiljno 
pobrine, da Dalmaciju podigne iz strašnog ekono- 
mičkog nemara u kojem ju pušta čamiti od početka 
ovog vieka, jer uvidja da ju brzo mora povratiti 
Hrvatskoj, kojoj po pravu i po zakonu pripada — a 
s druge, napinje sve svoje sile da ovu čisto hrvai-. 
sku zemlju otudji hrvatskoj zajednici, da izopači 
njezin prirodni značaj, da bude sve na svietu samo 
ne ono što jest, i mora da bude, hrvatska! : 

* U tu nenaravnu i nelogičnu svrhu, naš mili ma- 
terinski jezik, koji narod ogromnom većinom nezo- 
ve inače nego hrvatski, visoka vlada krsti zemalj- 
skim, naškim, srbsko-hrvatskim, hrvatsko-srbskim, 
narodnim, landesiiblich-im, i Bog sam zna još kako, 
samo ne pravim svojim imenom hrvatskim; u tu 
svrhu ona :se kao od žive vatre čuva, da nasu svo- 
jim novinam, u svojim službenim spisim nazove 
Hrvatim, za kakve nas cio sviet, pa i sami naši do- 
maći protivnici priznavaju; u tu svrhu ona često ' 
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gazi i pušta gaziti pozitivne prepise ministarske na- 
redbe 1872 o porabi hrvatskog jezika u našim uredim ; 
u tu svrhu ona lagana srdca prelazi preko ministar- 
ske naredbe 1868, po kojoj nitko se nesmie primiti u 
državnu službu u Dalmaciji, ako nedokaže da pozna 
temeljito — nota bene temeljito — hrvatski jezik, i 
to pred naročitim povjerenstvom; u tu svrhu ona 
baca u svoj papirni koš sve naše zaključke o uve- 
denju hrvatskog jezika kao službenog u c. k. urede 
dalmatinske; u tu svrhu ona nam nameće niemštinu 
sve većom silom i ustrajnošću, tako da se već da- 
nas u Dalmaciji mi nalazimo u podpunoj 6ri cvatučeg 
jozefinizma. : 

astna gospodo zastupnici! Uvjeren sam, da 
nijedna nepravda okrutnije nepara i vaše rodoljubno 
srdce do ove. Jer se sve daje kakogod tumačiti i 
donekle barem razumiti: i naša ekonomička zapu- 
štenost, i naša osamljenost, i naše osiromašenje; ali 
ovo zatiranje našeg hrvatskog čustva, ovo preziranje 
našeg hrvatskog jezika, uz uporno namećanje odurne 
njemštine — svidja mi se tako opako i bezdušno, 
da bih rekao graniči s najgorim zločinstvom. 

Hoću da vjerujem, na čast ljudskog dostojan- 
stva i visoke vlade, da se ni ona sama nedomišlja 
tomu velikomu zločinstvu, i da se njoj dogadjaja 
ono što glasoviti ruski pisac grof Tolstoj opaža o 
robstvu kod starih Grka i Rimljana. Cio družtveni 
red starog svieta bio je utemeljen na osobnom rob- 
stvu.; Ni najveći umovi nisu bili u stanju da shvate 
robstvo u svoj njegovoj grdobi. Xenophon i Plato, 
Aristoteles i Rimljani — svi držaše da inače nemože 
da bude, i da je robstvo neizbježiva i naravna po- 
sljedica rata, bez kojega se na čovječanstvo neda 
ni pomisliti. 

Ipak robstvo bila je rana toli grdna i opasna, 
da je velike narode klasične starine raztočila 1 obo- 
rila, tako da mi užasom pomišljamo danas na ona doba; 
— bilo je zločinstvo tako strašno, da se je najlju- 
čim razsulom osvetilo najvećim i najsavršenijim dr- 
žavam, od koliko ih svjetska povjest broji. 
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Ovo naše duševno robovanje, ovo neprestano 
tlačenje naših narodnih svetinja, ovo namećanje tudjeg 
jezika u javnoj upravi na zator domaćega, na uvrjedu 
najnježnijih naših hrvatskih čustva - vjerujte, gospodo, 
nije manje okrutnije od tjelesnog robstva starih 
vremena, teće se naši potomci sgražati kad budu či- 
tali, što se je sve to moglo sbivati u ovom toli raz- 
glašenom vieku slobode i napredka. 

Kao vieran podanik svog hrvatskog kralja, ja 
iskreno želim da dobar genij zaštiti absburgsku 
monarkiju, a da joj se ovo naše duševno robstvo 
ljuto neosveti; da joj nebude usuđdno, i da ona još 
na vrieme uvidi propast u koju lakoumno srće. 

Red mi je sada, gospodo zastupnici, da su ne- 
koliko čin4, iz najnovije naše kronake, podkriepim 
iztaknute nazvre, i da opravdam obtužbu, koju ovdje 
javno dižem proti visokoj vladi, da ona nemilo vrie- > 
dja naše hrvatsko čustvo, da zazire od našeg imena 
i jezika hrvatskoga, da gazi i pušta gaziti i ono 
mršavih ministarskih naredba, koje bijahu izdane 
od najljućih njemačkih sredinjaša u prilog hrvatskom 
jeziku; a, vrh svega, da nam sustavno i uporno na- 
meće njemštinu, tako da su u Dalmaciji već uzkri- 
sila zlosretna doba jozefinizma. 

Imam toliko gradiva pri ruci, toliko eklatantnih 
dokaza stoji mi pred očima, da ni sam neznam 
s kojega bih kraja započeo, i kako bih tužno čislo 
iznizao, a da vami, gospodo zastupnici, što manje: 
dosadim. 

Počet ću s debljeg kraja. A tout seignew tout 
honneur! 

Vami je bez sumnje, gospodo zastupnici, još 
živa uspomena zadnjeg dolazka N. V. našeg vitež-' 
kog kralja u Dalmaciju. Bilo je to koncem lipnja 
minule godine, kad je junačka naša ratna mornarica : 
obavljala velike vježbe pri ovoj našoj obali, kod 
drevnog Šubićeva grada rogira, i pred onim sla- 
vnim Visom, gdje je taman otrag 25 godina, van- 
rednim junaštvom zabiliežila u ratne sgodopise jednu 
od najvećih pomorskih pobjeda, i zavvjek spasila 
ovaj hrvatski kraj od prekomorskih pohlepa. 
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Ova sretna sgoda kraljeva dolazka, probudila 
je onda cio roj uspomena u srdcu svakog Hrvata. 
Razmišljali smo o hrabrim našim sinovim, koji i 
prigodom Viške bitke proslaviše i potvrdiše od vje- 
kova razglašeno hrvatsko junaštvo, i nepokolebivu 
viernost zakonitomu kralju, za kojega mi Hrvati, 
kroz duge vjekove, kčć što nijedan narod ove mo- 
narkije, krv svoju na potoke lievasmo po svim euro- 
pejskim razbojištim ; razmišljali smo, kakc nepravdom 
ljudi i vremena, ogromne naše žrtve krvi i imanja, 
i ako nam bijahu sto puta svetčano pred povješću 
priznate, nebijahu nam nikad iole nagradjene; razmi- 
šljali smo, kako je i danas naš položaj sdvojan, i kako 
moramo ljuto boriti se i na Dravi i na Neretvi, da 
obezbiedimo ostanke naših stoljetnih pravica, naš 
obstanak; razmišljali smo, kako u ovoj smrtnoj borbi 
za obstanak, najernijom neharnošću, ostavljeni smo 
na volju nemiju i nedragu, i kako zadnje i jedino 
naše uhvanje još samo polažemo u otčinsko srdce 
premilostivog našeg kralja. 

Kad se je doznalo, da će obljubljeni vladar, 
poslie vojničkih vježba, počastiti svojim posjetom 
Split — to srdce hrvatske Dalmacije, i važno sre- 
dište naše bolje ekonomičke budućnosti — na hi- 
ljade i hiljade naroda sa svih domaćih krajeva po- 
hitilo je onamo, da mu se veseli, da mu svoju i- 
skrenu ljubav, ali i svoje pravedne nade izkaže. U 
Splitu, pa i u Trogiru, gdje se je nenadno iskrcao, 
naš kralj doživio je takvih izkaza hrvatske privr- 
ženosti, da je bio više puta do suza ganut. Oni iz- 
kazi bijahu tako impozantni, da ih jei naš presvietli 
gospodin predsjednik na prvom mjestu uzhitno 
spomenuo, neki: dan, pri otvoru ovog visokog sa- 
bora. Djevičansko srdce hrvatskog naroda uvjek 
je neizcrpivo i nedostiživo u svojoj oduševljenoj 
ljubavi prama nosiocu svete Zvonimirove krune; i 
ono srdce samo, u nepokolebivom dinastičkom ču- 
stvu. znade priredjivati naravnih i veličanstvenih 
ovacija, kakvih se težko gdje na svietu vidi. 

U Splitu nadjoše se i poglavice svih viših c.; 
k. ureda dalmatinskih. Pa što smo tu doživili? Da 
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ni jedan od svih tih uredovnih poglavica, počamši 
od gospodina namjestnika, nije imao mrvičak obzira 
prama čustvu hrvatskog naroda ove zemlje i nje- 
govom jeziku, te svi pozdraviše nam milog kralja, 
ili njemačkim, ili talijanskim jezikom. 
Ali, gospodo zastupnici, ima još nešto težeg 
po sriedi. Zastupstvo ove kraljevine, ovog vi okog 
sabora, zastupstvo slavnog grada Splita, i drugih 
autonomnih vlasti, najpokornije prikazaše obljublje- 
nom vladaru svoje poklone hrvatskim jezikom; a on 
je odgovorio nekim njemački, nekim talijanski, a 
nikomu hrvatski! *) 

Predsjednik zvoni i kaže: Molim! Vi ne- 
mate prava, da u razpravu uplićate ime Njegovog 
Veličanstva, a još manje, da sudite kako je imalo 
odgovoriti. Nemogu vam dopustiti, da dalje sliedite 
ovo vaše razlaganje. 

Vladin povjerenik Pavić. Ja s moje 
strane prosvjedujem proti ovom govoru, 

Biankini. Nije mi ni na kraj pameti upli- 
ćati u razpravu ime Njegovog Veličanstva, prama 
kojemu moje najdublje štovanje i moja hrvatska 
viernost nema granica. Ovdje neulazi ime Njegova 
Veličanstva, već mimogredno, u koliko mi je duž- 
nost spomenuti jedan čin, koji vriedja hrvatsku 
sviest moga naroda, a za koji čin Njegovo Veličan- 
stvo ni najmanje neodgovara, već odgovaraju nje- 
govi savjetnici, ustavna vlada. Da! Pošto u svakoj 
ustavnoj državi za javne čine krune — koja, sva- 
komu sveta i nepovrjedljiva, stoji nad strankam i 
nad svim političkim strujam — odgovaraju njezini 
savjetnici: mi moramo ovdje Dot onoj povrjedi 
našeg. hrvatskog čustva najživlje prosvjedovati, i 
duboko požaliti, što ju oni, ni ovom svetčanom pri- 
godom, nisu znali bolje i pravednije svjetovati; pa 
u neuzkolebivoj svojoj viernosti i neograničenoj lju- 
bavi prama vitežkom vladaru, hrvatskom iskrenošću, 


*) Ovaj dio govora tiskamo po stenografičkom izvješću, pri- 
loženom upitu upravljenu vladi u sjednici dne 81 svibnja 1892 za- 
stupničke kuće u Beču, 
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moramo mu najsmiernije doviknuti s velikim en- 
gležkim državnikom Foxom: Veličanstvo! Vaši sa- 
vjetnici vrlo su vas zlo svjetovali! 

Kad je, godine 1875, za prvi put naš oblju- 
bljeni vladar posjetio Dalmaciju, njegovi savjetnici 
u Beču i u Zadru bili su puno sretniji i pravednji. 

Oni ga onda svjetovaše da na poklone hrvat- 
skog naroda odgovara hrvatski, i on se je njihovom 
savjetu rado odazvao. I onda doživismo u Dalmaciji 
ona čudesa sveobćeg neopisiva zanosa i dinastičke 
ljubavi, koja su zlatnim slovim upisana u sgodopise 
prejasne kuće Absburgovića, i koja u velike olako- 
tiše hrvatskim generalim Filipoviću i Jovanoviću, 
slavne uspomene, oslobodjenje naše brače u Bosni- 
Hercegovini od turskog jarma. 

One godine dalmatinski Hrvati neće nikad za- 
boraviti. U vladinim dvorovim u Zadra nije se onda 
bašila niemština, kao što se danas baši, na javnu 
sablažan; namjestnik N. V. prijazno je susretao hr- 
vatski pokret, često je zalazio u narod, neprestance 
je obćio s narodnim kolovodjam, nije živio osam- 
ljeno i nevidljivo kao kakav mikado; hrvatski jezik 
bio je pošeo nalaziti i kod vlade dužna poštovanja; 
narodne pravice i aspiracije nisu bile poprjeko gle- 
dane i progonjene, nit ih je državna pulicija  obda- 
rivala svojim raportim. A. što je pak karateristično, 
toplomjer austrijske misli — koju nipošto neizklju- 
čuje hrvatska misao — podgrijan živim žarom hr- 
vatske sviesti, bio je duda dopro do visine nikad 
prije, ni potla već vidjene. 

Ali, na žalost sve ono bijaše san kratke ljetne 
noči. Ni posjet plemenitog vladala, ni težke žrtve, 
koje je Dalmacija dopriniela za zaposjednuće Bosne- 
Hercegovine, neurodiše željenim plodom, te od onda, 
i u političko-narodnom i u ekonomičkom pogledu, 
mi nazadujemo, ili ostajemo kao okamenjeni, nit se 
mićemo, nit se pomičemo, s razočaranjem, ogorče- 

.njem, očajanjem u srdcim svojim! 

Lanjski posjet premilostivog vladara, ko da je 
imao oživiti uvehnulo ovieće naših nada, i udahnut 
nam novu iskru uhvanja u oživotvorenje naših ne- 
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zatomljenih pravica. Ali sei opet prevarismo! Nig- 
dje sievajuće zviezde na oblačnom svodu naše duge, 
naše vječite noći! Sve puste tmine, guste tmine, 
smrtne, užasne tmine! ' 

Te tmine postaše dapače još užasnije, kad ču- 
smo tudjinske rieči iz uzvišenih vladarovih ustiju, 
jer nas one neizmjerno raztužiše, i padoše kao gucaj 
pregorka pelina na saće sladkih naših nada kao 
mlaz premrzle vode na uvjek mu vierna i za nj 
plamteća naša srdca. 

Pa k& da ova prežalostna realnost nije bila 
dostatna, proturiše opet u javnost nekakve priče i 
bajke, koje u prvi mah još gore uznemiriše i ogor- 
čaše našu hrvatsku saviest. 

Razprostraniše, naime, lažni glas, da je tobože 
naš premilostivi kralj rekao visokopoloženoj osobi 
u Splitu: ,Dalmacija je siromašna žemlja, neima 
nuvjeta za napredak, i ostajuć osamljena nemože 
»napredovati. Sjedinjenje Dalmacije sa Hrvatskom, 
nutopija je! Dalmacija ima željeti da se približi su - 
»Sjednim zemljama, Bosni i Hercegovini“. 

Predsjednik. Vi ste se odalečili od pred- _ 
meta: od proračuna za godinu 1892. Ovo nema ni- 
kakova dodira sa proračunom. Vi hoćete, da izpra- 
vljate neke viesti, koje su bile možda i izmišljene, 
a koje stavljate u usta Njegovog Veličanstva. Ja 
nemogu dozvoliti, da se o tom predmetu razpravlja, 
pa vas pozivljem na stvar, inače, ja ću vam odu- 
zeti rieč. 

Biankini. Ja sam one viesti čuo, i sva ih 
je Dalmacija čula; o njima, dapače, pisale su sve 
naše novine; ali ih nikad vjerovao nisam, nit ih 
mogu stavljati u usta Njegova Veličanstva, jer sam 
duboko uvjeren da su izmišljene. 

Predsjednik (prekidajuć zvoni). Ja dosta 
štitim slobodu govora. To će mi svak u ovom su- 
boru posvjedočiti, jer razumiem, da govornik može 
u zanosu govora kazati štogod krupnijeg. Ali vi ste 
promislili ovako danas govoriti. 

Biankini. Ja sam baš promislio, jer hoću 
da konstatiram i da dokažem, da su one viesti bile 
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izmišljene, jer smatram da je to sveta moja dužnost 
dokazati! 

Predsjednik. Ja vam nemogu nikako do- 
pustiti, da uplićete u razpravu ime Njegovog Veli- 
čanstva. ' 

Biankini. U interesu naroda, u interesu 
ove hrvatske zemlje, pa i same Svietle Krune, molim 
vas dopustite mi, da razjasnim ovaj čin. Ja sam 
dosada govorio dužnim poštovanjem prama Njego- 
vom Veličanstvu, neupličuć ga nipošto u ovu našu 
razpravu. Imenovati Njegovo Veličanstvo neznači za 
me uplićat ga u razpravu. Cienim pak da imam 
pravo, u svakom slučaju, dapače da moram, kao za- 
stupnik, i da mi ima bit ovdje dozvoljeno, da pro- 
ssvjedujem proti povrjedi hrvatskog čustva moga na- 
roda, kad sam uvjeren da je to čustvo povriedjeno! 

Predsjednik. Vi ste raedjutim predbacili 
da je Njegovo Veličanstvo odgovorilo njemački na 
neke pozdrave. Ja sam imao čast zastupati ovaj vi- 
soki sabor pred Njegovim Veličanstvom, te sam mu 
izrazio naša najdublja čustva viernosti na narodnom 
jeziku. Njegovo Veličanstvo primilo je najljubezni- 
vije naše poklone. Ali ovo nije predmet današnje 
razprave, te nemogu dozvoliti da ob ovom već ni 
slova govorite, inače ću vam oduzeti rieč. 

Biankini. Gospodine predsjedniče, vaše po- 
našanje prama meni nije parlamentarno! 

Predsjednik. Šio ste rekli? 

Biankini. Rekao sam, i opetujem, da vaše 
ponašanje nije parlamentarno, kad mi nedate govoriti ! 

Predsjednik. Ja sam vas po drugi put 
spomene, pa ako tako prosliedite, ja ću vam sasvim 
oduzeti rieč. A za onaj izraz pozivljem vas na red! 

Biankini. Ako mi oduzmete rieč, ja ću se 
pozvati na sabor. Cudno, da mi se nedopušta ovdje 
govoriti o faktu, o kome su se bavile sve dalma- 
tinske novine, i koji tako duboko zasjeca u državno 
pravo Dalmacije! No sila Boga nemoli! Pošto želim 
danas na dugo govoriti, priskočit ću ovu važnu to- 
čku moga govora, a pridržajem se drugom prigodom 
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do skrajnosti obraniti svoje pravo na slobodu rieči. 
Da mi je gospodin predsjednik dopustio sad govo- 
riti, ja bih bio dokazao, na temelju ručnih kraljskih 
pisama, kraljevskih odpisa, krunitbenih zavjernica, 
kraljskih zakletva, patenta, pa i obstojećih temeljnih 
zakona monarkije, podpisanih vlastoručnom rukom 
N. V. našeg premilostiv g vladara Frane Josipa I., 
da on nije rekao, i da nije nikako moguće da bi 
on mogao nazvati utopijom, u protuslovju sam so- 
bom, naše sveto, naše nepobitno pravo na sdruženje 
sa braćom našom preko Velebita, te da su one rieči 
izmišljene, pa da ih mi nevjerujemo, nit možemo 
vjerovati, nit ćemo ih ikad vjerovati. 

Vjeruje li ih pak dalmatinska vlada, mi do 
danas neznamo. Moramo samo duboko požaliti, što 
visoka vlada, u pitanju ovako nježnom, s kojim se 
prepliću najtanji osjećaji naše domovinske ljubavi 
i dinastičke naše vjernosti, nije našla shodnim ni 
samu jednu rieč izustiti; moramo duboko požaliti 
što nije ćutila dužnost da pobije navedene glasine, 
ne samo toli uvrjedljive za našu hrvatsku sviest, 
već i vrlo škodne ugledu same Svietle Krune. 

A to tim više žalimo, što dalmatinska vlada 
ima na razpoloženje svoje službene novine, u koje 
razsiplje na hiljade i hiljade pučkog novca, dočim 
ni za najprečje potrebe naroda nenalazi prečesto, u 
svojim blagajnam, ni prebijene pare; žalimo tim 
više, što je spomenuta drzovita viest o kraljevim 
riečim potekla s ustija jednog vladinog činovnika, 
i što je još žešće uzbibala valove strančarskih strasti 
u ovoj vrlo nesretnoj zemlji“. 

Na taj upit, gospodo zastupnici, nije lasno od, 
govoriti; ali valjda neću se prevariti, ako kažem 
da od pete do glave zaokupljena svojom germani- 
zatornom zadaćom, visoka vlada dalmatinska za sve 
ostalo malo mari, i malo vremena smaže, da ga 
drugim po važnijim poslovim posveti. 

Rek bi, da prvi 1 najvažniji članak njezine 
vjere glasi: Ti imaš niemčiti, i nad niemčenjem 
drugog prešnijeg zvanja nećeš imati! 
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Častna gospodo zastupnici! Nije puka rektori- 
čna fraza, ako vam kažem, da se po u. k. uredim u 
Pama ji njemački jezik širi baš elementarnom 
silom 

Od dana na dan, od ure do ure, od_časa na 
čas službena njemština zahvaća nova zemljišta, o- 
svaja nove urede i urediće, i vrieži se gdje o njoj 
nije prije bilo ni spomena. 

Jam prozimus ardet Uvalegon! Cielo namjestni- 
štvo dalmatinsko u jednom je njemačkom plamenu. 
Ako vi, gospodo zastupnici, danas stupite _ u onu 
starinsku mletačku sgradju na poljani S. Šimuna, 
spopast će vas bolna sumnja, jesteli u sjedištu vlade 
svog hrvatskog kralja, ili u onom cesara ujedinjene 
Njemačke. Tu ni za liek nećete naći hrvatskog nad- 

isa, a malo gdje već i talijanskog. (ZGermanizatorna 

ujica, sve što nije njemačko, obara, razdire, ruši, 
para i raznosi, kao razuzdane vode potočina dalma- 
tinskih.  Erstes  Departement, Zweites — Departement, 
Drittes Departement,  Uberpriifungs-Commission, itd, 
itd. itd. — to su vam nadpisi Kaje čete vi danas 
viditi po hodajam sjedišta vlade ove čisto hrvatske 
zemlje. 

A i unutra, po uredovniin sobam, vi već težko 
čujete drugog jezika osim njemačkoga, ko što ga 
čujete, na smutnju vaše hrvatske sviesti, i na ja- 
vnim ulicam, ako se samo dva c. k. politička čino- 
vnika sastanu. Sve kao u osvojenim zemljam, u 
Eroberungslandu! Gospodin namjestnik sa svojim 
činovnicim govori njemački; njemački ih nagovara 
medousni gospodin vladin podpredsjednik, kojemu 
je odavna ,Neue freie Presse“ Bečka izpustila prvu 
počastnu diplomu za pravljenje specialitet& iz nje- 
mačke klije u Dalmaciji; njemački sbore medju so- 
bom poglavari pojedinih vladinih odsjeka, ili, recimo 
po njihovu, Departementa; pa dopokon i poslužnici, 
gospodo zastupnici, ako su samo jednom nosili ka- 
pralske zvjezdice, negovore nego njemački! Sve nje- 
mački! Ko da ono nije sjedište vlade dalmatinske, 
k6 da ono nije prvi ured u zemlji naroda budna i 
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napredna, sviestna svojih starinskih prava, svoje 
sjajne državne i kulturne prošlosti, svojih ustavnih 
sloboda, već ko da je ono ured kakve njemačke ko- 
lonije u divljemu Kongu! 

Kako je pak, gospodo zastupnici, s unutrnjom 
uredovnom  pisanijom, netreba ni da vam kažem. 
Bit će vam poznata ona španjolska poslovica, koja 
veli, da dvoje na svietu nije moguće nadvladati: 
ženu u ljubavi i Njemca u pisanju. 

Iu nas se doisto piše i piskara do zlaboga: 
baš po njemačku. Nećete nači ni najneznatnijeg 
predmeta upravne naravi, kojemu naša birokracija 
nebi priniela na holocaustum cielu hrpu izmrčena 
papira. Da je sakupiti i umisiti svu pustu hartiju 
izšaranu ovog vieka od vladinih činovnika u Dal- 
maciji, mogli bismo sagraditi turanj barem za pedalj 
višji od glasovitog Eifelova turnja u Parizu. 

Na žalost, to bi bio i jedini rječiti spomenik, 
što bi mi mogli podignuti našoj upravi, koja je, po 
svojoj naravi, troma i razvlačiva, cjepidlačna u mesu 
i u kostim; a po svom glavnom obilježju, papirnata 
— neizmjerno papirnata. 

Ali ta papirnata naša uprava, gospodo zastu- 
pnici, danas je već sva njemačka. Nema mal ne 
predmeta na namjestništvu dalmatinskom, da se na 
njemačkom jeziku neriešava. I sama riešenja namie- 
njena hrvatskom obćinstvu; moraju sva bit obrazlo- 
žena njemački, a jedino zadnji dio, recimo rep, 
odredjen za uručenje strankam, kao od milosti — na 
hipokritno obsluženje ministarske naredbe 1872 — 
dopušta se, da bude napisan hrvatski. Desinit in 
piscem! — rekao bi veliki rimski satirik ob ovom 
remek-djelu germanizatorne mudrosti. A mi kaže- 
mo: ovo je sve bezakonito, ovo je sve smiešno, li- 
cumjerno, porugljivo, uvrjedljivo za naša hrvatska 
čustva! Dalmatinsko namjestništvo na ovaj način 
već sasvim se tudji narodu, koji ga svojim krvavim 
žuljevim uzdrži, i ravno jedri u sjeverno njemačko 
more! 

Ovo nepravedno i škodno njemčenje, koje nas, 
gospodo zastupnici, ponižuje do stepena dnfaibnna 
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vase, jer krati nami što drugi narodi uživaju; ovo 
niemčenje koje čini našu upravu još tromiju nego 
li je po svojoj naravi; koje domaćim sinovim, odgo- 
jenim na hrvatskim srednjim zavodim, zatvara, ili 
silno otegoćuje ulaz na činovničke zaslužbe, dočim 
ga širom otvara njemačkim importacijam — visoka 
vlada dalmatinska netjera već potajno, nekud sra- 
mežljivo, kao do tu skoro, nego otvorito i drzovito, 
bez ikakva obzira, bez ikakva stida. 

Ona valjda cieni, gospodo zastupnici, da jejur 
tako otupila oštrac narodne osjetljivosti i narodnog 
ponosa u Dalmaciji, da može sad svoju niemštinu 
iznašati na javnost, i bez smokova lišća. 

U tom pogledu, vrlo nas je bolno iznenadilo, 
što i novoimenovani namjestnik N. V. u Dalmaciji, 
kad je za prvi put — a dosada je to i jedini — u 
svibnju prošle godine letimice pregledao zemlju, 
kojom mu je upravljati, nije našao važnijeg i pre- 
šnijeg posla izmedju raznih i težkih svojih dužnosti, 
do pitati činovnike: Sprechen Sie deutsch? 

Takodjer nas je bolno iznenadilo, kad smo do- 
znali i na svoje oči vidili, i svojim rukam pipali, 
da službena njemština pod novim namjestnikom sve 
više uhvaća korena, pa da dopokon i sve odluke 
imenovanja ili premješćaja, koje on šalje raznim 
činovnicim, izključivo su njemačke. Tim odlukam 
obdareni su i domaći činovnici po udaljenim kraje- 
vim Dalmacije, do kojih nije još ni doprla njemačka 
kultura, te se nadjoše u pravoj neprilici da saznadu 
što njim starija vlast peli nepoznatim volapiikom. 

Imao sam prigode prepisati jednu od tih nje- 
mačkih odluka. Neki činovnik bio ju je poslao ov- 
dje u Zadar, da mu je prevedu, jer ju razumio nije, 
pak je, jadan, i trošak prevoda morao izplatiti. 

Ta odluka glasi: ,An den K. K. Steueramts.... 
»Herrn N. Nin.... Aus Dienstberiicksichten wer- 
»den Sie, gegen Vergiitung der normalmiissigen Ge- 
»biihren, dem k. k. Steueramte in.... zur _weiteren 
»Dienstleistung und zur Ubrnahme der Controllerie 
»zugewiesen. Nach Enthebung vom Ihrem gegen- 
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»w&rtigen Amtsverrichtungen, haben Sie sich sofort 
»nnach Ihrem neuen Bestimmungsorte zu begeben, 
»und das Amt zu ibernehmen. Zur Bestreitigung 
»det Ubersiedlungskosten wird Ihnen auf Rechnung 
»der_normalmissigen  Ubersiedlungsgebiiren beim 
»ndortigen K. K. Steueramte ein Vorschuss von.... 
»Gulden angewiesen. Zara, am.... 1891. Der K.K. 
»Statthalter-President David fmlt.“ 

Ovakih odluka sastavljenih u tudjinskom jezi- 
ku, u jeziku sasvim nepoznatu našem hrvatskom 
narodu i velikoj večini njegovih činovnika, vidio 
sam na tucete. I; y en a pour tous les gotits! 

Gonjena zloduhom  njeničenja, visoka vlada 
dalmatinska, dosljedno postupa i tjera svoju u sva- 
koj prigodi. 

Ona već neda ni malo znatne javne službe do- 
mačim sinovim, ako joj uedosvjedoče da su podlegli 
teoriji trasformizma, da su jur postali gotovi Niemci.: 

Povirite kadkad, častna gospodo zastupnici, u 
službenu stranu šarovitog glasila dalmatinskog na- 
mjestništva. Tu nećete naći ni ciglu objavu natje- 
čaja na i malo vidjeniju javnu službu, a da se ne- 
zahtjeva ia primis et ante omnia poznavanje vjema- 
čkog jezika. ' ' 

Navesti ću vam ih nekoliko na dokaz, kako 
mi na pamet budu padale. Euo vam broja 32 ,Obja- 
vitelja Dalmatinskoga — Avvisatore Dalmalo“, dne 
22 travnja p. g. Tu je objava natječaja na mjesto 
baždarskog nadzornika za Dalmaciju, pase zahtjeva, 
prije svega la conoscenza della lingua tedesca. I doisto 
to mjesto podieljeno je sgvljuu Niemcu, dobru 
čovjeku u istinu, ali koji jedva znade hrvatski za- 
pitati kruha i nazvati vam dobro jutro. Jadne mi- 
nistaiske naredbe 1872! 

Eno vam u broju 75, dne 19 rujna p. g., na- 
tječaj na mjesto kotarskog povjerenika, i prvim mu 
je uvjetom za postignuće te službe poznavanje nje- 
mačkog jezika; eno vam broja 99 dne 265 srpnja sa 
natječajem. na mjesto prevremenog gradjevinskog pri: 
stava za Dalmaciju, uz uvjet: di conoscere_perfettamente 
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la lingua tedescva; eno vam u broju 78 dne 30 rujna 
natječaja presidijalne kancelarije visoke vlade na 
mjesto pisarničkog častnika, pa se zahtjeva i/ pos- 
sesso delle lingue del paese e della lingua tedesca. Do- 
pokon za mjesto pomoćnog nadlugara, sa _ ukupnom 
godišnjom plaćom od fiorina 480, zahtjeva se po: 
znavanje njemačkog jezika, kć što se čita u objavi 
priobćenoj od visokog namjestništva dalmatinskog 
u travnju prošle godine! 

Ova manija niemčenja tako se je razmahala, 
da se već nepazi ni na realnu škodu što donosi 
državnoj blagajni. Uvjeravaše me ugledne osobe iz 
Sinja, da je država za više hiljada fiorina oštećena 
pri gradnji vojarnice za konjanike domobranstva u 
onoj ubavoj varoši, jer je dotični dražbeni oglas 
objelodanjen samo na njemačkom jeziku. Zakupnici 
Sinjski, imućni i solidni ljudi, nisu mogli razumiti 
taj njemački oglas, i s toga se pri dražbi potegnuše 
nase, te je neki došljak iz Njemačke obavio posao 
po svojoj volji, bez ikakve utakmice. A nije se ra- 
dilo o maloj svoti. Ona vojarnica zapala je do okolo 
40.000 fiorina! 

Promislite sada, gospodo zastupnici, kako ovi 
hrdjavi izgledi glavnog štaba vlade Zadarske, moraju 
da uplivaju na činovničke falange razsijane po Dal- 
maciji. 

Bez sumnje, i u činovničkom staležu nači ćete 
značajnih i darovitih ljudi, koji će razumiti da je 
niemčenje u Dalmaciji nepravedno, nezakonito, pro- 
vokatorno, te će paziti samo na svoju dužnost, a 
neće se ni za živu glavu od svoje volje ogriešiti 
o prava svoga izmučenoga naroda. Ali nači ćete i 
velikih slabića, koji neće na ništa misliti, već kako 
da pogadjaju ono što njim starešine snuju, namiguju 
i žele; — kako da se uspnu do višeg stepena, i 
kako da rade ad captandam benevolentiam. 

Dobar dio činovnika u Dalmaciji već razumi, 
da vlada hoće da niemči a tout priz, te mnogi, u 
koliko mogu i znadu, jur se znoje i muče, da joj 
pogode. 
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Oni koji pak neznadu njemački — a tih je 
barem 70% — u izpraznoj želji da pokažu vladi, 
da ivak mogu nešto — ako ne os il kotac, barem 
da mogu biti mala šarafa u paklenom stroju niem- | 
čenja — kad za drugo nisu vriedni, naručit će vam 
makar uredovne pečate s njemačkim nadpisom, ili 
će vam po uredovnim prostorijam izvisiti, što više 
mogli i nemogli, tablica s njemačkim nadpisima. I 
tako našemu dobromu hrvatskomu narodu bilo je 
jur čitati: X. K. Nabenzollamt Vallegrande — K. 
K. Nabenzollamt Castelnuovo — K. K. Finanz- Wache- 
Kontrolibezivks-Kangle& — Cittarecchia. — K. K. 
Finanz- Wache  Abtheilung N.o 22 Fort Opus -- 
Postens- Kanzlei — Zugetheilte Oberausseher itd. Pa 
još uz toliku niemštinu, da nebude. krivo nijednom 
jeziku trojnog saveza, u Opuzenu se čita: I. R. 
Uffizio daziavto e riunita agenzia di porto e sanita 
marittima. 

Sličnih grdoba, kojim su oskrvrnjeni, navlastito 
pres i lani, razni uredići po Dalmaciji, mogao 

ih, gospodo zastupnici, na hrpe iznieti, osobito u 
financijalnoj i poštarsko-brzojavnoj struci. U ovoj 
zadnjoj, ured Sinjski, minule godine, baš se je od- 
likovao, žanjuć najbujnije njemačke lovorike, tako 
da se je i javna štampa o njemu dosta bavila. O 
imitatores servum pecus! — rekao bi stari Horatius, 
da mu je ustati i viditi ovaj najmunsko-njemački 
ples po javnim uredim u Dalmaciji. 

Ali, gospodo zastupnici, svi ovi sporadični zna- 
kovi servilne niemštine po uredičim ove hrvatske 
zemlje, i ako živo vriedjaju naše narodno čustvo, 
nemogu nas još mnogo plašiti. Do potrebe i sam 
narod, u svojem pravednom gnjevu, znao bi ih od- 
straniti, ko što je nedavno odstranio u Neretvi dr- 
vene stupove, koji su i niemštinom htjeli označi- 
vati mu carinske pute: Zollatvasse! Ti su stupovi 
jedne večeri: omrkli, ali osvanuli nisu. Narod ih je 
lyncirao ! ' ' 

No, što mora da nas najživlje vriedja i danas 
osbiljno plaši, to je njemčarenje, koje visoka vlada 


190 


po čefehlu tjera i po političkim i po drugim najvaž- 
nijim- uredim u Dalmaciji. 

Ovi uredi za stalno nešire njemštinu za sport, 

“ za budalasto ulagivanje, il majmunsko oponašanje, 
ko što oni koje smo malo prije spomenuli. Ovdje je 
bez sumnje po sriedi kategorična vladina naredba: 
muss sein! 
. > Već smo do toga došli kod političke struke, 
da je danas svekoliko dopisivanje kotarskih pogla- 
varstva po Dalmaciji sa vladom, i medju-obno, iz- 
ključivo na njemačkom jeziku. Tiskanice uredovne, 
pečati, obvoji, to je mal ne sve podpuno poniemčeno. 
Iz dubrovačkog kotara poslaše mi obvoj& raznih 
službenih spisa upravljenih od političke vlasti hrvat- 
skim strankam pod pečatom: X. K. Bozirkshauptmann- 
schaft — Ragusa. : 

Vidio sam stopro minule godine i putnih knji- 
žica, i dozvola obrtnih, obistinjenih od naših kotar- 
skih poglavarstva samo njemački, k6 da smo u sred 
Berlina: Gesehen, giltug itd Kao uzorak stila Goteva 
i Schillerova jezika u Boki Kotorskoj, poslaše mi 
prepis i sliedećeg službenog spisa. Vrlo je klasičan, 
1 vriedi da ga čujete: N.o 28. Gesehen mit der Hauu- 
sirbewilligung auf 4 Tage sodann zur Ragusa. Cattaro 
am 8 Oktober 1890. Fiir den K. K. Bezirks- Hauptmann 
— Salam. 

Ovakih salamskih proizvoda naših kotarskih 
poglavarstva, mogao bih vam, gospodo zastupnici, 
više primjeraka iznieti, da mi nije žuriti se, jer, 
kako vidite, ja sam .se danas pustio u široko, u uz- 
burkano more, i dugo je moje putovanje. Longa via 
est! 

Glede niemčenja pri političkoj upravi, reči ču 
vam još samo to, da lani za zadnjih občih izbora 
na carevinsko vieće, svekoliko dopisivanje izmedju 
vlade i kotarskih poglavarstva, pa i kotarskih po- 
glavara medju sobom, bilo pismeno bilo brzojavno, 
vodilo se je za prvi put, od a do z izključivo na 
njemačkom jeziku. kaka 

Nema sumnje, častna gospodo zastupnici! Poli-. 
tička uprava u Dalmaciji, već je mal ne sasvim 
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poniemčena, te stara službena talijanština, od mle> 
tačkih doba, proviruje još samo kano lapat razderano 
zastave nad porušenom tvrdjavom. 


I onaj lapat zastave — vjerujte mi, štovana 
gospodo potalijančeni Hrvati s ote strane ovog vi- 
sokog sabora, — dalmatinska vlada nevije iz časti 


prama vami, niti iz pieteta prama propaloj starini; 
nečuva je kao žalostnu uspomenu naše tužne zaje- 
dničke prošlosti ; zajedničkog našeg težkog robovanja 
nesudjenu gospodaru — već ju čuva, da ju pod ge, 
slom divide et impera, na mahove iznaša, u svrhu 
da ovjekoviči naše sitne, naše proklete: domače .raz- 
mirice; da vas opija praznim, neizpunivim nadam ; 
a da nas do duše vriedja; da onim laptom vaše za- 
stave plaši malodušnike, ili da para naše hrvatsko 
srdce, svaki put, kad nemože još uvjek javno parati 
nam ga oštrim nožem svoje službene njemštine. Ne- 
varajte se, željena braćo! Kad visoka vlada bude 
mogla uvjek i sasvim otvorito iznašati svoj oštri 
njemački nož — a to vrieme nije daleko, budemoli 
mi, sinovi jedne zemlje i jednog naroda, nesložni i 
zavadjeni, ko što smo dosada - onaj nož parati će, 
bez razlike i bez milosrdja, i naša i vaša najnježnija 
čustva, vaše i naše amanete! Duobus litigantibiis, 
tevlius gaudet. 


Pri političkim vlastim u Dalmaciji još: se da- 
nas talijanči u toliko, u koliko se neraože sveu jedan 
mah poniemčiti. S toga se samo neznatni dio spisa 
riešava po nekim uredim još talijanski; s toga se 
podržava još samo po koja uredovna tiskanica na 
talijanskom jeziku, i ovaj jezik kadkad se uporablja 
na uvrjedu hrvatskih stwranaka, valjda za to, da mi 
Hrvati nezaboravimo da su razna kova naše veruge: 
staroga kova mletačkog i novog kova njemačkog. 

Izniet ćn vam, gospodo zastupnici, malo dokaza 
kova mletačkog, ali samo malo, jer prama provali 
aktivne vojske njemačke, stara službena ujna 
potisnuta je već u drugu reservu. 

Stoga valjda, naime, obzirom na tu reservu, 
slavno kotarsko poglavarstvo Zadarsko, obdarilo je 
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. tu nedavno starom talijanštinom naše reservište i2ž 
. ravnih Kotara. Dne 10 rujna prošle godine, na Ze- 
muniku, gdje nećete naći dvie osobe, koje talijanski 
"govore, izložen je oglas N.o 19.276 političke vlasti 
izključivo na talijanskom jeziku. Onim oglasom po- 
zivali su se pričuvnici da dodju mjeseca listopada 
na pregled, po svojoj vojničkoj dužnosti! 

Kotarsko poglavarstvo Kninsko svojim pismom 
20 gennajo 1892 odgovorilo je talijanski na molbu 
hrvatski prikazanu. 

Kotarsko poglavarstvo Šibensko priobćilo je, 
na 4 tekućeg ožujka, svoju obznanu o danim nova- 
čenja, prije na talijanskom, pa k6 od milosti na hr- 
vatskom jeziku. 

Kotarsko poglavarstvo Metkovsko, u broju 44 
dne 3 lipnja p. g. službenog lista dalmatinske vlade, 
priobćilo je natječaj na mjesto ljekarnika u Opuzenu, 
pa ga je i kasnije opetovalo, samo talijanski, k6 da 
za Hrvate onaj natječaj nema imati vriednosti. 

Isti službeni list dalmatinske vlade, ,Objavitelj 
Dalmatinski“, priobćuje izvješća o rodoljubnoj za- 
drugi ,Crvenog Krsta“ u Dalmaciji, izključivo tali- 
janski, k6 da nijedan naš Hrvat nedoprinaša svoj 
novčić plemenitim svrham one filantropičke ustanove. 

Ured istog službenog lista visoke vlade, hoće 
da dopisuje talijanski sa našim hrvatskim občinam, 
k6 da smo mi bezpravni narod, k& da mi nemamo 
svoj krasni hrvatski jezik, sposoban ko bio koji, na 
razne družtvene zadaće, jezik o kojem se pravom pjeva: 
— ,.... zlatni jezik: jezik vila pjevačica — jezik si- 
tnih tamburica - gibak - gladak + zvučan - sladak - bo- 
gat - jedar - krjepak - vedar - jezik slave, jezik srdca 
— ka Omirov i Anakreontov — u kojem se svaki 
uzor zrca!“ Proti tom namećanju talijanštine sa stra- 
ne ureda službenog lista, slavna občina Starogradska 
morala se je dopokon tužiti i na zemaljski odbor. 

Radnicim iz Krtola, iz Luštice, i iz drugih za- 
gorskih predjela Boke Kotorske, zabavljenim u ka- 
menolomu Krašića, priobćivale su se prošle godine 
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rodjeni Fioretinci. 

Lanjske godine 6. kikotarsko poglavarstvo du- 
brovačko izdalo je hrvatskim strankam sve presude 
o vojničkoj taksi na talijanskom jeziku. ' 
' Kotarska poglavarstva po Dalmaciji silom i 
prietnjom nagnaše tu sko o razne naše obćine, da 
na propisane daščice, sa imenom mjesta, nasadjene 
pri ulazku gradova i varoš&, uz hrvatsko ime prikrpe 
i talijansko, k6 da nam nije dosta trpiti sve one 
šarovite nadpise državnih ureda! ' 


Pri zadnjim naknadnim izborim trgovačke ko- 
more Zadarske, politička vlast, hrvatskim strankam 
u Murteru i po drugim mjestim Šibenskog kotara, 
poslala je sve izkaznice talijanskom adresom i sa 
popunjenim i podpisanim tekstom talijanskim, premda 
su te izkaznice imale po strani i hrvatski tekst, 
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valjda na veću našu ironiju. : 

Pri ovoj pomami njemčenja i talijančenja, koja 
svaki dan, svaki čas ogorčava naša najsvetija rodo- 
ljubna čustva, i, kao crv u stoljetnu dubu, vrti, toči 
i obara s temelja našu staru vjeru u pravičnost vla- 
dinu i u blagodati državne zajednice — tko pak 
najviše trpi? — Trpi javna uprava, trpi nesretni 
naš narod. 

I doisto, gospodo zastupnici, vi ste svi bez su- 
mnje uvjereni, da naša politička uprava težko može 
bit nesretnija, nego li je. 

Predsjednik. Molim vas, upotrebijujte pri- 
stojne izraze. 

Biankini. Po mome mnienju nema u mom 
govoru ni jednog nepristojnog izraza, a svakako izraz 
nesretnija uprava nije nepristojan. , 

Predsjednik. Vama je slobodno kritizirati 
vladu, ali dozvolite, da vam kažem, da oni izrazi, 
koje ste vi rabili nisu pristojni. 

Biankini. Imat će valjda i naša uprava svo- 
jih neloših svojstva, ali joj jedno glavno dobro svoj« 
stvo fali: onaj blagotvorni.dah, koji svaku na obće 
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dobro pokreće, koji radi i stvara, diže i unapredjuje, 
i čini narode sretnim. 

U nas se puno piše, a malo ili ništa se na do- 
bro pokreće, radi, stvara, diže, unapreduje, usrećuje. 

K6 da je stari bizantinizam zahvatio naš upra- 
vni stroj, neizmjerno više se pazi na izvjanštinu, na 
formalnost, nego na bitnost, na suštinu stvari. 

Dosta je da spisi budu trseni, da uredovni pre- 
datnik u godini dana dostigne stanoviti redni broj, 
dosta je da se može kazati, da je dotični podnesak 
riešen, ili da ima ma kakvog prividnog razloga da 
ga se pošalje od Iruda do Pilata, ili da ga se pusti 
spavati vječnji san, i bez pogrebnih počasti. 

Ali kako je riešen, jeli ga se moglo kraćim 
putem riešiti, zašto ga se bez potrebe šalje Irudu i 
Pilatu, zašto spava pod tankim ali težkim slojem 
uredovne prašine, jeli mu postignuta svrha, jeli so 
što dobra narodu učinilo — ua to se najmanje pazi. 

“I tako, gospodo zastupnici, vi možete razumiti, 
zašto se mnoga naša sela krvave od preko tri če- 
tvrta vieka radi mejašnih razmirica, a da te razmi- 
rice visoka vlada nije ni još znala riešiti. 

Tako možete razumiti, kako su ove mejašne 
razmirice postale bič božji, kvas nesloge, i predmet 
nebratskog krvarenja izmedju naših sela,.a visoka 
vlada moljena i kumljena nezna ih riešiti, već zna 
samo odašiljat komesija i mrčiti hartiju, ko što me 
o tom i ovih dana uvjeriše ugledne ličnosti občine 
Novigradske, glede njihovih vječitih mejašnih razpra. 

Tako možete razumiti, zašto se za 10, 20, 30 
i 60 godina piše u svrhu, da se popravi il sagradi 
kakav naš put, kakva crkva, župnička kuća, il uredi 
kakva voda, il presuši kakvo blato, i kako se za 
sve to dugo vrieme mogu napravljati novi nacrti i 
osnove, obavljati česte i skupe komesije, a nevidit 
ništa izradjeno do ogromnih hrpa uredovnih spisa. 

Tako možete razumiti, kako je moguće da se 
za po vieka razteže pitanje o razdiobi dobara Lunj- 
skih — razdioba koja zanima na hiljade nevoljnoga 
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naroda, a da to pitanje ni do dana« visoka vlada 
nije bila u stanju riošiti. ' 

Tako možete razumiti, kako se hoće ruka božja, 
dak bude riešen i najjednostavniji spis, stavimo, je- 
dna molba za dozvolu nošnje oružja, ili za tjeranje 
kakva obrtića. 

Tako možete razumiti, da, na primjer, jedno- 
stavno pitanje utoka o pravu poreštine kakvog na- 
šeg župnika, može da se za 4-5 godina razvlači, ma 
pošli i vi sami glavom desetak puta na visoku vla- 
du moliti, da se najstrožije rieši po zakonu i.pravici, 
ali samo da se već rioši. 

Tako možete razumiti, kako se je prošle godine 
htjelo preko 6 mjeseci, dok je bila miečno riešena 
jednostavna molba za otvor tiskarne. koju je htio 
namjestiti u vilenitoj Makarskoj jedan naš brat iz 
prekovelebitske Hrvatske. 

Tako možete razumiti, kako je to moguće, da 
od punih 5-6 godina vise utoci raznih izloženih ka- 
pelana u Dalmacij', proti nezakonitom odwmjereuju 
nagrade, a da njim se ni još riešeuja nevidi 

Tako možete razumiti, kako svi naši dušobri- 
znici po Bukovici, u. Erveniku, Nuniću, Obrovcu, 
Jese iicam i Rodaljicam, neznadu ni danas za bla- 
godati novog zakona o kongrui, jer se za nje još 
neuporablja, šupljom izlikom da su ono redovničke 
župe. Njihove faksije bile su odbijene, a utocim u- 
loženim na ministarstvo otrag T godina, nevidi se 
nikad riešenja. Uz to oni jadni dušobrižnici, izloženi 
svakoj nepogodi, pa i samoj pogibelji života, lišeni 
su, od kad je zakon o kongrui izašao, godišnje iz- 
vanredne pripomoći, koju su prije dobivali, te su 
dosada štetni za preko 610, fiorina svaki. Liepo njim 
je poboljšanje doisto donio novi zakon o kongrui! 

Tako možete razumiti kako mnoga našu sela 
nemaju ni crkve, tog prvog čimbenika: pučke pro- 
svjete i ćudoredja, te su župnici prisiljeni, kao mi- 
sioneri u divljim predjelim Afrike, dieliti svetotaj- 
stva pod dubom, ko što ste čitali nedavno po novi- 
uam, o zaslužnom župniku u Neretvanskom Slivnu; 
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gdje je stara crkva odavna zatvorena, radi pogibelji 
da se ne sruši i nepoklopi narod. Ovakovih slučajeva 
imamo Bog zna koliko u Dalmaciji. Narod nemože 
da vrši svoje vjerozakonske dužnosti, nemoze da ču e 
rieč božju, pouku svog pastira, jer mu je visoka 
vlada zatvorila staru crkvu, a novu mu neda. Nema 
odkud, nevoljna sirota, s onim svojim proračunom 
od blizu 600 miljun4, uz pretičak od 617.854 fiorina! 

Tako možete razumiti, kako se u ovome mo- 
mu izbornomu kotaru od bliza trideset godina 
radi o zasnovanju toli potrebite poljodjelske učione 
na Zemuniku, kako za tu školu ima i zemljišta i 
sgradja i zajamćenih prihoda od darežljive dobro - 
tvorne ruke, uz glavnicu od blizu 20.000 fiorina, a 
ta se blažena učiona ni još neotvara. Dva puta imao 
sam čast upitati ovdje visoku vladu, kad će več 
ovaj zavod, toli potrebit Zadarskom kotaru, bit o- 
tvoren ; ali oslyd, ujem da se sada imadu prodati 
drva posječena u Smiljanićevvm gaju, .i da se ne- 
misli sabirat sieno i druge plodove, koji bi trebovali 
zavodu, kad bi se napokon ove godine otvorio. 

Tako možete razumiti, gospodo zastupnici, kako 
u ovom istom zanemarenom kotaru Zadarskom, na 
pragu glavnog grada Dalmacije, hiljade i hiljade 
naroda propadaju fizično i ekonomično od grozniča- 
vih bolesti, a da se neukida još prvi uzrok tolike 
nesreče, da se još neuredjuje luka Ninska, premda 
se je o tom važnom pitanju pisalo godin& i godina, 
premda su nacrti bili gotovi, premda je bilo nalo- 
ženo Ninjanom da započmu kopati ždriac, i premda 
su oni to spremno i požrtvovno bili obavili. 

Tako možete razumiti, kako se od blizu po 
vieka razteže pitanje o uredjenju Cikole,, na veliku 
štetu zdravlja, imanja i poljodjelskog napredka dr- 
niških krajišnika. 

. Tako možete razumiti, kako mal ne sva sela 
Kistanjske obćine ostaju bez kaplje zdrave vode 
svake godine od Grgurove do Usikovanja, a koji 
put i do Lukove, i piju kaljužinu, premda imadu 
rieku Zrmanju; ali koja hvajda, kad njim ljeti pred 
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očima nestaje u vodene dubodoline i ponore, koje 
nije težko urediti, i za koje od _pamtivjeka onamo 
dolaze vladini mjernici, prave nacrte i trebovnike, 
ali sve zaludu. ' 

. Tako možete razumiti, kako u nesretnoj Zagori 
narod i marva padaju kao snoplje s nezdrave vode, 
premda je odavna visoka vlada na to upozorena, ali 
ju nezaboli glava. U Mirloviću, u Unešiću, u Nevestu, 
u Vinovu, vode su tako otrovane, da ih ni živine 
neće da piju. U samom Mirloviću, s nezdrave vode, 
okolo 70 osoba odavna gine, svake godine, od tifu- 
sa! U selu Podumici, radi kužne vode, mal ne svi 
su stanovnici pomrli! Od TO obitelji, selo je spalo 
na 12 starešina! I sve to visoka vlada prekrštenih 
ruku gleda! 

Tako možete razumiti, kako je jednom slavni 
Solin ostao pust u ovo zadnjih 10 godina, usljed 
nespretnih radja na porugnoj krnj-željeznici dalma- 
tinskoj, a da se visoka vlada nije za to još odlučno 
makla! Velim odlučno, jer u ovakim prigodam, gdje 
se radi o glavi, pusto piskaranje nepomaže. Hoće 
se djela, rada, sveudiljne pomoći! 

Tako možete razumiti, zašto je Dalmavija u 
svakom pogledu zapuštena, zašto nemamo ni pravih 
željeznica, ni dostatnih puteva, ni obrta, ni prave 
trgovine; tako možete, u jednu rieč, razumiti, zašto 
se uspjesi blizu stoljetne austrijske uprave u Dal- 
maciji svadjaju na vrlo čedne granice, mal ne rekoh 
na oblu ništicu. 

Ovom krvavom brojanicom mogao bih vas, go- 
spodo zastupnici, cio dan zadržati, da još bolje opi- 
pate nemarnost, tromost, i smrtnu raztezavicu naše 
uprave; ali mi je red žuriti se. 

Izniet ću vam još sama dva tri čina, da vidite, 
kako ni najozbiljnije okolnosti nemogu da dadu našoj 
upravi impulsa žive i brze radinosti, genialna shva- 
ćanja svoje zadaće, ili da joj barem oduzlaju ubitaćne 
spone tromosti i najgoreg birokratičkog formalizma. 

Pošto nego se je 30 godina od prilike molilo 
i pisalo za gradju važnog puta Omiš-Zadvarje; pošto 
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nego je bilo učinjeno i uništeno više nacrta, a po- 
trošeno liepih svotica u činovničke komesije — na- 
pokon, uz ogromne žrtve one obćine, vlada se je 
sklonula uvrstisti za taj put deset hiljadica fiorina_ u 
proračun 1890, a petnaest u proračun 1891. Sve je 
sad, Bogu hvala, gotovo! Dražbenim putem radja 
je povjerena, u lipnju 1890, solidnoj tvrdki Splitskoj, 
a občina pobira i težki prirez za svoj doprinos putu 
Omiš-Zadvarje. 

U nekim selim Omiške občine, što usljed krupe, 
što usljed mildewa, što usljed krepavice marve, za- 
vladala ,je ljuta nevolja. Razna sela uprav trpe gla- 
dom. Velečastni župnivi vapiju pomoć za stradajući 
narod, obćinari u crnoj oskudici pitaju radje na no- 
vowm putu da se prehrane. Od kolovoza 1890 do 
konca travnja 1891 barem deset puta idje se u Split, 
moli se i zaklinje da radje započmu, jer narod gla- 
duje. Neka gladuje! Radje nemogu još započeti, radi 
nekih neznatnih formalnosti. Danas treba popunit 
neke spise, koji su jučer bili u podpunom redu; su- 
tra, kad su spisi popunjeni, nastaju nove potežkoće. 
Šta je? Vladin mjernik je zaposlen, i nemože izać 
iz ureda da predade radju zakupniku. Kad je dobri 
Bog htio, došlo je vriema da jei mjernik svršio svoje 
duboke poslove u uredu, i da mora izaći. Svi ga 
željno čekaju: zakupnik, obćina, župnici, a najskoli 
gladujući narod. — Deus eg machina! Mjernik se je 
nenadno prehladio, i nemože na polje. Sirotčad Om- 
iške krajine moli mu Boga za zdravlje, i prehlada 
zna je sretno prošla. Ali mislite, gospodo zastupnici, 
zar da je sad izašao, da obavi napokon tu puku 
formalnost prama zakupniku, ili da se je poslalo 
drugog mjernika, da jadan narod već neskapa od 
gladi? Nipošto! Opet je mjernika nešto zabolilo : 
zabolila ga je noga.... te stopro u svibnju 1891, 
to jest mal ne godinu dana, pošto nego je sve bilo 
gotovo i dražba obavljena, radje na putu Ouiš-Za- 
dvarje mogle su započeti! 

Ako se svako postupa pri rašo, upravi, kad se 
radi, o gladujućem narodu, o očitom periculum in 
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mora; kad se na daleko čuje bolni vapaj stradalaca, 
kad taj vapaj prodire i u birokratičke dvorane — 
promislite, gospodo zastupnici, kako se postupa onda, 
kad se u tim dvoranam nečuje jecanje nevoljnog 
našeg naroda, kad monotno škripucanje birokratičnih 
pera neprekida strašno kapanje sirotinjske suze, ne- 
go šapat ugodna razgovora, il vragoljaste šale čino- 
vničke družinice, u toploj sobi, u orientalnoj omami 
dimovitih kolobara echt erzegowinischen cigrate. 
ujte sad ovu drugu. Početkom ožujka minule 
godine, vukovi sa Velebita, gladni i krvoločni, kao 
vukovi, upadoše u obćinu Novigradsku. Počiniše 
strahota, osobito jadnim Slivničanim. Razdrieše i 
prozdrieše više parip4 i množtvo sitne marve, svaki 
čas navaljivaše na kuće i na torove, stanovnici bi- 
jahu u očitoj pogibelji, uzrujani i zamišljeni, za svoju 
sjegurnost, za svoje blago, za svoju glavu. A nei- 
madjahu ni stare pušketine, kojom da se brane; jer 
visoka vlada, neznam koliko uvidjavno i pravično, 
redom razoružava sva mjesta po Dalmaciji, i za naj- 
sitniju malenkost. Napadnuta sela pitaju obrane i 
pomoći proti vukovim ; javna štampa iztiče njihovo 
užasno stanje; ali sve zaludu. Seljaci moraju braniti 
se sjekiram, ražnjim, toljagam, kukom i motikom ; 
ali vukovi postaju sve objestniji, nenjušeć  puščana 
praha. Dva ciela mjeseca, na hiljade naroda nije 
mirno spavalo, i stalo je na toj vučjoj torturi nove 
vrsti; dva ciela mjeseca čopori vukova se hraniše 
na troškove Novigradskih obćinara, dok se je napo- 
kon koncem travnja visoka vlada odlučila preporu- 
čiti poglavarstvim Zadra i Benkovca, da nebudu to- 
liko stroga u podieljivanju dozvola za nošnju oružja, 
i da urede čete kolonaša i rondara u potjeru vukova. 
Dok je ta naredba prociedjenai izdana, valjalo: 
je, gospodo zastupnici, da kukavni narod pretrpi na 
hiljade fiorina štete; valjalo je da, uz ostale, plate 
barač vukovim: crna udovica Grgićeva dvogodišnjom 
ždrjebicom, u kojoj je bilo pć njezinog žitka; puka 
sirota Antica Žunić jedinom svojom kobilom; Silve- 
star. Lerga su dvoje magaradi; Frane Vedrić ko- 
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njem; Mate Brkljača su 18 ovac4 itd. itd. Tko će 
ovim nevoljnicim naknaditi pretrpljene štete? Jeli 
visoka vlada oćutila mrvičak grizodušja za nevolje 
one sirotčadi? Jeli ih utješila? — Nipošto. — Trpi 
rajo! ' : 
Navesti ću vam, gospodo zastupnici, još jedan 
eklatantni dokaz velike nevaljanosti naše uprave. 
Pazite, da se neradi o utocim u izbornim občinskim 
poslovim, koji se znadu otezati dvie i tri godine ; 
neradi se nit o ustoličenju kakvog novog obćinskog 
upraviteljstva, za koje se hoće preko po godine dok 
se obavi, poslie riešenja utok4, jer politička vlast, 
zaokupljena germanizatorskom zadaćom i suvišnim 
mrčenjem papira, nenalazi vremena da obavi prije taj 
ogromni posao; već se radi o kruhu, o življenju 
cielog jednog mjesta. : 

Kako znate, naši Krapnjani živu od pamtivjeka 
lovom spužva. Tjerajuć još. primitivno taj obrt, je- 
dva, krvavim trudom, zasluže puru za svoju djecu. 
Mjesto podpomagat jih, da razviju svoj obrt, da 
stvore od spužarstva izdašan izvor dobitka — k6 
što čujem da prama svojim spužvarim postupaju 
druge države na Sredozemnom moru — naša visoka 
vlada obdaruje Krapnjane težkim porezim — onako, 
od prilike, ko što je obdarivala naša pomorska dru- 
žtva na Pelješcu i u Dubrovniku, dok nisu izdahla 
— tako da su već mnogi počeli pomećati ovaj svoj 
starinski obrt. ak 

Lani ti nevoljni Krapnjani zapitaše dozvolu 
za lov spužva Dozvola njim dodje, ali znate kada? 
— Kad je već bilo minulo doba za lov spužva u 
vodam Zadarskim. ' 

A što je pak još žalostnije, onim jadnim spu- 
žvarim udaren je isto porez, k6 da su lovili; i oni 
su morali trošiti i dangubiti da naprave molbenice, 
nek se oproste od obrtarine na obrt, koji su htjeli 
tjerati, ali nisu mogli, s tromosti i s nemara nadle- 
žnih upravnih vlasti! 

Sudite sada vi, gospodo zastupnici, jeli ovo 
dostojno europejske ili azijatske uprave; možemo Ji 
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se ikakvu dobru nadati u ovakim obstojnostim, i 
nemamoli prava zahtjevati, da se već rieši naše dr- 
žavnopravno pitanje, koje nas samo može izbaviti 
iz ovog nesretnog stanja. 

Jer, budimo pravedni, nesmiemo za sve naše 
nevolje kriviti ni samu pokrajinsku upravu. Prva 
njim je bo klica u obćem nesretnom vladinom su- 
stavu, kojim se sve hoće da centralizira, kojim svaki 
i najjednostavniji posao podlaže se nedospitnim for- 
malnostim, umnažavajuć brojeve uredovnih predatni- 
ka, ali i ozlovoljujuć obćinstvo ubijajuć svaku dobru 
zamisao, svaku javnu i privatnu inicijativu. 

ta je nami stalo za uredovnu pisaniju? Kami 
je! Nami je do riešenja posal4, a ne do mrčenja 
hartije. Zašto se nepostupa u svim poslovim uprave 
onom brzinom i točnošću, kojim se opremaju poslovi 
novačenja i utjeravanja poreza? Tu nema raztezavice, 
tu spisi nezapinju, tu sve idje kao po munjevnoj žici. 
Jesteli kad čuli, da su vladini organi u Dalmaciji 
zaboravili ili zategli za jednu samu godinu utjera- 
vanjem poreza, ili da se pobiranje novaka nije oba- 
vilo jedne same godine, jer dotični spisi bijahu za- 
spali u uredovnoj prašini, k6 što oni jadnih Kra- 
pnjana? — Ja nisam toga nikad u mom vieku čuo, 
a cienim ni nitko od vas, gospodo zastupnici, koji 
ste od mene malko stariji. — Kad se radi o dizanju 
naše krvi i o sadiranju naše kese, javna uprava je 
i u Dalmaciji, glede brzine i točnosti, uzorna, napre- 
dna, u pravom smislu rieči europejska. Sve idje na 
brzu ruku, baš na paru u malo dana, u malo sati, 
velikom štednjom hartije i per4, lapidarnim stilom, 
Tacitovom jezgrovitošću. 

Možemo li se nadati da će ikad tako biti i za 
ostale poslove, koji se nas i naših koristi puno ugo- 
dnije tiču? — Vrlo se bojim, i evo zašto. 

Očita je namjera visoke vlade, gospodo zastu- 
pnici, da po što po to poniemči svu javnu upravu 
u Dalmaciji. Sve je ona već podredila poznavanju 
njemačkog jezika. Tko nezna taj jezik, ma bio i 
uajumniji čovjek, i najbolji administrativni taleni, 
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on za nju biva kao ćuk na batini, dapače, nije 1 
dostojan, nit može dobiti javne službe u Dalmaciji. 
Ovo monopoliziranja činovničkih mjesta na škodu 
sinova ove zemlje, a na svu korist njemačkih čino- 
vričkih kolonija, koje se sve više umnažuju u Dal- 
maciji, mora da ima svoje logične lee 

Kako poznaju ovu zemlju ljudi, koji ju stopro 
prvi put vide, kad dodju amo da prime gotovu 
službu ? — Slabo, il nikako. — Kako poznaju jezik 
i narod, kojemu moraju služiti? — I opet slabo il 
nikako. — Ali pošto uz svu preduost i uz sve na- 
mećanje povlašćenog njemačkog jezika, uz sve za- 
tiranje naših pravica, treba ipak u Dalmaciji znati 
nešto hrvatskog, barem toliko da seobsjeni prostota | 
— importirani činovnici valja da dobar dio svojeg 
vremena posvete učenju jezika, i tako mjesto uprava» 
djelotvorne, mi. imamo na vladi nekakvi vanredni 
činovnički kurs — tečaj hrvatskog a d c, za učenje 
jezika; univum, kakva cienim da nema nigdje u izo-. 
braženom svietu, jer se nigdje na svietu, izim u 
Dalmaciji, smiedu primati u javna upravu ljudi, koji 
neznadu jezika naroda, kojemu dolaze na službu. 

Dakako, gospodin ministar za bogoštovje i 

nastavu nije još našao shodnim da troškove, za ovaj 
školski tečaj Landessprache njemačkih činovnika u 
Dalmaciji, uvrsti u svoj proračun, te naravno i ove 
troškove mora podnositi zemlja, kukavni naš narod, 
na škodu svoje uprave, svog napredka, svojih pra- 
vica. : 
Slični tečaj, na troškove dobre uprave zemlje, 
moraju obaviti i domaći sinovi, ali obratno, za nje- 
mački jezik, za Staatssprache, ako njim se otvoriše 
vrata na činovnička mjesta, u političkoj upravi, 
prije onog uvjeta della perfetta conoscenza della lin- 
gua tedesca, što sad kiti sve objave natječaja visokog 
namjestništva dalmatinskog. 

U istinu, ovog zadnjeg tečaja malo se možemo 
već bojati, jer za dalmatinske Hrvate, gospodo za- 
stupnici, neće ni bit odsada činovničkih mjesta u po- 
litičkoj upravi svoje domovine. 
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vatske, hrvatski su mal da ne svi srednji zavodi, 
hrvatsko je naše sveučilište u Zagrebu, i ovo samo, 
samo ovo mora da pohadja omladina iz Dalmacije, 
ako čuti iole narodnog ponosa, ako neće da njezina 
izobražba bude polutana, nesustavna, klimava; ako 
neće da svoje plemenito srdce izloži kobnim udar- 
cim tudjinštine. ' 

A taman i u smislu glasovitog S XIX temelj- 
nih zakona austrijskih, dalmatinski Hrvat ima pravo 
i mora po svojoj dužnosti da se odgaja u svom ma- 
terinskom jeziku hrvatskom. 

Ele, kad je to tako, kojim pravom, kojom du- 
šom, visoka dalmatinska vlada hoće da zahtjeva od 
naših mladića za javnu službu u Dalmaciji la per- 
fetta conoscenza della lingua tedesca, k6 da oni nisu 
odgojeni na zavodim svoje hrvatske zemlje, nego 
na onim velike majke Germanije? 

Neznačili to duševno ubijati našu mladež, kad 
joj se, prama narodnom pravu i uzgojnim zahtje- 
vim, pruža cio nauk na materinskom jeziku hrvat- 
skom, pa se poslie tako prama njoj postupa, da joj 
narodni odgoj smeta, da ju tjera u prolelarce, i li- 
šava prava na javne službe u svojoj zemlji? Gdje 
će naša mladež odgojena hrvatski, kad se još u nas 
uredjuje talijanski i njemački ? 

ko pak naša omlaiina, uzgojena hrvatskim 
jezikom, idje od nevolje, zadnjih godina nauka, na 
kakvo njemačko sveučilište, gospoda teutonska 
znadu je strovaljivati na izpitim jedino aus Mangel 
der deutschen Sprache! 

Visoka vlada nebi bila pravednija, ali bi barem 
bila logičnija, kad bi zatvorila sve hrvatske srednje 
zavode u Dalmaciji, pošto i sama znade da ih po- 
niemčiti nemože i neće nikada. 

I uz sve ove abnormalne, absurdne, nezakonite 
i nepravedne naše odnošaje, uz sva ova grozna pro- 
tuslovja, uz ovako nesretnu i nevaljalu političku 
upravu, koja se sastoji od jalove pisanije za 99%, 
njemačke, !/,%, talijanske, a '/g"% hrvatske;. od či- 
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novničkih kursa za učenje hrvatske i njemače abe- 
cede; od bureauxa za prevode referata; od razsa- 
dnik4 njemačkih činvvničkih kolonija s povlasticom 
brza i lahka promaknuća — ako vi, gospodo zastu- 
pnici, dignete svoj glas, ko što vam sveta rodolju- 
bna dužnost nalaže, i kažete visokoj vladi: Ovakva 
uprava, vlado, nepravedna je, i mi ju nezaslužuje- 
mo! Ovaka uprava neodgovara ni svojoj svrhi, ni 
našim potrebam, a batali nas, i tvoj ugled! Daj 
nam, vlado, europejsku upravu, daj nam naš jezik 
u upravi! Mi smo vierni kraljski podanici, ali ni tvoji 
ni i čiji robovi nismo, nit hoćemo da budemo! Svi 
smo sinovi jednog otca! Ako Niemac ima pravo na 
svoj jezik u upravi, to isto pravo imamo i mi, jer 
nema ni prirodna ni pisana zakona, koji bi Niemca 
nad Hrvata bio uzvisio! — ako, opetujem, gospodo 
zastupnici, sve to vi kažete visokoj vladi, znate što 
če vam ona odgovoriti? — Da ste vi pretjeranci i 
velikohrvatski šoviniste, da u unutrnji jezik ureda, 
vi nemate pačati se, da je to nekakvi dovminium re- 
servatum, izključivo pravo vladino! 

Pitate li je pak, tko njoj je dao to _ pravo; na 
kojem se zakonu temelji; kako se slaže sa ustavom, 
koji svim državljanim jamči ista prava i iste duž- 
nosti; zašto baš njemački jezik ima bit uredovni u 
Dalmaciji, gdje nema ni jedne urodjene obitelji nje- 
mačke, da biste ju htjeli i na rane priviti; zašto u 
oAustriji, gdje, po zadnjoj statistici; od - 23.477.069 
stanovnika, Slavena ima 14.086.975, a Niemac4 samo 
8.461 997, po čem Slaveni nadmašuju Niemce za 
5.624.978; pitate li je zašto vlada, koja za puk ob- 
stoji, i koju puk svojim žuljevim uzdrži, ima mu 
bit nešto nesrodna i protivna; zašto pojam vlade, 
koji sa sobom nosi misao vlasti, ima nositi i misao 
vlasti njemačke, tudjinske, a ne domaće, u nas hr- 
vatske — visoka vlada neće vam znat ništa razbo- 
rita odgovoriti, ali će ipak gonit svoju. 

A to je žalostno, gospodo zastupnici, ne samo 
za nas, koji smo ovako nezasluženo poriženi, mu- 
čeni, sapeti u svom napredku, nego i vrlo pogibeljno 
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Za samu monarkiju, kojoj smo mi Hrvati iskreno: 
privrženi, i koja može bil velika, jaka i sjegurna, 
jedino uz zadovoljstvo svih svojih naroda. 

Ovo je zadovoljstvo puno jače i odlučnije, u 
času pogibelji, od broja vojske i topova. Jer u ovom 
vieku pozitivizma, i narodi postaše računari. Prošla 
su vremena stare sljepačke lahkovjernosti Moderne 
države danas postaju i mogu dugo da obstoje samo po 
suverenskoj volji naroda. Danas i narodi, hoćeli da 
vjeruju u pravednost i potrebu državne zajednice 
računaju matematično: mi dajemo državi našu krv, 
naš porez, sve što mi možemo i ona treba, a što 
ona nama daje? Kako štiti naša prava? Što smo 

dobili, a što smo izgubili? Što kaže povjest? Kako 
nam je prije bilo, a kako nam je danas? Kako bi 
nam inače bilo? 

Svaka država koja sebi misli dobra, nastoji iz 
petnih žila, da pri tom obračunu neostane puno 
dužna svojim narodim, da negomila dugove na du- 
gove, kamate na kamate, eda u odlučnom času ne- 
bankrotira. 

Mi svi iskreno želimo, da se što slična nikad 
u nas nedogodi, pa nam je i s toga, gospodo zastu- 
pnici, sveta dužnost upozoriti visoku vladu na po- 
gibelj i bistro kazati joj: Ostavi se stramputica, 
dok si još na vrieme! Udari, vlado, drugim ravnim 
pravcem u upravi Dalmacije, inače, tebe čeka ovdje 
. neizbježiva bankrota! 

Qui habet aures audiendi, audiat! A mi uz to 
prodjimo na drugo poglavje. 


I. 


Poslie političke, financijalna struka u našoj 
javnoj upravi zaprema prvo mjesto, bilo obzirom na 
prostranost njezinog djelokruga, bilo na važnost 
ekonomičkih pitanja, o kojim je pozvana baviti se. 

I sa našeg hrvatskog stanovišta važno mjesto 
zaprema financijalna struka u Dalmaciji, pošto je 
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ona iza političkih ureda, najjači razsadnik tudjin- 
štine, tako da dieli prve njemačke lovor-vience sa 
visokim namjesiništvcm. 

U istinu, naša financijalna uprava ipak je bolja 
od političke. Moramo dapače priznanjem spomenuti, 
da mladi, daroviti i nesebični ljudi, koji u zadnje 
vrieme stupiše u više krugove ove struke, prilično . 
jur podigoše njezin ugled, i oživiše joj u občinstvu 
pouzdanje, strašno razklimano čuvenim pronevjeram 
i svakovrstnim starim zloporabam, kojim su bogate 
porezno-financijalne kronake u Dalmaciji. 

Ali ipak i financijalna naša uprava boluje. 
Boluje još od nekih starih betega, koji se nedadu 
na priečac ukinuti, i od nove njemačke pošasti, koja 
prieti zaraziti sve naše činovništvo. 

Kod financijalnih ureda u Dalmaciji sbiva se 
isti proces kao kod političkih. Matora mletačka tali- 
janština baši se svemožno i svuda, gdje se još nije 
pojavio sjeverni Arminius sa svojim mrkim pogle- 
dom, sa svojim crvenim kosam do pć ramena, sa svo- 
jom neotesanom toljagom, usječenom u Ercinjskoj 
prašumi. Gdjegod se u nas ovaj germanski praotac 
pojavi, mora da mu se odmah pokloni do crne 
zemlje stara frigjska berita dužda mletačkoga. 

Rudokosni Arminius zasjeo je već na naše fi- 

nancijalno ravnateljstvo, kao u drugom glavnom 
štabu. Tu posao njemčenja idje mu sada neloše, da 
Bog pomože! 
Koncem minulog lipnja, bit čete i vi čitali, 
gospodo zastupnici, u tršćanskim novinam, da je 
ministarstvo financija stalo povraćati financijalnom 
ravnateljstvu u Zadru uredovne spise napisane sta- 
rom taljanšlinom, i da zahtjeva nek mu se sada 
piše njemački. 

Bit ćete doznali, kć što sam ja doznao, da 
niemština na ravnateljstvu financija tako preotima 
mah, da se već dobra polovica uredovnih spisa rie- 
šava na njemačkom jeziku I odiuke imenovanja 
najneznatnijih činovnika već su sve njemačke. Da- 
pače, idje se jur tako daleko, da se i na molbe hr- 
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vatski napisane, odgovara njemački, bez ikakva 
stida, bez ikakva grizodušja. Multitudo pecantium 
tollit pudorem — rekoše stari Rimljani. 

Dopustite mi da vam ovdje pročitam jedno. 
skandalozno njemačko riešenje financijalnog: ravna-. 
teljstva u Zadru, i to — čujte, predstavnici hrvat- 
skoga naroda! — kao odgovor na molbu čisto hr- 
vatski napisanu : > : i» 


nN.o ... 


raes. 
d »Wird dem Herrn Bittsteller mit dem Beifi- 
»gung zurickgestellt, dass die angesuchte  Stelle 
n&inem anderen Bewerber verliehsn wurde. — Vom 
»Prasidium der_K. K. Finanz-Landes-Direktion -— 
nZara .... 1891 —- Beden“. 


Kako vidite, gospodo, u Berlinu nemože se 
više želiti! 

I pečat ovog glavnog ureda, kojemu hrvatski 
narod u Dalmaciji poklanja toliko svoje muke, kr- 
vavim žuljevim stečene, jest izključivo njemački, te 
glasi: Praesidium der K. K. Fin. Land. Direktion fur 
Dalmatien. : 

Malo prije, kad sam govorio o njemčenju poli- 
tičke uprave u Dalmaciji, i o uplivu njezinom na 
manje urede i urediće, naveo sam dokaze, kako se 
po Dalmaciji, osobito kroz financijalne urede, njem- 
ština širi, nemogavši inače, pečatim i nadpisim nje- 
mačkim, te kako sada imamo toliko Nebenzollamta 
i toliko Finanz- Wache-Abtheilunga po kršnim našim 
srednjim otocim, po ravnoj Neretvi, i po ubavim 
Kaštelim, na toj divnoj hrvatskoj Rivieri. 

U obće kod financijalne struke u Dalmaciji 
vidimo običnu našu nepravdu: što nemože da bude 
još njemačko, mora ostati talijansko. Nur nichts 
kroatisch! O hrvatskom jeziku, koji jedini ima pravo 
da gospoduje u našim uredim, već se i negovori; 
a ako igdje silom narodne volje hoće ipak da pro- 
dre, u koliko mu one kukavne vam: dobro poznate 
ministarske naredbe godine 1872 dopuštaju, ili ga se 
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odurno odbija, ili kao za milost daje mu s6, u za- 
dnjim redovim, komadić škrta prostora pri lukuljan- 
skoj sofri talijansko-njemačkoj, i tu ga se prezire 
i izsmjehava. Za hrvatski narod i za jezik hrvatski 
nema, gospodo, ni prava, ni pravog zakona nigdje 
u Dalmaciji! Ja, Bauer, das ist etwas anderes! 

Spomenuo sam kukavne ministarske naredbe 

gledo porabe hrvatskog jezika. Kako se te vrše kod 
nancijalnih vlasti, nek vam kažu, gospodo zastu- 

pnici, sliedeći čini, koji se sbiše poslie zadnjeg za- 

sjedanja ovog visokog sabora do ovih dana. 

Porezni ured u Metkovićim, one sgoljne hrvat- 
ske težake prima na zapisnik, i premda neznadu 
nego hrvatski, vodi zapisnik na talijanskom jeziku. 

Odiel financijalne straže u Imotskoj, hoće po 
što po to da šalje dopise talijanske hrvatskoj obćini 
one junačke krajine, i ona je prisiljena tužit se na- 
pokon i zemaljskom odboru. 

Por.zni ured u Kistanjam, dne 12 veljače ove 
godine, priobćuje riešenje talijansko na hrvatsku 
molbu. > 

U Visu, na 23 rujna p. g., Hrvat Petar Monti 
predaje onom carinarskom uredu nešto glasovitih vi- 
ških srdjela, a carinarski činovnik neće da mu ih 
primi, jer su popraćene s izjavnicom hrvatskom, 
te mora na silu izpisati je talijanski, inače srdjele 
neće iz Visa odputovati. 

Takodjer rujna minule godine, u Ninu, nado- 
mjestni carinar odbija molbu za pečenje rakije se- 
ljana Jakova Kožula iz Ražanca, jer napisana hr- 
vatski. 

U Pagu, porezni i carinarski ured rabe sa stran- 
kam hrvatskim jedino talijanski jezik. Svi spisi o 
razrednoj kućarini lanjske godine, priobćeni su u Pagu 
talijanski. Stranke, većinom težaci, neznajuć tog 
jezika, nemogoše njim razumiti sadržaj, padoše u 
ogluhu i moradoše izplatiti globu. 

Porezni ured u Cavtatu dostavlja hrvatskim 
strankam izplatne naredbe o globam za nedostatnu 
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biljegovinu na talijanskom jeziku popunjene, premda 
dotična tiskanica ima i tekst hrvatski. 

-+Bit ćete čitali u domaćim novinam, ožujka lanj- 
ske godine, osbiljne tužbe proti poreznom nadzvr: 
niku u Šibeniku, koji nezna ni rieči hrvatski, te 
pušta spavati do sudnjega dana molbe, na hrvatskom 
jeziku sastavljene. za privremeni oprost kućarine, 
prijave obrtarine itd. Hrvatske naše ljude, koji se 
pravom na to tužiše, gospodin nadzornik nije se 
stidio javno okrstiti panslavistim i Rusim! 

Dok po Splitu i po njegovim varošim ima do 
40 prodavaonica duhana s nadpisom izključivo ta- 
lijanskim; dok su ovdje u zadru i još po raznim 
imjestim u Dalmaciji, sve te prodavaonice nakićene 
samo nadpisom mletačkim, a da za to nitko nemari, 
k6 da mi Hrvati nepušimo, i da nemamo pravo ba- 
rem znati po našem jeziku gdje su tesisavice naših 
kesa — financijalni vodja u Baškojvodi, gdje svaka 
živa duša samo hrvatski govori, veljače lanjske go- 
dine, naredio je Tomi Jurišiću — s prietnjom da 
će mu dignuti dozvolu - neka uz hrvatski nadpis 
nad svojom prodavaonicom duhana, stavi i krpicu, 
talijansku. U Baškojvodi! 

Još drzovitiji bio je neki financijalni stražar 
Belezorić prama prodavaonici duhana u Krvavici, 
Ta, u svojoj krčmi, pokraj puta, seljakinja Šimica 

izmić prodaje i duhan. Nad vratim ima tablu sa 
orlom i s hrvatskim nadpisom  Financijalne straže 
nedaju joj mira, i hoće da svakako stavi nad vratima 
i talijanski nadpis Ali S'mica se neda, izgovora se 
da nezna talijanski, da joj nadpis talijanski nitko 
neče u bližnjem selu znat sastavit, da će joj se 
rugati da ona talijanči. Financijalni stražar Belezorić, 
čudom nevidjenim, postaje na to književnik,i na listu 
knjige biele, svojom tankom ručicom, piše: Venditta 
Tabacci — su dva € i dva c. Dvie rieči i dvie grdobne 
pogrješke, ali nemari! Financijalni stražar pruža 

imici svoj rukopis i zapovjeda, da se to grdilo 
mora staviti kroz tri dana izpod c. k. orla, inače. 
prodaja duhana bit će-u Krvavici ukinuta Ali naša 
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Simica, koja, rek bi, da instinktivno ćuti u svojoj 
krvi hrvatski ponos, neda se još i neće paneće da 
nagrdi svoju tablu sa nadpisom: Venditta Tabacci. 

ta će na to financijalni stražari? — Usilno digoše 
Šimici Čizmićevoj prodaju duhana! 

Na čast istini moram kazati, da joj ju kasnije 
starija vlast povrati, ali nisam doznao, jeli ista vlast 
ukorila bezobzirno i samovoljno postupanje svojih 
financijera-književnika, i jeli Šimica Čizmićeva opet 
primila dozvolu za prodaju duhana, uz uvjet da u 
Krvavici ima izvjesiti i nadpis: Venditta Tabacci. 

Odkud, gospodo zastupnici, ova pomama u pro- 
stim financijalnim stražarim za tudjinštinom, u lju- 
dim koji do hrvatskog, težko da znadu 10 rieči 
drugog jezika — nije mučno pogoditi. Vide što se 
okolo njih sbiva, 1 kako starešine — čast pohvalnim 
iznimkam — “postupaju; vide da danas. po našim 
uredim niemštima kraljuje, da talijanština banuje, 
a da se nigdje hrvatski jezik nepiše, neljubi i ne- 
poštuje, po i prosti stražari razume, koje vrieme 
kaže politički barometar. 

Što ćete više! Ljubav za talijanštinom tako je 
još duboka u našim financijalnim krugovim, da su 
lani obznanu o sadjenju duhana u Dalmaciji tiskali 
i turili u narod, prije na talijanskom, pa na hrvat- 
skom jeziku, premda je ta obznana bila namienjena 
izključivo prostim težacim, koji ni rieči nerazume 
talijanski. 

I sličnih i gorih poniženja jezika, kojim go- 
vori 99%, naroda u Dalmaciji, vidimo svaki dan, 
svaki čas. Otvorite, na primjer, broj 32 dne 22 
travnj Pp g. službenog lista vlade dalmatinske, 
otvorite broj 44 itd. i tu čete naći, pod _dvoglavim 
orlom, natječajnih objava na važna mjesta u finan- 
cijalnoj upravi, ali samo na talijanskom jeziku ti- 
skane, kao da Hrvata već ni nema u Austriji. 

Hoćemo li dalje s ovim žalostnim dokazim 
zatiranja i preziranja hrvatskog jezika i u financi- 
jalnoj struci? — Cienim, gospodo zastupnici, da bi 
to bilo suvišno, a i bojim se da vam dosadim. A 
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opet vi morate bit već uvjereni, k6 što sam ja du- 
boko uvjeren, da za nas Hrvate nema pravice ni 
kod financijalne struke, k6 što ju nema ni kod po- 
litičke; da je i jedna i druga zaražena njemštinom 
i talijanštinom; da jedna i druga vriedja naša prava, 
naš narodni ponos, naše narodne svetinje; da jedna | 
i druga postupa prama nami kao s robovim i di- 
vljacim, dapače i gore, jer se danas i jezik divljaka 
poštuje. 

Da i divljaka! Za njemački dug u iztočnoj 
Africi, lani kovani su novci u Berlinu. Ti novci u 
n istinu. na jednoj strani nose njemački tekst, ali 
barem imadu na drugoj isti tekst u jeziku onog ple- 
mena, koji ondje žive. Nijeli žalostno, gospodo za- 
stupnici. da mi Hrvati, koji smo toliko krvi i imanja 
žrtvovali za austro-ugarsku monarkiju, moramo za- 
viditi pogledom na naš jezik, i Crncim u Africi? 

A moramo im opet zaviditi i s drugog pogleda, 
kad razmišljamo i na neke druge naše nevolje, na 
neka uprav barbarska djela, koja se još pomiču u 
financijalnoj struci u Dalmaciji. U istinu ta djela, il 
da bolje rečem, nedjela, u zadnje doba postaju sve 
to riedja, hvala energiji i nastojanju mladjih sila u 
financijalnoj upravi; ali će još proći mnogo vremena, 
dok budu sasvim izkorenjena. 

Vi se već domišljate gospodo zastupnici, da 
hoću ovdje da žigosem samosilno postupanje, osobito 
nekih nižih financijalnih organa. 

uli ste jur njihovo despotično djelovanje u 
Baškojvodi i u Krvavici. Ali ono je još pusta šala. 

Oni znadu u sred puke noči, bez seoskog gla- 
vara, ili drugog občinskog predstavnika, navaliti na 
težačku kuću, gdje se, uz dozvolu vlasti, peče rakija, 
pa razbiti posudje i proliti rakiju po zemlji, k6 što 
ono učiniše listopada mjeseca p. g. Marku Kovače-. 
viću na Zemuniku. Drugi dan znadu pozvati gla- 
vara, da dodje s njima pečatati kotle, i tjerat ga 
preda se golim bodežom uz porugnu dreku: evo na- 
Ki sluge! — ko što se je to dogodilo glavaru Šimi 
Biloglavu. 
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Oni znadu osuditi stanovnike jedne ciele obć'ne 
na nepušenje, ko što se je to dogodilo rujna mjeseca 
1891 stanovnicim obćine Sućurske, koji za više dana 
nisu mogli pušiti, jer financijalni stražari — nevje- 
rojatno ali istinito — bijahu samovoljno zabranili 
. prodaju kraljskog duhana. 

Oni znadu na javnom putu razpasavati puk, pa 
donekle svukovat mužke, a i same ženske javno 
pretraživati — što je svakako sablažnjivoi ljudsko 
dostojanstvo netrpi — kć6 što seje to sbilo u Cavtatu 
siečnja mjeseca ove godine. 

U Rogoznici Šibenskoj, jadni ribari moradoše 
lani bacit u more mnogo ribe, što njim se pokvari 
s pomakanja soli. Jer — čujte ovu mudru — za na- 
bavu soli, Rogozničani morali su najprije poć u 
Trogir ili u Šibenik po svjedočnicu, pak se vratit u 
Rogoznicu sa tom svjedočbom za Visto financijalnog 
odsjeka, pa onda stopro opet putovat u Trogir ili u 

ibenik po sol. A to znači dva dana dangube, i 128 
kilometara puta! Naravno, poslie dva dana, kad bi 
došla sol, riba bi se već bila usmrdila, i valjalo ju je 
povratiti morskoj pučini, u slavu samosilja i nerazbora 
financijalnih organa. Dakako, netom je visoko finan- 
cijalno ravnateljstvo doznalo za ove nepodobštine, 
osudilo ih je, i najstrožije zabranilo ; ali onim jadnim 
ribarim, koji svoj kruh dobivaju na morskoj pjeni, 
nitko nije naknadio ogromne štete! 

A cienim, kad bi dotični finarcijalni organi 
bili prisiljeni iz svoje kese namirivati škode, koje 
prouzročuju narodu svojom Judošću, da bi postali 
barem nešto oprezniji. Ukor starije vlasti, post festum, 
težko će ih ikad usviestiti, a nevoljni narod bit će i 
nadalje žrtvom njihove bahate samovolje. 

Osobe koje pobliže poznadu odnošaje Boke 
Kotorske uvjeravaju me, da takvih žrtava ima svaki 
čas u onim krajevim. Seljak nemože već sa svojim 
blagom u pašu, ili na vodu, od straha, da ga nesu- 
sretnu financijalni stražari, i da ga neupropaste. 
Navest ću vam, gospodo zastupnici, samo jedan pri- 
mjer da vidite kakvi su to grozni odnošaji, 
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Na 5 travnja lanjske godine, pastir Andrija 
Todorov Vukov pasao je goveda u planini Ubaliskoj. 
Financijalni stražari, netom ga susretoše, svezaše ga 
kao razbojnika, i sa 8 goveda povedoše ga u Risan. 
Upeše bo u glavu, da su volovi kriomčareni iz Cr- 
negore. Zaludu seoski knez, paroh, sve selo jedno- 
dušno svjedoče, da Andrija Todorov Vukov nije 
kriomčar, da su goveda njegova, da je u paši bio. 
U Risnu, zavidljivom i baš vanrednom brzinom u 
činovničkim običajim, ono 8 dobro utovljenih go- 
veda stavlja se na dražbu. A znate za koliko? — 
Za 84 fiorina! — Srdce svakomu puca promišljajuć 
kako nevoljno propada ta pučka muka, jedino biće 
i sva hrana mnogobrojne porodice. Neki Sava Ko- 
vačević nudja u zalog financijerim u Risnu sve svoje 
imanje u vriednosti od 5000 fiorin4, samo da puste 
volove Andriji Todorovu Vukovu, dok starija vlast 
svaku izvidi i po pravici razsudi. Neprima se! Fi- 
nancijeri su neumoljivi. Prvi, drugi, treći put dra- 
žbena trublja zveči: Delibera! Osam volova, razdano 
je na javnoj dražbi za 84 fiorina, i ciela jedna po- 
rodica bezdušno je upropašćena! 

Ovo lakoumno postupanje financijalnih organa 
neidje samo na materijalnu propast cielih obitelji, 
k6 što u ovom slučaju, nego se kadgod sbiva i na 
škodu dobara, bez prispodobe puno dragocjenijih, 
k6 što su sloboda, ugled, ljudsko dostojanstvo. 

Po mome običaju, podkriepit ću i ovu svoju 
tvrdnju jednim eklatantnim dokazom. 

Da ste se slučajno našli, gospodo zastupnici, 
na 3 rujna p. g., u malom ali ubavom selu Sepurin& 
Šibenskog kotara, bili biste doživili prizor, kakva 
se riedko gdje može doživiti. Promislite, u malom 
selu, vidit iznenada dosta brojnu oružanu četu, sa 
napetim bodežim, sa svietlim sabljam, lepršastim 
perjem na klobucim, sa sjevajućim dugmetim na 
svim stranam tiela — to je dogadjaj, koji se u seo- 
skim kronakam nespominje, ili se spominje samo je- 
dan put u vieku. Seljaci zapanjeni gledaju što je to, 
i svakojako u svojoj prostodušnosti nagadjaju: neki- 
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kažu da je došao kralj glavom u selo; drugi da je 
rat buknuo i da dolaze pokupiti sve što pušku može 
nositi; treći misle da je banuo novi circul, biskup 
itd. Djeca i žene bježe i skrivaju se pred oružanom 
četom, koja ponosno maršira po selu ovim ordre de 
bataille: a) jedan financijalni povjerenik; 2) jedan 
respicient; c) pet financijalnih vodiča; d) četiri finan- 
cijalna stražara; e) dva žandara; f) jedan politički 
odaslanik g) Poslužnici. — Taman kao [u komedijam! 
Sva ova oružana sila, koja vam nehoteć spo- 
minje četu Safera, u Mažuranićevom remek-djelu 
»Cengić-Aga“, znate, gospodo zastupnici, gdje idje? 
— Idje da obkoli i premetne župnički stan u Se- 
purinam, jer financija sumnji, da je tu _kriomčareno 
nešto kamenog ulja. I premetačima se obavlja do 
tri puta, do u najzabitnijim zakuicim, ali zaludu! 
Batumski kamenouljeni izvori nisu se čudom božjim 
stvorili u župničkom stanu u Sepurinam, jer onaj 
velečastni župnik, moj ljuti politički protivnik, jest 
u istinu poznat kao dobar enolog, dapače, i kao ke- 
mičar, po njegovim likerim, dosta traženim u našem 
trgovačkom mikrokozmosu; ali nije još poznat sa svoje 
čudotvorne moći, a ni sa svog kriomčarenja, tako da 
nikad nije imao ni najmanjeg posla sa financijerim. 
Sad promislite, gospodo zastupnivi, koliko je 
s ovih nespretnosti pretrpio ugled šepurinskog žup- 
nika pred pukom; kakvim glasinam je dao povoda 
ovaj oružani posjetu malom selu, pa jeli što zadobio 
i sam ugled iinancijalne vlasti. Nesieća li vas ovo 
postupanje c. k. financijera na Tatarina Taraskon- 
skoga, koji, hrabar do prezira smrti, oružan do zubi, 
izlazi pred Agierska vrata u lov na lavove, gdje 
na stotine milja naokolo nema ni jednog lava? 
Dakako, financijalni organi imadu pravo i 
dužnost da štite koristi državnog erara; ali i slo- 
bodni gradjani imadu pravo da ih nitko nesmeta i 
nevriedja nespretnim i nepromišljenim postupanjem. 
Da su gospoda financijeri u navedenom slačaju 
obzirvije postupali, bez toliko buke i vanjskog oru- 
žanog aparata, ko da se radio kakvoj pobuni, cierim 
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da javna blagajna nebi bila ništa izgubila, a da 
financijalna vlast nebi svoj ugled i onaj duhovnog 
pastira cielog jednog sela, kila žalostno izložila 
zlobnu izmjehavanju. 

Rek bi, u zadnje doba, da neki financijalni 
organi uzeše nekako na zub i velezaslužno naše 
svećenstvo, pošto smo o njihovom neobziru i neopipu 
prama svećenstvu čitali i drugih tužba po javnim 
novinam ko što onu, na primjer, iz Rogoznice, gdje 
na 20 prošlog siečnja, bez ikakva povoda i uspjeha, 
bi javno prisiljen na pretragu onaj poštovani žup- 
nički pomoćnik. 

Navadjanjem drugih sličnih dokaza samovolje 
i neopipnosti nižih financijalnih organa, neću vam 
nadalje, gospodo zastupnici, oduzimati dragocjeno 
vrieme. Takodjer neću se danas ni osvrnuti na 
okrutni način, kojim se kod nas još pobira porez 
od jadnog seljaka, osobito kad se dodje do rubačine 
— ko što ono lani na Mrtvi-dan u selu Vojnić kod 
Sinja — ili prosinca minule godine u Vinjercu, gdje 
rubači, nekom nevoljnom težaku digoše za porez 
gvozdeni lonac, bronzin, sa vatre i izkrenuše mu 
vareno zelje na ploču! — U tu ljutu ranu neću 
danas dirati, pošto, ako i ne svuda i kako bi valjalo, 
ipak se je nešto, u zadnje doba, počelo čovječnije 
. prama njoj postupaći. 

Glede humanitarnosti pri utjeravanju poreza, 
k6 što i glede ciele financijalne uprave, ja polažem 
velike nade u duševnost, u učenost, u radišnost, u 
ljubav prama ovoj nesretnoj zemlji onih odličnih 
mladih ljudi, koji u zadnje vrieme zasjedoše u drugoj 
palači rodoljubnih knezova Vrauskih, na južnoj obali 
Zadarskoj 

Oni će pak zaslužiti osobitu harnost hrvatskog 
patnika u Dalmaciji, ako mu svoje odlične sile po- 
glavito posvete soli i duhanu. 

To su, gospodo, dva naša neizcrpiva vrela bo- 
gastva, na koja se je dosad prem malo pazilo Ja 
sam uvjeren, da bi u Dalmaciji znatno blagostanje 
poskočilo, kad bi visoka vlada samo ovim granam 
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narodnog gospodarstva posvetila svu dužnu njegu. 
A o tom ćete se i vi, gospodo zastupnici, uvjeriti 
— da negovorim o duhanu, koji je već postao obćom 
družtvenom ranom i potrebom — ako samo promi- 
slite, kakvu znatnu ulogu igra sol u narodnoj eko- 
nomiji; kako bez soli nemogu se proči ni ljudi ni 
živine; kako svaki čovjek, da bude zdrav, po mnienju 
strukovnjak4, treba na godinu barem 16 funat& soli, 
i kako je naša morska sol najjeftinija i najzdravija. 

Na svoj dugoj obali dalmatinskoj nepravi se 
sol nego u Rabu, Pagu i Stonu, i to u Rabu i u 
Pagu na način primitivan, kao u preistorička doba. 
Mletačka republika bila je puno pametnija. Ona je 
izdašno bogastvo crpila iz solina dalmatinskih, i bila 
ih je uredila ne samo u Pagu i u Rabu, nego i po 
raznim drugim mjestim na kopnu i na otočju 
našem. Danas jedva se još gdjegod vide ruševine 
starih mletačkih solina, kao na primjer u selu So- 
line, na Debelom Otoku, itd. 

Pagu i Rabu vladu nezapada kvintal soli 
(100 kili) nego 75 novčića, a u Stonu 40; a prodaje 
ju po fiorina 4:65 kvintal, te od same soli vlada 
dobiva u Dalmasiji okolo pol miljuna fiorina. 

Promislite sada, gospodo zastupnici, koliko bi 
se naš narod mogao pomvći kad bi se visoka vlada 
zadovoljila kršćanskom dobiti; kad bi dopustila da 
se sol slobodno pravi i po drugim mjestim ; kad bi 
podpomogla solinare da nabave potrebite strojeve; 
kad bi ih naputila na racionalno njegovanje ove 
preznamenite grane narodnog gospodarstva, s kojom 
se veže procvat naše ribarštine i našeg marvogojstva. 

Kako danas stoje naše solinske stvari, naliče 
rudi punoj zlata, koju možemo gledati, ali u kojoj 
nesmiemo kopati, ma i od glada skapali. 

Na primjer, u Pagu visoka vlada neda da se 
pravi više-od 50.000 kvintala soli na godinu, a samo 
ondje, i uz današnje adamitičke načine, moglo bi 
se je praviti do 100.000 kvintala. 

Kad bi pak soline Pažke bile uredjene po zah- 
tjevim znanosti, kad bi bile providjene centrifugalnim 


127 


strojevim i drugim potrebitim spravam, sa puno 
manje truda i dangube, što ondje narod danas ulaže 
u pravljenje soli, mogao bi je na godinu napraviti 
i do 300.000 kvintala, i nebojat se da mu velebitska 
bura, u najbolji čas, oprži sve poljske plodove. 

Isto budi rečeno i o Rabskim solinam. 

Promislite, gospodo zastupnici, koliko bi pak 
koristi imala vlada i Dalmacija, kad bi se uredile 
soline na više mjesta uzduž naše obale; kako bi, 
uz jeftiniju sol, naše marvogojstvo oživilo; kako bi 
ribaština procvala. 

Neka visoka vlada učini za soline dalmatinske 
devetdeseti dio onoga, što je učinila za rude kamene 
soli u Vieličkoj u Galiciji, kod Ausea u Stajer- 
skoj, Halajna u Salcburžkoj, Hala u Ticolskoj itd. 
Dapače, nek učini za naše soline devetdesetideveti 
dio onoga što se sad čini za solski obrt u Bosni. U 
Simin-Hanu, vlada bosanska podigla je tvornicu za 
pravljenje soli od slane vode, i ona tvornica vriedi 
260.000 fiorina. Još veću tvornicu uzidala je u Dolnjoj 
Tuzli. A u nas sve ostaje zapušteno, premda je i go- 
dine 1890 c. k. vlada pobrala od same prodaje soli 
u Dalmaciji preko 450.000 fiorina, a da nije novčića 
potrošila za naše soline. Ova svota od blizn pć miljuna 
nije neznatna za malu krunovinu, tobože pasivnu, 
k6 što kažu, ali nedokazuju, da je naša. 

Soline dalmatinske, uredjene i razvijene, mogle 
bi zadovoljit potrebam marve cielog Balkanskog 
poluotoka, i one same, u rukam prosvjetljene i marljive 
vlade, mogle bi pokriti sve upravne troškove u Dal- 
maciji, tim više, što je morska sol najjeftinija i naj- 
zdravija, i što se s njom kamena sol nemože ni iz 
daleka takmiti. 

Danas, uz neizcrpivu rudu soli, koja leži u 
našem moru, marva nam kržljavi i lipsa, jer visoka 
vlada neće da poveća ni skladišta za prodaju soli 
po Dalmaciji, kako smo čuli nekidan glede molbe 
vbćine Biogradske. Blizu je 30 godina da Biogra- 
djani pitaju da se u korist marvogojstva i ribarstva 
ustanovi ondje prodavaonica soli, ali zaludu! Pro- 
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pale bi državne financije, kad bi njim se ta velika 
milost učinila, i to u času, kad visoka vlada žrtvuje 
sve dalmatinske vinogradare diplomatičkom  paza- 
renju s Italijom! ' 

Naši domaći ribari pak — nevjerojatno ali istinito 
— moraju, i to pogodnom cienom, plaćati sol po 
fiorina 3:97" kvintal, dočim se sol i2 Piranskih 
skladišta daje talijanskim ribarim za samih 56 nov- 
čića kvintal. 

I nije to jedina nepravda, koju nemilostivo 
trpe naši ribari. Oni moraju plačati i obrtarinu, 
dočim su od ove oprošteni ribari Tršćanskog pri- 
morja i Istre, dapače i isti ribari kraljevine Italije, 
koji dolaze u Dalmaciju da nam tamane ribja kotila, 
i da našim domaćim sinovim otimlju iz grla koru 
hljeba. 

Kako ćete, gospodo zastupnici, da se na ovaj 
način podigne naše ribarstvo, koje početkom ovog 
vieka bijaše još toli cvatuće, da mu je veliki dobro- 
tvor Dalmacije, Dandolo, posvećivao svu pažnju 
svog uzvišenog uma ? 

Prežalostna sudbina, koja je zadesila našu tr- 
govačku mornaricu, na koju su porezno-financijalni 
organi, nesnosnim porezima, bacili zadnji kamen, čeka 
neizbježivo i naše ribarstvo. Već su ribari na Ko- 
miži — ti prvi i najpohvalniji predstavnici dalma- 
tinskog ribarstva — zabrinuti, bili sei dalje mučili 
za ništa. Srdjele ulovljene lanjske godine, oni su, 
radi tudjinske utakmice, morali prodati u bezcienje. 
Srdjele, koje su drugih godina prodavali po 12, 15, 
i 20 fiorina barilo, lani jedva prodaše po 8. 

Mislili već visoka vlada otresti se starog pre- 
življenog načina vladanja u Dalmaciji, ona mora 
oprostit od obrtarine naše ribare, kć što su opro- 
šćeni drugi ribari u Cislajtaniji, pa i sami Cozoti 
iz Italije; mora njim prodavati sol još pogodnijom 
cienom za soljenje ribe; mora doć u pomoć bezka- 
matnim zajmovim našim srdelaram, a osobito pak 
tunjaram, da se urede i počinu spravljati za svjetsku 
trgovinu pustu tunjevinu, koju love, da nebudu jadni 
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ljudi već prisiljeni davat je za ništa, ili bacat u more, 
k6 što sada često čine, jer nemaju željeznice, a uvjek . 
ni parobroda pri ruci, da ju pošalju na velika tržišta 
van Dalmacije. 

Ako slavna financijalna uprava proračuna sve 
koristi, koje bi ona sama imala od proširenja solina 
u Dalmasiji, i blagodati koje bi oćutile razne važne. 
grane narodnog gospodarstva, doći će do uvjerenja, 
da dosadašnji sustav treba već zakopati, i udariti 
novim spasajućim stazam, da se napokon oslobodimo 
od ove smrtne ekonomičke trzavice. 

Pravim zadovoljstvom, gospodo zastupnici, bit 
ćete opazili jednu od tih novih staza u zavedenju 
gojitbe duhana u Dalmaciji. Poslie pć vieka molba, 
i svakojake pisanije, sadjenje duhana dozvoljeno . 
nam je mjestimice, po izričitoj volji kraljevoj. Bez te 
izričite previšnje volje, mi bi još čekali po vieka . 
da se visoka vlada odluči i makne 

Nema sumnje, da je gojitba duhana velika 
“ blagodat, osobito za naše zagorske krajeve, a da će 
biti još veća, kad se proširi na svu ovu zemlju, 
poimence na velike kotare Zadarski, Kninski 1 Drni- 
ški, koji su od najzapuštenijih, i najviše izloženi 
elementarnim nepogodam. 

Ali razvitak i ove znamenite grane narodnog 
gospodarstva zavisi samo od opipa i uvidjavnosti 
visoke vlade. 

Javnih tužba malo smo dosad čuli glede sa- 
ditbe duhana u Dalmaciji. jer mladoj nevi svakomu. 
je težko prigovarati; ali mnogi i mnogi naši težaci 
nisu zadovoljni, ni načinu kojim se bira i stavlja. 
u razne razrede cienA, ni cieni, koja se u obde. 
udara dalmatinskom duhanu. ' 

S toga u nekim krajevim Makarskog primorja 
i Boke Kotorske dozvole za sadjenje duhana nesu-. 
sretaju se s onom sućuti, koju bi inače zasluživale, 
dapače, neka naša sela nedaju se ni skloniti na sa- 
djenje duhana, čujuć, kako se sasvim fiskalno iškrto 
postupa po predjelim, gdje je već sadjenje dobro 
upućeno. : 
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I u duhanu naš narod ima u Dalmaciji neizer- 
pivu rudu, samo je želiti, da se i ta ruda nezapusti 
ili nepokvari, kao mnoge druge. 

' Zašto odmah neurediti gojitbu duhana po svoj 
Dalmaciji, i nerazvit je što više moguće? Zašto 
toliko škrtariti pri razredjivanju i pri cienam? 

Vrsti su našeg duhana predobre, a nadmašuju 
i samo očekivanje c. k. uprave duhanskog samotržtva, 
k6 što su u svoje vrieme iznenadile i mamile mle- 
tačku republiku, koja je gojitbu ove mirisave biljke 
bila u velike proširila, osobito po kotaru Zadarskom 
i po Boki Kotorskoj. U Ninu republika S. Marka 
imala je prvo i najvažnije gojilište duhana za sve 
svoje posjede. Danas Ninjani, osiromašeni, izmučeni, 
razsuti grozničavim bolestim, vapiju dozvolu za go- 
jenje duhana, i ta njim se nemilostivo odbija! 

' Dosad je Austrija nabavljala mnogo duhana na 
Iztoku, gdje se jeu toj nabavi morala takmili s Ita- 
lijom i Francuzkom, te skupo plačati ga. Budeli 
razborito postupala u Dalmaciji, ona će naš duhan 
moć predivne i Italiji i Francuzkoj, te praviti dobrih 
posala. 

"Naš je narod požrtvovan iidje na ruku duhan- 
skoj upravi. Uz velike novčane žrtve, obćine jVr- 
gorca i Imotske nabaviše dapokon i darovaše ze- 
mljišta za gradju duhanskih skladišta. 

Ali i duhanska uprava treba da idjena susret 
narodu. Gojitelji u Boki Kotorskoj odmah lani, prve 
godine sadjenja duhana, ostaše mnogo razočarani. 
Mal ne cio njihov duhan stavljen je u 4i i, recimo, 
5.i razred, naime, plaćen je po novčića 40i 20 kilo. 
Koga čete da osokole ove ciene? Da su Bokelji ka- 
kvo suho lišće po gori sabirali i na vagu ga nosili, 
bolje bi njim se izplatilo! 

= U obće ciene, koje državna duhanska uprava 
udara našem duhanu vrlo su čedne. Prefinu vrst 
plaća po fiorina 1:50 kilo: Li razred po 1:20; ILi 
razred po novčića 90; IILi razred po novčića 80 
IV.i razred po novčića 40; V.i, naime, izmet, ili ti 
šumu, po novčić& 20, i to ne svuda. U Hercegovini 


181 


šuma se redovito plaća po novčića 20, a u nas često 
se i neprima za nikakvu cienu, kao ono lani u Vr- 
gorskoj krajini. 

Pai to se je lani bokežkih gojitelja nemilo 
dojmiio, što je povjerenstvo za odkup duhana govo- 
rilo mal ne sasvim njemački, te se često kupci i 
rodavaoci nisu mogli ni razumiti. Rep njemačke lije 
1 tu hoće da se uvlači! ' 

O tom njemačkom repu u duhanskoj upravi, 
poznat mi je komičan slučaj. Prosinca mjeseca mi- 
nule godine, došao je u Vrgorsku krajinuneki čino- 
vnik Niemac, da podučava finanvijere o gojitbi du- 
hana. Niemac nezna ni rieči nego njemački, a finan- 
cijeri nerazume nego hrvatski. Niemac siplje iz ka- 
tedre kao iz rukava, a financijeri u čudu ga gledaju. 
Nakon po ure predavanja, učitelj se jestavio, da ga 
učenici nerazume! Što će na to? Zove nekog poslu- 
žnika, koji je znao nešto njemački, da tumači. I 
doisto poslužnik nešto tumači, ali kako? Smiluj se, 
dobri Bože! U kratko: škola je svršila za tim u 
malo časova, i sva pouka o duhanu svela se je na 
punu torbicu gut-gut, izrečenih sa strane učitelja, 
učenika i tumača! ' : 

Smiešno doisto, gospodo zastupnici, 'ali'i vrlo 
žalostno, ako promislimo, da će onaj gospodin uči- 
telj Niemac, bit naročito došao amo, i s mastnom 
dnevnicom za komesiju, te da je ona torbica nesla- 
nih gut-gut zapala koju stotinicu pučkog novca! 

Po svemu ovomu bit će vam jasno, gospodo 
zastupnici, da i gojitba duhana u Dalmaciji zavisi 
od vladinog razbora. X 

Hoćeli vlada osbiljno da stvori ovaj izvor bla- 
gostanja, na svoju i na narodnu korist, pri razredbi 
vrsti i udaranju cien4 duhana bit će pravednija, 
proširit će gojitbu na sve naše kotare 'bez iznimke, 
1 zasnovat će u Dalmaciji tri četiri velike duhanske 
tvornice, k6 što je bosanska uprava zasnovala već 
četiri u Bosni-Hercegovini, iz kojih jur izvaža do 
miljun fiorina duhana na godinu. 
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Izvoz iz Dalmacije, vremenom, bit će pnno veći; 
a i potrošak domaći bez sumnje dvojstruko će porasti, 
samo ako vlada bude stavljala na prodaju dobrih 
vrsti dnhana. 

Vrsti duhana, koje sada pušimo u Dalmaciji 
nemogu bit gore, i rek bi, sudeć po njima, da se 
hoće na silu podržavati u nas kriomčarenje. Osobito 
niže vrsti, kao svezčići od 4 novčića, cigari od 2 
novčića, i neke vrsti cigareta ad 1 novčića i !'/, nov- 
čića, preve su smeće. Nemože ih trpiti ni duhandžija 
najpokvarenijeg ukusa ! 

Ipak, godine 1891, državni erar utjerao je od 
prodaje duhana, u tobože pasivnoj Dalmaciji, do 
660.000 fiorina. Uvjeren sam, da je ništa manja svota 

otrošena u nas, iste godine, za kriomčareni duhan 
iz Arbanije, Grčke itd., što se nebi nikako dogadja- 
lo, kad bi visoka vlada pazila ne samo na svoju 
kesu. nego i na naše zdravlje, te bi c_k. prodavao- 
nice duhana imale u nas vrsti iole priličnih i sno- 
šljivih. ' ' 

K6 što je sol, tako je i duhan veliki izvor bo- 

atstva i za narod i za vladu; ali te izvore valja 
držat čiste, nek snažnom strujom bistra voda iz njih 
teče, a ne zatrpavali ih ili mutiti kojekakvim nesla- 
nim odredbam, ili pretjeranom skrtošću. Vladin erar 
treba da žive, ali neka i nas pusti živiti! 


III. 


Red mi je sada, gospodo zastupnici, da rečem 
koju o našim poštarsko-brzojavnim uredim. Nastojat 
ču besjediti što na kraće, da neizmorim vašu cie- 
njenu pažnju. A Bog mi je svjedok, da bih i ob 
ovom predmetu htio radje mučati; ali nemogu, ne- 
smiem, dok vidim gdje sei pri poštarsko-brzojavnoj 
upravi šulja ubitačna niemština; dok vidim, da se i 
tu nepravedno prama nama Hrvatima postupa, da 
se preziru i tlače naša sveta hrvatska prava. 

Isti onaj njemački zloduh što no vidismo ve- ' 
rati se po političkim i financijalnim uredim u Dal- 
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maciji, progoni i našu poštarsko-brzojavnu upravu, 
koja bi inače bila hvale dostojna, jer čini sve, što 
može, da nam unapredi antidiluvjanska občila. 

: Ali porro unum est necessarium ; a dok i poštar- 
sko-brzojavna uprava nebude poštovala naše hrvat- 
ske svetinje, prve uvjete našeg narodnog bivstvova- 
vja, mi ju nećemo moć nego oštro kuditi. 

Odkad smo se zadnji put bili sastali u ovom 
visokom saboru, prošla je evo blizu godina i po 
dan4, pošto, kroz cielu minulu godinu 1891, visoka 
vlada nije našla vremena da nas, gospodo zastupnici, 
okupi, na poštovanje S.a 8.a našeg zemaljskog reda. 
Stalo ti je njoj za ustavne zakone iza naše nevolje! 

U ovo prilično kratko doba, i naša poštarsko- 
brzojavna uprava, baš brzojavnom brzinom, zaletila 
se je vratolomnom stazom niemčenja. 

Dok sam još predlani uzalud tražio jedan cigli 
bistri dokaz, koji bi me uvjerio, da je i ona na toj 
stazi posklizla, imam ih danas, žalibože, na pretek. 
Naravno: Ce nest que le premier pas, qui codite! 

Čujte, gospodo zastupnici, i stisnite vaša rodo- 
ljubna srdca, a da vam od boli nepuknu. 

Stopro minule godine, slavno c. k, ravnateljstvo 
pošta i brzojava za Dalmaciju, razaslalo je svojim 
podredjenim uredim naredbu N.o 5858, u kojoj se 
izmedju ostaloga doslovno kaže: ,La scrivente trova 
»di incaricare codesto ufficio, di eccitare i praticanti 
»allo studio della lingua tedesca, avvertendoli, che 
vil difetto di cognizioni. necessarie per poter corri- 
»Spondere alle esigenze del servizio, sara loro di 
»pregiudizio negli aspiri. Dopo tre _mesi dal ricevi- 
n'nento del presente decreto, sara da rassegnarsi 
nanalogo rapporto, se ed in quanto non solo i pra- 
.»ticanti, ma ben anche gli altri impiegati, ignari di 
»detta lingua, si sono dedicati allo studio della stessa, 
»e con quale progresso“, 

U duši me boli kazati vam, gospodo zastupnici, 
da je ova nezakonita, nepravedna i odurna naredba 
podpisana hrvatskom rukom i hrvatskim prezimenom 
gospodina ravnatelja Afrića. Tu guoque Brute! — Ali 
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i to vam tumači na kojoj smo, na što se teži, što 
se hoće i može učiniti, po tudjinskoj vladi, od ove 
nesretne naše domovine! 

Tri mjeseca pošto nego je spomenuta naredba 
izašla, ovdje u Zadru — a 1 u ostalim većim mjestim 
po Dalmaciji, kao u Splitu, Dubrovniku i Kotoru 
— izpitani su, pismeno i ustmeno, svi poštarsko- 
brzojavni činovnici iz njemačkog jezika, 1 to pred 
osobitim povjerenstvom. Oni koji nisu znali ništa, 
jer njemačkog jezika nisu nikad učili, nit se ikad 
to dosada od njih zahtjevalo, morali su izjaviti i 
podpisati na dotičnoj zadaći: Non sono al caso di 
tradurre. Promislite, kako su osobito mnogi mladi 
činovnici bolna srdca imali podpisati tu smrtnu 
osudu svojem budućem promaknuću. A i jadni sta- 
riji činovnici ostaše kao ubijeni, kad ih se, nakon 
15, 20, 30 i 35 godinaA poštene službe, došlo mučiti 
i poniživati do školskih klupa. Znadem vam kazati, 
gospodo zastupnici, da jedan stari činovnik ovdje u 
Zadru, koji broji preko 35 godina neporočne službe, 
uprav se je razbelio od tuge i pečala, da ga nje- 
mačkim izpitim hoće da muče i ponižuju u stare 
dane. 

I za veću ironiju, s tim njemačkim izpitim, ovdje 
u Zadru, upravljao je, gospodo zastupnici, neki Ober- 
kontrollor, koji je došao do tako visokog položaja u 
Dalmaciji, a neznade ni rieči hrvatskog jezika, u slavu 
pozitivnih ministarskih naredba, koje duže sve čino- 
vnike da ga temeljito moraju poznavati. Taj gospodin 
vanrednu revnost iztiče u širenju njemstine na c. k. 
ravuateljstvu, te u brk kaže našim domaćim čino- 
vnicim, da neće nikad bit promaknuti, bez pozna- 
vanja njemačkog jezika. 

Ako još komu od vas, gospodo zastupnici, nije 
puklo pred očima, da visoka vlada hoće po što po 
to da poniemči sve urede u Dalmaciji, nek razmi- 
šlja ob onoj naredbi, i dosljednim izpitim, poštarsko- 
brzojavnog ravnateljstva; nek razmišlja koli živo 
ona vriedja naše hrvatsko čustvo; naše pravo da 
budemo svoji u svojoj kuči, da naši sinovi, a ne 
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njemački pionieri, budu namješćeni po domaćim u- 
redim, koje urede narod uzdrži svojim krvavim žu- 
ljevim, da mu budu na korist i obranu, a ne na. 
smutnju, na sablazan, kao kojekakovi razsadnici tu- 
djinštine, ili postaje njemškutarskih eksperimenta 
in corpus vile! 

Poslie navedene naredbe, neće vam bit začu- 
dno, gospodo zastupnici, ako vam kažem, da se na 
našim poštam i brzojavnicam sada revno radi o po- 
niemčenju, i da se radi neumorno, i Morsevim i 
Higesovim sustavom. ' 

Sve dopisivanje sa visokom vladom Zadarskom 
i Bečkom, i izmedju ovećih ureda, do tu nedavno 
na talijanskom jeziku, već je danas mal ne sasvim 
njemačko. Izmedju 100 spisa ravnateljstva, jedva 
čete ih naći 20 još talijanskih. O hrvatskim netreba 
ni govoriti. Jedan ili nijedan na sto. to je sve! Mi 
smo Hrvati van zakona, mi smo robovi, i neobsto- 
jimo za visoku vladu, nego kad nam je plaćati težke 
poreze, i nositi vojničku pušku! “ 

Na redovitim izpitim za poštarsku službu već 
se i neizpituje kandidata iz hrvatskog jezika, ako 
se unaprjed neznade da poznaje štogod hrvatski. 

Dapače, primaju se kao poštarski vježbenici 
mladi ljudi, koji neznadu ni rieči hrvatskog jezika. 
Prošle godine, na primjer, primljen je kao prakti- 
kant neki Niemac Pirker, pa i još drugi, koji go- 
vore hrvatski kao i kinežki. 

Slavno ravnateljstvo šalje odluke imenovanja 
na njemačkom jeziku i omanjim činovnicim, koji 
neznadu ni čitati dobro njemački. Da takvih odluka 
nisam vidio svojim cčima, nebih vjerovao da smo 
dotle spali. i da ih mirne duše može izpuštati go- 
spodin ravnatelj naših pošta i brzojava. 

Sve naredbe uredovne, tako zvane ordinance, 
priobćuju se činovnicim na njemačkom jeziku, i mno- 
gi ih podpisuju, a neznadu njim sadržaja. 

Na poštarskom uredu u Zadru svi upisnici i, 
dnevnici izključivo su već na njemačkom jeziku, 
osim kojeg starog, koji je još talijanski, dok se iz- 
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puni i iztroši. Na brzojavnom uredu .nema pak ni- 
jednoga, već sve njemački, kao u priestolnici nje- 
mačkoga cesarstva. Takodjer uredovni obvoji, bilo na 
pošti, bilo na brzojavnici, izključivo su njemački: 
K. K. Post und Tetegrafen Amt in Zara — Portofrei- 
Dienstsache. 

I svi obvoji za novčane pošiljke po Dalmaciji, 
izključivo su sa njemačkim, ili sa njemačko-talijan - 
skim tekstom. Minule godine takvih obvoja primio 
sam sa raznih strana, pa dopokon iz Slanoga. Na 
moju opazku, zašto ti naši ljudi nepitaju na poštar- 
skim uredim obvoja s hrvatskim tekstom, odgovoriše 
mi jednoglasno: pitali smo ih, ali jih nema! 

Uredovne tiskanice za predaju novčanih napu- 
tnica, odredjene xa obćinstvo, izključivo su ujemač- 
ke, i tu čitate: Partei — Consignation — Datum — 
Fortlaufende N.o — Annahme — Annahme-Ort - Rich- 
tig erhalten — Unterschrift der Parlei. 

Pošto mi je težko bilo gutati ovu službenu 
niemštinu, tužio sam se osobno nekim poštarskim 
činovnicim, dozivajuć njim u pamet da smo u Dal- 
maciji Hrvati, a ne Niemci, i da mi šalju Consigna- 
tion na hrvatskom jeziku. Ali tužbe malo mi pomo- 
goše. Samo kad i kada, u ovo zadnje doba vidim 
izpod Consignation — znaka njemačke prevlasti — 
kao za milost, hrvatski prevod, ali i to ne uvjek. 

Mnoge druge uredovne tiskanice odredjene za 
stranke hrvatske, izključivo su njemačke. Čujte ovu, 
gospodo zastupnici, i recite nije li Bogu plakati: 
Empfangschein iiber 4 fi. — kr., welche die Redaction 
des ,Narodni List“ fir zahlbare Eatrabeilagen, dz. 
Ankiindigungen, u. z.: fur 742 Stick im Einzelngewichte 
von 25 g. zu N.r 96 von 2 December 1891 gezahlt hat. 
— Zeitungs-Eapedition — Zara — Urschiltz. 

Slična njemština, Širi se i van Dalmacije sa 
glavnog ureda Zadarskog, i širi se portofrei, i bez 
izvorne svjedočbe, bez dosadljivih pečata i dangu- 
bnih carinarskih izkaznica, koje ubijaju našu malu 
trgovinu, i koje c. k. pošta od nas neumoljivo za- 
htjeva za svaki pošterski smotak, što šaljemo ne sa- 
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mo van Dalmacije, nego i po Dalmaciji sjednog u 
drugo mjesto. Ja sam se tužio, u zadnjem zasjeda- 
nju ovog visokog sabora, proti tim dosadnim i dan- 
gubnim carinarsko-poštarskim zanovetim, ali zaludu. 
Naša visoka vlada ima prešnijeg posla, negoli je 
skrb trgovačkih interesa! 

U siečnju prošle godine, sviestna dalmatinska 
omladina na [hrvatskom sveučilištu u Zagrebu po- 
slala je uredništvu ,Narodnoga Lista“ brzojavni 
prosvjed proti proganjanju glagoljice u Splitskoj bi- 
skupiji.. Taj prosvjed, premda sastavljen u naju- 
mjerenijoj formi, zaplienjen je na brzojavnom u- 
redu Zadarskom, po glasovitom S 7 Petrogradskog 
ugovora! Pa mislite zar, gospodo, da je brzojavni 
ured Zadarski javio tu zaplienu našoj omladini na 
hrvatskom ježiku, na onom jeziku, kojim je prosvjed 
bio sastavljen? — Nipošto! Vec sgoljno njemačkim. 
1 u Zagreb dakle, i hrvatskoj omladini šalje se slu- 
žbena niemština dalmatinskih ureda, da se valjda 
naš pomladak i na daleko divi čudnim odnošajim 
tjesnije svoje domovine! 

Po službenoj njemštini, u Dalmaciji doživljuje- 
mo pak pravih nakaznosti, smiešnih arlekinada, tako 
da brzojavku za novčane pošiljke, koju stranka za vas 
predava na hrvatskom jeziku, vi ćete primiti, u sta- 
novitim slučajevim, metamofoziranu u tri jezika: die- 
lom na talijanskom, dielom na njemačkorm, a dielom na 
hrvatskom. Evo vam jedan primjer takve grdobe, koju 
sam ja izkusio na 4 minulog -prosinca. Štovani go- 
spodin Ivan Mateljan s Orebića, predao je tog dana 
za me na onaj ured sliedeću brzojavku : Juraj Bian- 
kini — Zadar. Na račun evo vam fiorina 3“. A ta 
mi je brzojavka stigla ovako izgrdjena:. “Postan- 
weisung 30 aus Orebić — Giovanni Mateljan erlegt 
3 Gulden fiir Giorgio Biankini. Na račun evo vam 
3 fiorina. Gesehen“. — Sad ovdje dolazi podpis nekog 
činovnika, ali je, po običaju, nečitljiv. Po svoj pri- 
lici podpis bit će na kinežkom jeziku, da ova slu- 
žbena grdosija bude još veća! 

. Uz ovake ružne izglede starešina, i druge valj- 
da još gore, do kojih nije moglo dopriet moje slabo 
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oko; uz odredbe na talijanskom jeziku, kojim se 
oštro prieti činovnicim, ako nenauče njemački; uz 
izpite njemačkog jezika, kojim predsjeda onaj gospo- 
din Oberkontrollor, koji nezna ni rieči hrvatske, 
valjda za to da bude mogao bolje vršiti zadaću 
Oberktichenmeistera pri varenju njemačke pure u na- 
šim poštarsko-brzojavnim uredim — jeli se čuditi, 
gospodo zastupnici, da je naš hrvatski jezik na dal- 
matinskim poštam zanemaren i prezren, i da se tu 
izključivo jagme njemština i talijanština ? 

Jeli se čuditi da mladi činovničići po Dalmaciji, 
na sablazan narodu, izvješavaju po poštarskim i br- 
zojavnim uredim njemačke krpice? ' 

itali ste, valjda, minule godine, «tužbe vrlih 
krajišnika Cetinskih, da je njihov poštarsko-brzoja- 
vni ured u Sinju vas izgrdjen njemačkim nadpisim. 
Iste tužbe bit ćete čuli iz Ercegnovoga u Boki, pa 
dopokon iz slavne Makarske, gdje oni kršni Hrvati 
moraju čitati nad vratim poštarsko-brzojavne sobe: 
Eintritt verboten. ' 

Dapače, kad se Makarani, kroz javnu štampu, 
tužiše na tu njemštinu, kad se tužiše da su svi pe- 
čati brzojavnog ureda samo sa njemačkim nadpisom, 
kao u sred Njemačke, da na pošti nema obvoja za 
odpremu novaca sa hrvatskim tekstom, — činovnici 
od prkosa izvjesiše njim još novih njemačkih nad- 

isa ! 
; Zehvalimo Bogu, gospodo zastupnici, da devet 
desetin& poštarsko-brzojavnih činovnika u Dalmaciji 
neznade dizati ni slova njemačka, inaće njemština 
zarazila bi sve te mnogobrojne naše urede, gore 
nego li je filoksera zarazila vinograde susjednih 
nam zemalja. 

No što nemože još nova niemština proti hrvat- 
skoj sviesti naroda, radi neumorno stara talijanština, 
počamši od slavnog ravnateljstva u Zadru, pa dalje 
do .zadnjeg ureda u Spiču. ' 

Sve što se nemože nikako njemački, piše se 
talijanski. Ni pravice, ni tobožnje ravnopravnosti tu 
za nas Hrvate nema! Dobar izgled, dakako, i glede 
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talijanštine daju starešine. Kroz svu minulu godinu, 
sve objave natječaja priobćene u službenom listu, 
bilo za viša, bilo za niža činovnička mjesta, pa i one 
za mjesta poslužnika, slavno ravnateljstvo pošta i 
brzojava dalmatinskih priobđilo je izključivo na ta- 
lijanskom jeziku, k6 da u Dalmaciji nema nijednog 
Hrvata. Svjedoci vam brojevi 65, 32, 34, 44, 73, 78, 
itd. službenog ,Objavitelja Dalmatinskog“. Jedinu 
iznimku — aibo signanda lapillo — pravi natječaj 
u broju 41, priobćen, neznam kojim slučajem, i sa 
hrvatskim prevodom. 

Kako nećete, da se za ovim hrdjavim izgledim 
povadjaju niži činovnici? Zar oni nevide da njihove 
starešine mare za hrvatski jezik, kao i za lanjski 
snieg ? 

Exempla trahunt! Iz mal ne svih mjesta Dal- 
macije mi smo do dosade prošle godine čitali, u ja- 
vnim novinam, neprestajnih tužba, da na c k. pro- 
davaonicam poštarskih vriednosti nema dopisnic& sa 
hrvatskim tekstom, već samo sa njemačkim i tali- 
* janskim. 

Proti glavnoj prodavaonici duhana u Splitu, 
te tužbe podigle su se barem 10 puta u ovoj godini 
i po dana, odkada zadnji put saborisasmo; ali, cie- 
nim, da ni danas ona neće da drži na prodaju dopi- 
snic& s hrvatskim nadpisom. 

Iste tužbe, kroz javne novine, ponoviše se mi- 
nule godine iz Trogira, iz Šibenika, iz Stona i do- 
pokon iz Vrgorca. ' 

U Trogiru, kad molbe i tužbe nepomogoše da 
dobiju poštarskih dopisnica s hrvatskim tekstom, neki 
sviestniji Hrvati stadoše brisati na tim dopisnicam 
njemački tekst, i pisati hrvatski. 

Ali znate što njim se je dogodilo? — Poštarski 
ured Trogirski stao njim vraćati — i to ne od- 
mah, več kronometrički poslie 24 sata — dopisnice 
popravljene na hrvatsku, sizjavom: Non 2 permessa 
la cancellazione del testo tedesvo. 

Ovo što kazah o poštarskim dopisnicam, vriedi 
i za naputnice, i za druge. poštarske tiskanice na 
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porabu občinstva, pa donekle i za nadpise i pečate 
uredovne, kojih se još gdjegdje pomiče samo sa tu- 
djinskim jezikom. 

I razdobnici poštarski, namienjeni obćinstvu, ti- 
skani su izključivo talijanski. Ovdje u Zadru obda- 
reni smo, prošlog siečnja, od slavnog ravnateljstva 
sa Prospetto degle arrivi e partenze delle poste itd., 
bez ikakva obzira na naš jezik i na naša hrvatska 
čustva. i 
Ovih dana pak, po vratima poštarsko-brzojavnog 
ureda u Zadru, pribite su tablice u tri jezika — 
zašto ne u četiri, kad imamo i arbanašku naselbinu 
kod Zadra? — a na prvom mjestu: Zintritt verboten! 
' Prezir prama hrvatskom jeziku idje tako dale- 
ko, da se ne samo razdobnici i objave poštarske pišu 
izključivo talijanski, kao, na primjer, lani na poštar- 
skom uredu u Makarskoj; nego uredi poštarski hoće 
da nameću službenu talijanštinu i obćinam čisto 
hrvatskim, koje u svom dopisivanju nerabe drugog 
jezika do hrvatskog. 

Vi, gospodo zastupnici. koji pomnjivo pratite 
rad stalnog odbora ovoga visokoga sabora, bit ćete 
opazili, da je on, na sjednici dne 5 siečnja 1891, 
morao obratiti se ravnateljstvu pošta, i pitat ga, 
koje je naputke dalo napokon poštarskom uredu u 
Sućurju Hvarskom, nepokcorivom u namećanju služ- 
bene talijanštine pri dopisivanju sa ondješnjom sla- 
vnom občinom. 

Uz sve to,i brzojavno-poštarsku upravu prožeo 
je policajski zloduh njemački, naperen proti najsve- 
tijem narodnom pravu, proti pravu na ujedinjenje 
naše hrvatske domovine. Ako to vaše pravo spome- 
nete i u privatnoj brzojavci, poštarski uredi neće 
vam je već primiti. Ovih dana, taman na 19 ožujka, 
neki odlični Hrvat iz Korčule, čestitao je imendan 
velikom dobrotvoru hrvatskog naroda, diki i ponosu 
Hrvata, preuzvišenomu biskupu Josipu Jurju Stros- 
majeru. U brzojavnoj čestitci bile su i ove rieči: 
»Bog Vas živio, i dao vam viditi izpunjene Vaše 
pravedne želje za ujedinjenje naše mile domovine“! 
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Poštarski činovnik u Korčuli zahtjevao je, da stran- 
ka izostavi iz brzojavke rieč ujedinjenje; a pošto nije 
htjela, brzojavna čestitka nije prieljena od c k. 
brzojavnog ureda! Što još nećemo doživiti, gospodo 
zastupnici, ako se već od sna neprenemo ? 

Uvjeren da su ovi dokazi i preveć rječiti, pre- 
kidan ovdje ovo žalostno razlaganje o našim poštam 
i brzojavim. A sada sudite vi, častni predstavnici 
hrvatskoga naroda, može li se ovakovo stanje još 
dalje trpiti; moželimo mi 105 ravnodušno gledati 
gdje nam se prirodna i pisana prava bezobzirno 
gaze; gdje naš jezik nenalazi zaštite ni u toli ra- 
glašenom 8.u 19 temeljnih zakona, ni u onim mrša- 
vim ministarskim naredbam, naročito izdanim na 
njegovu obranu; u jednu rieć, možemo li još ravno- 
dušno gledati, gdje nas se smatra bezpravnim i rob- 
skim narodom! Sudite, gospodo, i odlučite, jer je 
već skrajno vrieme! 


IV. 


Htjeo bih sada izači, visoki sabore, iz ove crne 
pustoši gdje neudaramo nego na dračje i korovlje, 
na zasjede i stupice napete proti našem narodnom 
obstanku, proti najsvetijim našim pravim, ali zaludu 
tražim izlazka; zaludu tražim zelene oaze; zaludu 
tražim jednu samu granu naše uprave pri kojoj bi 
mogli odmoriti se, razblažiti naša srdca, razveseliti 
se 1 reći: Evo, napokon ovdje nam je dobro! Ovdje 
barem za nas Hrvate. nema nepravice! 

Tko bi imao bit pravedniji prama našem hr- 
vatskom narodu od pomorske uprave? Ako ona ob- 
stoji, poglavita je zasluga — na stranu čednost — 
nas Hrvata. Do 800.000 Hrvata žive duž morske 
obale od Trsta do Sutomore, i raznose austrijsku 
zastavu po najdaljim krajevim svieta. Hrvatska naša ' 
mladjarija, stožer je svoj pomorskoj i bojnoj sili 
habsburgske monarkije. ' 

. Ipak, bili mogao vjerovati čovjek inostranac, > 
nevješt našim odnošajim, kad bi mu kazali, da na 
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svoj toj dugoj obali, za sve te hiljade Hrvata nema 
ni ciglog lučkog ureda sa uredovnim jezikom hrvat- 
skim? Bili mogao vjerovati, da nema ni treći dio 
lučkih činovnika dobro vještih hrvatskom uredovnom 
jeziku, premda će bit položili i izpite za taj jezik, 
ali onako kako se kod nas ta puka formalnost zna 
obavljati? Bili mogao vjerovati čovjek inostranac, 
da je visoka vlada prama nami tako neharna i ne- 
pravedna ? 7 

A. to je ipak grozna istina, i ako ju gospodin 
vladin povjerenik, koji tu sjedi — i koji je evo sada 
stresao glavom, ko da moje nepobitne navode neo- 
dobrava — ako gospodin vladin povjerenik, opetu- 
jem, može ovu, ili bilo koju po meni iztaknuću istinu 
oprovrći, nek ustane, a ja ću mu se pokloniti do 
crne zemlje, da mu ljubim skuta i koljena. 

U našim lučkim uredim, premda ogromna ve-' 
čina pomoraca negovori nego hrvatski, zaludu ćete, 
gospodo zastupnici, tražiti rieči hrvatske. Tu je hr- 
vatski jezik na istom, ako ne na nižem stepenu, od 
kinežkog! 

Pomorska vlada u Trstu, koja bi u svojoj bi- 
tnosti imala bit sastavljena od naših učenih i iz- 
kusnih pomoraca, već je gotova njemačka kolonia. 
Tu su vam blizu sve Niemci; tu se niemčari kao u 
Hamburgu! 

Naši pomorci, dapače, za uvjek su već izklju- 
čeni i od najnižih pomorsko-zdravstvenih ureda, jer ni 
najmanju službu nije već moguće tu postignuti, bez 
poznavanja njemačkog jezika. 

Naši vriedni pomorski kapetani, koji bi znali, 
u nautičkim stvarim, prevesti žedne preko oceana 
sve savjetnike visoke pomorske vlade u Trstu — 
skupa sa gospodinom predsjednikom — govore obi- 
čno engležki kao hrvatski, španjolski, francuzki, 
talijanski, grčki; ali ipak, jer njemački neznadu, 
vriede manje kod pomorske vlade od kojegmudrago 
bečkog gigrla, koji zvače samo njemački, a nije 
nikad mora ni vidio, dok nije sašao na Trst na 
gotovu kvistancu. 
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Ni najneznatniju službu, opetujem, nije moguće 
već postignuti na lučko-zdravstvenim uredim, bez 
poznavanja njemačkog jezika. U svim objavam na- 
tječaja, objelodanjenim izključivo na talijanskom 
jeziku — osim jedne i to ovih dana — od visoke 
pomorske vlade iza našeg zadnjeg zasjedanja do 
danas, izričito se zahtjeva poznavanje njemačkog 
jezika. 

Poznavanje njemačkog jezika zahtjeva se do- 
pokon za mjesto kanceliste i za mjesto pomoćnog 
poslužnika, kojemu je skopčano borivo od 300 fio- 
rina na godište: comprovando la piena conoscenza 
delle lingue italiana e tedesca. Tako stoji crno na 
bielu u brojevim_ 41 i 78 prošle godine službenog 
lista visoke vlade dalmatinske. 

O hrvatskom jeziku nema tu ni spomena, ko 
da na ovoj obali jadranskog mora stanuju robovi 
Sipiona i Genserika4, a ne sinovi slavnog naroda 
hrvatskoga! u. 

I to se dogadja, gospodo zastupnici, pošto nego 
ste u zadnjem zasjedanju digli svoj glas proti ovoj 
nepravici, proti ovom neoprostivom preziru prava i 
jezika vašega! To se dogadja, pošto nego smo vi- 
sokoj vladi dokazali, da zahtjevanjem suvišnog nje- 
mačkog jezika, najodabraniji naši sinovi, vrli naši 
pomorci, bivaju za uvjek proskribirani sa svih služba 
u pomorskoj upravi! 

Cienim da se nigdje na svietu što slična ne- 
dogadja. U ovoj zemlji eminentno pomorskoj, nijedan 
urodjenik nemože već doći do pomorske službe, jer 
nepozna jedan tudjinski jezik, koji za pomorstvo 
nema iole osobite važnosti. 

K6 da se je visoka vlada zaklela uništiti našu 
pomorsku inteligenciju, ne samu što uvjetom nje- 
mačkog jezika izključuje iz lućko-pomorske službe 
sve naše kapetane trgovačke mornarice, nego eto 
novim ugovorom s Lloydom, tjera ihi sa Lloydovih 
parabroda, ko što je počela tjerati i sa Lloydovih 
poslovnica naše domaće sinove, a namješćati Niem- 
ve, Čitao sam ovih dana u ,Bosnische Post“, da je 
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jedna od najvažnijih poslovnica Lloydovih u Dal- 
maciji za trgovinu bosansku, bez ikakva razloga 
dignuta iz ruku jednog našeg otačbenika, koji ju je 
od mnogo godina dično vodio, da se povjeri nje- 
mačkoj tvrdki Rotter & Perschitz. 

Po članku XXVII novog vladinog ugovora sa 
Lloydom, ovaj, pri primanju, zapovjedajućeg osoblja 
u svoju službu, mora dat preduost aktivnim i pri- 
čuvnim častnicim ratne mornarice, a to znači Niem- 
cim. — Osim toga, uprava Lloydova zahtjeva od 
častnika poznavanje njemačkog jezika 

Buduli se strogo vršili ovi propisi, za _ malo 
prekrit će nam:i Lloyd, kao mravi suhi panj, sve 
sgoljni Niemci, te ni na zapovjedi Lloyda neće već 
biti naših pomoraca, kć što ih neće već bit ni u 
lučko-pomorskoj struci; pa ćemo češće čuti i od 
Lloydovih parabroda, ono što smo čuli i vidili ovih 
zadnjih godina, kad je koja visoka dvorska osoba 
putovala po ovim našim krajevim, da nije mogla 
svršiti putovanje, a da joj se paroplov nenasuče, 
ili da neprosieče i zakopa u morske dubine kakav 
ribarski bragoc, ili kakav trgovački brod. Jer budite 
uvjereni, gospodo zastupnici, kao što poeta nascitur, 
tako i za pomorski život valja bit rodjeni i odgojeni — 
rodjeni i odgojeni na ovoj našoj romantičnoj obali. 

A ova ljuta nepravda osvetit će se vremenom, * 
gospodo zastupnici, i na slavnu ratnu mornaricu, 
koja će u odlučnom času zaludu tražiti okolo sebe 
i vapiti potomke ovjenčanih junaka Lepanta i Visa. 

Ovdje bih mogao prekinuti govor o pomorskoj 
upravi, jer nepobitne istine koje sam naveo, bit će 
vas uvjerile, gospodo zastupnici, da je visoka vlada 
uvjek prama nam Hrvatima nepravedna, ma gdje 
ona djelovala: u političkoj, kao u financijalnoj upra- 
vi; u poštarsko-brzojavnoj, kao u lučko pomorskoj, 
ili u bilo kojoj drugoj. 

Ali pošto po vječitom etičnom zakonu, potla- 
čenici u toliko su jači od svojih tlačitelja, u koliko 
su sviestniji nepravda koje trpe, u koliko imadu 
srdca da njim predbacuju te nepravde, i u koliko 
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mogu i hoče da orpe snage iz onog vječitog zakona, 
da ih se otresu — dužnost mi je još koju reći, a 
da naši tlačitelji uvide, da nije u nas zamrla hrvat- 
ska sviest, sviest božjeg prava, koju nam oni tako 
bezobzirno vriedjaju; da smo sviestni ogromnih 
nepravda, koje nam čine; da nas prevremeno mogu 
mučiti i tlačiti do mile volje, ali da nas sgneščiti 
neće nikad, jer je s nama Bog i njegov nepokolebiv 
zakon pravice, koji svaku nepravdu mrzi i osvećuje. 
Da michi vindictam ! 

A nepravda je ogromna, gospodo zastupnici, 
uvrjeda je našoj hrvatskoj sviesti i ustavnim zako- 
nim, kad u Dalmaciji još svi lučki uredi posluju ili: 
njemački, ili talijanski. 

Nepravda je ogromna, kad ti uredi oglase, na- 
mienjen# našim hrvatskim  ribarim, objelodanjuju 
samo talijanski, k6 što ih je ono objelodanio lučko- 
carinarski ured u Salim prošlog premaljeća, glede 
lova jastoga. a 

Nepravda je ogromna, kad uredi lučki našim 
ribarim šalju pozive i osude o ribarskim prekršajim 
jedino na talijanskom jeziku, ko što su se proti to- 
mu javno tužili prošiog travuja ribari Pažki, ribari 
Debelog Otoka, i drugi, koji talijanski ni rieči ne- 
razume. 

Nepravda je ogromna, kad pomorska vlada piše 
njemački našim lučkim uredim, te kad je poglavar 
ureda u komesiji, ili na dopustu, drugi činovnici 
moraju poć tražiti tumače, da saznadu što starija | 
vlast hoće, jer obično sam poglavar, odpušten po- 
morski častnik, znade njemački. 

Nepravda je ogromna, kad neka lučka pogla- 
ovarstva i lučki uredi pišu talijanski hrvatskim ob- 
činam, ko što se je to lanjske i ove godine dogodilo 
slavnoj obćini Makarskoj 1 drugim. 

Nepravda je ogromna, kad visoko namjestni- 
štvo dalmatinsko sili naše obćine, kojim je uredovni 
jezik hrvatski, da službenu talijanštinu moraju pri- 
mati od lučkih ureda, k6 što je onomlani prisililo 
slavnu obćinu Biogradsku, 
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Nepravda je ogromna, kađ velikom većinom lučki 
uredi po Dalmaciji imadu svoje pečate i uredovne 
table na tudjinskim jezicim, njemačkom i talijan- 
skom, a malo gdje i na hrvatskom, koji jedini ima 
pravo obstanka u ovoj zemlji. 

Nepravda je ogromna..... Ali što bih dalje, 
gospodo zastupnici, kad vi, i svak koji ima zdrave 
oči i bistru pamet, uvidjate, da fatalne rieči: ,Hr- 
vatu budi uvjek nepravda“, stoje ukresane krvavim 
slovim na svim stupovim naše javne uprave? 

Nedao Bog, gospodo zastupnivi, ali podjeli na- 
pried visoka vlada s ovim nepravdam prama Hr- 
vatima, one fatalne rieči jedne noči preobratit će 
se u užasni Mane Thekel Phares, glasovite babilonske 
gostbe kralja Baldasara! 

Nego, čini mi se čut sa strane: Što se tužite 
i na pomorsku vladu! Ta barem ona ni,e materi- 
jalno zapustila Dalmaciju, jer svake godine u nje- 
zine luke siplje znatne svote. 

Ovaj prigovor treba razjašnjenja. 

Da pomorska vlada troši svake godine nekoliko 
hiljada u Dalmaciji, to je istina; ali da ih baš troši 
za Dalmaciju. i radi Dalmacije, i da ih uvjek, troši 
ko što bi ih imala trošiti, i da troši onoliko, koliko 
bi morala trošiti — to su opet druga pitanja. 

Takodjer je drugo pitanje i to, dali visoka 
pomorska vlada troši i cigli novčić od svoga u Dal- 
maciji, i dali nam povraća i svu onu znatnu svotu, 
koju pobira za raznovrstne pristojbe po našim 
lukam. 

Ja sam uvjeren da ni pomorsko lučka uprava 
u Dalmaciji nije pasivna. Vlada cislajtanska pobira 
na godinu sat miljuna samih lučkih pristojbina, 
a toj svoti Dalmacija najviše doprinaša. 

Kad suo mi zapamtili, da je ona uvrstila u 
svom proračunu pć miljuna za lučke radje u Dal- 
maciji? Gdje su pak porezi obrtarine i drugi prihodi, 
što vlada ima od naše pomorske ruke? 

Položaj Austro-Ugarske, kao velike vlasti, na- 
laže joj, da ovaj naš komad obale što je pod njom, 
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drži po noći razsvietljen, i uredjen za sposoban za- 
klon brodovim raznih zastava. 

U tu svrhu, a ne za naše liepe oči, il za prave 
naše domaće potrebe, visoka pomorska vlada potro- 
šila je i troši znatnih svota u Dalmaciji, osobito za 
svietionike. 

Preko toga, kad izuzmete nekoliko naših luka, 
koje možete prebrojiti na prste desne ruke, i gdje 
ćete često nači radja više sposobnih za velike parade, 
nego udešenih prama pravim potrebam pomorstva 
i trgovine — ogromna većina dalmatinskih luka i 
lučica nalazi se još danas onako, kako ih je Bog 
u svom milosrdju stvorio. ' 

Neke godine našao sam se u Baškojvodi, pro- 
metnom i naprednom selu Makarskog primorja. 
Prietila je oluja. Da spase svoje brodice, stanovnici 
morali su goli poskakat u more i iztegnut ih na 
žalo, jer visoka pomorska vlada nije još bila našla 
shodnim,da u svoj proračun uvrsti 3—4000 fiorina, 
eda sagradi ondje komadić gata na zaštitu života i 
imanja onih prometnih i radišnih primoraca. 


Koncem rujna minule godine, bio sam u po- 
hode mojim biračim na Ižu Velikomu. I to je mje- 
sto prometno, radišno, voljno da se razvije i da 
napreduje. Ižani imadu do 50 gaeta — premda sve 
nisu upisane kod lučkog poglavarstva u Zadru — 
i 15 bracer4, kojim po svoj primorskoj Dalmaciji 
raznose proizvode svog primitivnog lončarskog obrta. 
Kamo sreće, da se je visoka vlada mogla sjetiti, da 
usavrši taj obrt! Od naravi luka njim je prostrana 
i sjegurna proti svakom vjetru, izim bure, te se u 
nju zaklanja zimi velikih i malih brodova, domaćih 
i inostranskih, na prolazku za Trst; a to, na moje 
čudo, nezna c. k. vladin povjerenik, kako sam ra- 
zabrao po njegovom nekidašnjem odgovoru na 
moj upit o luci Ižkoj. No u ovoj luci nema ni jednog 
kamenog stupa za privezanje brodova; nema ni me- 
tra uzidane obale, ni pedlja zidana lukobrana! Sve 
je tu kako je bilo u početku svieta, samo što su 
nevoljni stanovnici, za privezanje svojih brodova, 
nabili amo tamo .po koji drveni stupac. 


148 


. Ipak visoka vlada, rek bi, da i nezna za pravo 
stanje luke Ižke, jer na molbu onog naroda, neke 
godine, odgovorila je glavaru, da je luka Ižka, 
prama drugim, providjena dostatnim vadjam, ali sva- 
kako da će je odmah izkopati i pročistiti, A ovih 
dana, vladin povjerenik nam je ovdje, u ovom vi- 
sokom saboru, odgovorio, da su obstojeći lukobrani 
dostatni, a da će se za izkopanje luke napraviti nacrt. 
Dakle, opet nacrti i nacrti; hartije i hartije; kome- 
sija i komesija, i uzaludna troška! 
' Neglasujem uz tonajsjegurnije, da visoka vlada 
nije nikad gradila nikakva lukobrana u Ižu, nit da 
je dosada novčica potrošila za onu luku! A u Ižu 
'1 nema lukobrana, ako vlada nemisli da se gomila 
nabacena kamenja zove lukobranom! 

Mi nemamo prava razpravljati o odgovorim 
vladinog povjerenika, pa nam se valjda za to od- 
govora ovako lakoumno; no mislim da bi visoka 
vlada imala i radi svog ugleda nešto temeljitije 
mozgati response svojih orakula. 

Danas je blato tako natrpalo luku Ižku, da 
brodovi krcati nemogu do obale. Ta se neprilika 
čuti osobito u jematvi, jer Ižani imadu svojih zemalja 
i na susjednom otoku Ravi, te kad dodju brodovim 
krcatim vina i maslin&, nemogu na kraj. — Tad i 
tu valja, k6 što ono u Baškojvodi, da se sbude pri- 
zor dostojan afrikanskih robova, a ne prosvietljenil 
ljudi. Na poziv velečastnog župnika s oltara, u sta- 
noviti dan, seljani koliko ih je, kako ondje tipičnom 
izrekom kažu: ,od Pričešćenja do šestdesete godi- 
ne“ — moraju se svući, poskakat goli u more s mo- 
tikam, i kopati luku! Taj prizor sbiva se svako 
godine, a, što ja žalostnije, svake godine padne po 
koja žrtva groznice, jer blato izkopano, pod sunča- 
nom žegom, pokvari zrak svojim ubitačnim izparam 

ovjek nebi megao vjerovati, da su na tu 
muku prisiljeni članovi jedne velike monarkije, i 
to blizu glavnog grada Dalmacije! A još je to ža- 
lostnije, kad se promisli da pročišćenje luke Veli- 
kog Iža nebi zapalo ni dvie hiljade fiorina, da su 
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druge tri četiri hiljade moglo bi njim se sagradit 
komadić obale i lukobrana za izkrcavanje. U istinu, 
otrag 20 godina visoka vlada bila je izradila i na- 
crt za lukobran u Velikom Ižu, ali k6 što je u nas 
običaj, komesije i nacrti za lukobran dobro su pla- 
ćeni, ali lukobrana se još nevidi, i kasno će se vi- 
diti, sudeć po riečim što nekidan čusmo u ovom 
visokom saboru od vladinog povjerenika. Ali ja 
kažem; gospodo zastupnici, da sve ovo nije na čast 
vladi europejske države! 

U obće se opaža, da i pomorska vlada u Trstu 
sliedi metodu svoje posestrime u Zadru. Ono nevolje 
što se radi, i ako se radi, obično radi se bez nekog 
sustava, bez reda, bez dovoljne solidnosti, bez šte- 
doje suvišnih i opetovanih nacrta i skupih činovni- 
čkih komesija, trošak kojih, u toliko godini, često 
nadmaši vriednost javne radje, koja se ima izvesti; 
radi se pak poglavito bez justitiae distributivae, kako 
bi rekli teolozi;)| a radi se najviše po gradovim, po 
većim mjestim, valjda da se nešto vidi, da se para- 
dira; radi se tu i ako baš sasvim i uvjek potrebito 
nije; a mala mjesta, osobito selija, nek čekaju i za 
najprečije potrebe do sudnjega dana. 

Kako su naše male luke zapuštene budi vam 
dokazom i to, da u Murteru i Betini ima do 250 
brodica, a da oni radišni stanovnici zaludu odavna 
vapiju komadić ma kakvog lukobranića. Ovako za- 
puštenih luka mogao bih vam, gospodo zastupnici, 
nabrojit na tucete 

Spomenut ću vam još samoliepuluku Vodičku, 
bez pristojna lukobrana i gdje brodovi krcati ne- 
mogu kraju, jer je zamuljena i zatrpana, premda 
od godina i godinA oni neumorni primorci vapiju 
dužnu vladinu pomoć. ' 

Daleko je od mene misao, da zamjerim onomu 
što se je učinilo, ili se čini po našim ovećim lukam, 
po našim gradovim i gradićim. Bog sačuvao! Ja 
dapače žalim, da se u našim glavnim lukam nečini 
ni stotinjak onoga, što vidimo u Trstu i na_Rieci. 
Ali unum facere et alliud non ommittere — to nebi 
imala zaboraviti ni visoka pomorska vlada, 
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Ima godina, da dobar dio svota predračunanih 
za lučke radje u Dalmaciji, idje na Split. I ove go- 
dine, polovica svote odredjene za naše nove lučke 
radje zasut će se u luku Splitsku. To je načelno 
dobro i pohvalno, ali nije baš praktično ni strogo 
pravedno. Da bih ja mogao, pozlatio bih cio Split i 
svu njegovu krasnu luku, tu našu buduću Marsilju. 
Split je bo stara naša hrvatska slava: u Splitu su se 
krunili hrvatski kraljevi od naše domaće dinastije, 
kad nam je domovina bila velika i slobodna; Split je 
danas novi znameniti branik hrvatske misli; najveće 
je središte naše trgovine, najveći naš grad, klasični, 
neprispodobivi, veličanstveni spomenik zapale latinske 
moći, sladka uzdanica bolje budučnosti izmučene nam 
Hrvatske. Ali ni Splitu, uvjeren sam, nebi bilo žao, 


da se je odkinulo 4 -5.000 fiorina od liepe svote za , 


nj odredjene za ovu godinu, 1 da mu je ono 4-5 
hiljadic4 doznačeno do ljeta, a da se je uredila uz 
to i kakva sasvim zapuštena lučica, recimo, jedna 
od onih, gdje malo prije čuste ob onim afrikanskim 
prizorim. 

Sličnu opazku imao bih da učinim i glede 
razsviete naše obale, i glede lučkog nadzora. Gdje- 
god trista, u gdjegod ništa! 

Mi imamo baš divnih svietionika prama širo- 
kom moru, za velike inostranske brodove; a neki 
unutrnji krajevi nalaze se u podpunoj tmuši, tako 
da naše malo obalno brodovlje nina često na ve- 
like muke i nesreće. 

Novo, nadobudno parabrodarsko družtvo ugar- 
sko-hrvatsko, koje od početka ove godine šalje svoje 
krasne i udobne parabrode u Dalmaciju, nemože 
često vršiti svoju službu uzornom brzinom i točnošću, 
koje su mu glavnim ciljem — jer naša obala nije 
dostatno razsvietljena.  Parabrodi ovog pohvalnog 
družtva moraju često kasniti dvie i tri ure iz Splita 
do Zadra, jer u noči, na nekim mjestim, s debelih 
tmina, nemogu ploviti naravnom brzinom, bez po- 
gibelji da upropaste sebe i putnike. 

Nekidan, s nedovoljne razsviete, nasukao se je 
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kod Privlake i parabrod , Vitez“ poduzetnog našeg 
gospodina Topića iz slavnog Visa. 

Tako, na primjer, u podvelebitskom zaljevu, 
od Paga na iztok, neimade nikakve luke, van Vin- 
jerca, u daljini od 35 milja. Vinjerac je pomorsko 
mjesto, i broji u lučkom poglavarstvu Zadarskom 
najviše brodova. Pred vratim luke Vinjerske, ima 
jedan brak, kako ga ondje zovu siga; al ipak na 
sigi nema znaka, k6 što nema u luci Vinjerskoj ni 
ciglog fenjera, da putnik u noći razazna gdje je, i 
da pogodi ulazak. Što bi zapao pomorskoj upravi 
jedan fenjer na hrbtu lukobrana vinjerskog, i jedan 

iljeg na sigi? — Sasvim malo, a predusretilo bi se 

roznih nesreća. Tu je i lani postradao Špiro Lukić 
iz Šibuljne od Tribnja, kad je jedrio  bracerom 
»Liepa Anka“, krcatom hrane za mlivo u Obrovac. 
Da mu nebuda, u olujnoj noći, vriedni Vinjerčani 
požrtvovno pritekli u pomoć, Lukić bio bi ondje 
našao grob sa svom svojom družinom, i sa samom 
»Liepom Ankom“. 

Na žalost, nesreće na moru, osobito s malim 
brodovim, od nekoliko vremena u Dalmaciji često 
se dogadjaju. Neprodje pć godine, a da se nečuje: 
utopilo se je ujedanput 10, 15, 20 i 30 osoba! Bit 
će vam još u pameti, gospodo zastupnici, grozna ne- 
sreća, koja se je na 15 studenoga 1890 dogodila 
pod Omišom, gdje je poginulo okolo 30 ljudi, žena, 
momaka, cura, djece, sve težačke ruke, većim die- 
lom iz obćine Imotske, koji su polazili u Brač za 
dobićom. — Srdce će vam još žaliti za onom dru- 
gom užasnom nesrećom. koja se je lani, na Mrtvi 
Dan, dogodila ovdje pred Zadrom, kad je svoj grob 
našlo u pjenovitim valovim 16 pralja iz Prekoga 
— sve kršne djevojke i bujne mužatice. 

I prva i druga od ovih nesreća — da ostale 
od zadnjih doba nespominjemo - dogodila se je 
krivnjom lučkih vlasti. Lučki činovnici dužni su 
paziti na brodove i na njihov teret, prije nego ostave 
luku. Ako je brod prekrcan ljudim, ili trgovinom, ako 
je vrieme opasno, dužnost je lučkih činovnika za- 
braniti mu odlazak. 
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U Omišu, kad je polazila bracera Supetarska 
»Hrvatska Zora“, kojoj se je dogodila užasna ne- 
sreća dne 15 studenoga 1890, bio je prisutan na 
obali lučki čuvar-peljar. A ,Hrvatska Zora“ bila je 
neoprezno ukrcala 130 brava, 2 vola i 40 putnika 
od prilike. Da je lučki činovnik, kć što je morao, 
zabranio odlazak s tim preogromnim teretom za 
mali brod, na ,Hrvatskoj Zori“ nebi bila omrkla 
vječnja noć tolikoj nevinoj čeljadi! U istinu, gospo- 
dar ,Hrvatske Zore“ osudjen je na 10 mjeseci tam- 
nice, jer je neoprezno prekrcao svoj brod, ali lučki 
činovnik, koji je to dopustio, nije bio ni ukoren! 

I visoka pomorska vlada u Trstu, ima u ovoj 
strašnoj nesreći svoj dio krivnje. Ona povjerava neke 
naše lučke urede po Dalmaciji carinarskim  poslo- 
vačim ili financijalnim vodičćim. Što ćete da se ti ljudi 
razume u pomorstvo ? Ili zar visoka vlada misli da 
su postali ljudi vješti moru, kad odgovore, na izpitim, 
na tri ćetiri upita formalne, il teoretične naravi, 
usljed kojih ih usposobljuje za lučku službu? Na 
ovim izpitim nema pak u nas nikakve strogosti, te 
da postanu osbiljni, imali bi se polagati kod naročitog 
povjerenstva u Trstu, ili bit budno nadgledani. 

Dobrim lučkim činovnikom nemože da bude 
carinar, ili financijer, već pomorac, koji je kušao ono 
sedam kora, što no kaže poslovica, da ima mornarski 
kruh. S toga bi se imali odciepiti lučki uredi od 
carinarskih poslovnica u Dalmaciji, a lučka služba 
imala bi se povjeravat samo ljudim vještim .nevjer- 
nom moru, i njegovim tajnam. 

Kad je ,Hrvatska Zora“ polazila, u zao čas, 
iz Omiša, vršio je službu lučkog čuvara-peljara neki 
financijalni vodić. Sjeguran sam, da je ondje mjesto. 
nedorasla financijera, sjedio jedan naš izkušani po- 
morac, ona nesreća nebi se bila dogodila. 

Valjda nebi oplakivali ni nesreću onih jadnih 
pralja iz Prekoga, da se visoka pomorska vlada ma 
štogod brine za lučku službu i po manjim našim 
mjestim, i da se i ovdje neopetuje ona pučka, koju 
sam prije spomenuo: gdjegod trista, a gdjegod ništa! 
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Po našim gradovim ima lučkih činovnika, pe- 
ljara, čuvara, na pretek ; dočim cieli predjeli nemadu 
ni jednoga. Evo vam otočje Zadarsko, prvo u Dal- 
maciji s mnogobrojnih brodica, koje neprestance 
dan i noć križaju po moru. Na cielom otoku Ugljanu 
nema ciglog lučkog činovnika, ma ni najnižeg raz- 
reda. Isto budi rečeno o Pašmanu, Vrgadi, Ižu, 
Ravi, Škardi, Olibu, Premudi, itd. Na svemu De- 
belomu Otoku pak, jedva ćete naći lučku oblast u 
Salim, i pik! 

»Na ovim otocim — reče mi tu nedavno neki 
sjedobradi naš Karont — vlada prava republika u 
pomorskim poslovim“. — A tim je onaj dobri starac 
htio reći, da se krca kako se hoće i koliko se hoće: 
ljudi, stvari i marve; da se putuje kojim mu drago 
vremenom, ako se samo lapat jedra može otvoriti; 
u jednu rieč, da svak radi pametno i nepametno, 
oprezno i neoprezno, kako mu se svidja, jer nema 
jednog lučkog organa, koji bi onim. inače dobrim 
pomorcim, spomenuo zakon i razbor. 

Cienim da toga nebi bilo, kad bi barem po 
jedan peljar-čuvar bio namješćen u većim selim 
onog otočja, gdje je brodarenje malim ladjam naj- 
življe. 

Ali rek bi baš, da su ovi vriedni i neutrudivi 
otočani Zadarskog kotara osobito nesretni i s vi- 
sokom pomorskom vladom. 

Nigdje u Dalmaciji nije se manje učinilo da 
se doskoči prvim potrebam pomorstva, što po otocim 
Zadarskim. Osim malih iznimaka, još su tu sve 
luke i lučice onako, kako ih priroda od vjekova 
nosi, bez stupova za privezanje brodova, bez pri- 
stupnog lukobranića, bez fenjerića, zamuljene, za- 
trpane. 

“ Pa još k tomu, ovi jadni otočani prisiljeni su: 
na dug, danguban i pogibeljan put, jer evo četiri 
godine minuše, da njim pomorska vlada drži zatvo- 
reno tiesno od Kukljice. 

Pri vježbam torpedača ratne mornarice, našlo 
se je, da bi ono tiesno,. u strategičke svrhe, imalo: 
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bit malo širje. Rečeno i odobreno, kao za vojsku! 
Pogodjena je odmah radja javnom dražbom, i uta- 
načeno je, da će u samih 40 dana bit gotova. Ali 
evo je prošlo 1490 dana, a neznatna ona radja na 
tiesnu od Kukljice, nije još dovršena, ili barem do 
nazad malo dana nije bila dovršena. Zašto, to je 
svakomu velika tajna; ali za tu tajnu mora da znade 
visoka vlada i njezin zakupnik, kako mi kažu, neki 
podanik talijanski, nastanjen u Piranu. 

Imao sam čast dva puta upitati, u ovom vi- 
sokom saboru, c. k. vladinog povjerenika, zašto se 
one radnje otežu za toliko godin4, na veliku škodu 
stanovnika Zadarskih otoka, i oba puta, sudeć po 
vladinvum odgovoru, imao sam kao u ruci držati, da 
če tiesno odmah, kroz malo dana, bit otvoreno. No, 
rek bi, da je Kukljički Leseps varao, ili, recimo 
blažije, potezao za nos visoku vladu, jer radje, na 
ovom našem Suecu, nisu ni danas dogotovljene. 

Istina je, minule jeseni otvoren je izmedju 
bolvana 1 drugog gradjevnog liesa jedan uzki prolaz 
za male brodice; ali tako je pogibeljno i težko tud 
prolaziti, toliko kvara trpe dokovi brodica, toliko 
se vesala izlomi i kavobanda poruši, toliko brodica, 
dapače, tu se razbije, da jadni otočani opet vole 
obilazit daleko na okolo, nego podvrgavati se tim 
novim mukam. Uz ostale, tu je probio levut neki 
Barbić iz Luke, razbio je gaetu neki Kunjačić iz 
Žmana; a Martinović Jadre iz Kukljice potopio je 
svoj brod, kć što i mnogi ribari iz Iža. 

. Upitao bih isada visoku vladu, kad će napokon 
svršiti one kolosalne radje na Kukljici — koje rek 
bi sve napokon sastoje u izkopanju tiesna, i proši- 
renju istoga za dva metra — ali bojim se da ju 
opet njezin Leseps za treći put neprevari; a ja že- 
lim, u koliko mi je moguće, štediti njezin ugled u 
ovom visokom saboru. 

Upitao bih je takodjer, zašto je dva puta obu- 
stavljena dražba za radju obale u slavnom Starom- 

radu, premda je dotična osnova odobrena od viso- 
kog ministarstva, i premda je za te radje glasovano 
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u proračunu 1890 fiorin& 2.000, a u onom 1891 
fiorina 6.000. Ali čemu pitanja, kad već znamo kakvi 
su odgovori vladinog povjerenika u ovom visokom 
saboru? — Ibis red.bis non morieris in bello! 

Nemogu se oprostiti s pomorskom upravom, a 
da ovdje pri koncu još nepožalim, kako se malo 
e na tamanjenje ribe po našem moru ubitačnom 

inamitom ; kako se slabo il nikako vrše propisi go- 
ričke konferencije glede talijanskih ribara, kojima, 
i novim trgovačko-pomorskim ugovorom, Austro- 
Ugarska pušta podpunu slobodu po našem moru, kao 
da su u svojoj kući, nemareć za to, da tim ubija 
naše ribarstvo; kako nam, usljed nepravednih pola- 
kšica podarenih talijauskoj zastavi i obalno bro- 
dovlje sve više propada, k6 što nam je već sasvim 
propala slavna trgovačka mornarica. 

Ova je godine 1881, brojila 2041 brod od 
245.166 tona. su 9.937 mornara; a godine 1890 imala 
je manje 293 broda, 69.124 ton&, i 2027 mornari. 
U ovom zadnjem desetgodištu, veliko trgovačko 
brodovlje daja nam dakle mediju od 32 broda manje 
na godinu, a u zadnjem petogodištu ta medija pada 
na 44. — Vrlo žalosino! 

U drugim pomorskim državam nije tako. Oso- 
bito u susjednoj Italiji, u zadnje doba brodovlje se 
sve više diže. Ali Italija radi iizdašno pomaže svoju 
malu i veliku _ mornaricu. Dok je Italija zatvorila 
svoje luke obalnom brodovlju Francuzke, Austro- 
Ugarska širom je otvorila naše talijanskoj zastavi, 
na veliku škodu domaće pomorske ruke! Dok Italija, 
Francuzka, a ove godine i Amerika, troše znatne 
svote u podporu brodovim na jedra, Austro-Ugarska 
ne samo nepodpomaže svoje jedrenjače, nego ih uprav 
guši i tamani nesncsnim porezim, 

Podjemoli ovako naprjed, gospodo zastupnici, nije 
daleko vrieme, — a to bi visoki vladini krugovi 
imali znati — kad će sasvim nestati naših brodova 
i naših mornara na ovoj obali, i kad će visoka po- 
morska vlada u Trstu poslovati na svu korist i 
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slavu kraljevine Italije, kO što već danas dobrim 
dielom posluje. 

Koliko će to pak pomoći ugledu, snazi, sjegur- 
nosti austro-ugarske monarkije — videant consules ! 


V, 


Dopustite mi sada, gospodo zastupnici, da pro- 
djem na drugo polje, i da rečem koju, o našoj sje- 
gurnosti; ali neo obćoj sjegurnosti monarkije, prama 
sada iztaknutim prilikam, već specifično o našoj 
javnoj domaćoj sjegurnosti, koja je u Dalmaciji po- 
vjerena dosta brojnoj žandarskoj četi, i za koju iz 
kukavnog našeg proračuna, miiove godine odkidamo 
znatnu svotu. 

Kako se je ugledni žandarski sbor u Dalmaciji 
ovih zadnjih godina žalostno poniemčio; kako su 
sinovim ove zemlje s njemačkim jezikom stavljeno 
težke, mal ne neprebrdive zaprjeke do viših žan- 
darskih časti, i kako to škodi ugledu, radu i uspjehu 
žandarske službe — imao sam prigode, gospodo za- 
stupnici, drugi put obširno razlagati u ovom vso- 
kom saboru. 

Fatalni čovjek, koji je dalmatinsku žandarma- 
riju dotjerao do skrajnih granica iznarodjenja, pošao 
je tu skoro iz naše zemlje, i mi ga nismo požalili. 

Hoćeli novi zapovjednik žandarmarije u Dal- 
maciji uviditi pogrješke svog predšastnika, i popravit 
ih; hoče li povratiti žandarmariju na naravni temelj, 
na stare njezine slavne tradicije, i učiniti da ona 
nebude narodu na sablazan i smutnju, već ono što 
ima biti: budna čuvarica života i imanja državlja- 
nina — to će nam nedaleka budućnost dokazati. 

Ali ako je istina, da se od rana jutra vidi koje 
će vrieme, vrlo dvojim, gospodo zastupnici, hoćeli 
se žandarmariji u Dalmaciji razvedriti pod novim 
zapovjednikom. Pod njim, dosad čujemo, da obilazi 
naše žandarske stanice neki častnik Karl Mravan 
iz Doljnje Austrije, koji nezna ni rieči hrvatski. 
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Kad podučava naše žandare, nerazume ga! Pa njim 
taj gospodin znade još u brk kazati, da žandari ro- 
djeni dalmatinci nisu za drugo, nego nur fiir mena- 
giren; da žandar koji znade samo hrvatski jest kao 
ništa; ako znade talijanski, da je tek nešto; ali da 
je pravi čovjek samo, ako znade njemački ! 

andarmarija, gospodo zastupnici, kakva je 
danas u na- u Dalmaciji, sjegurno svojoj svrhi ne- 
odgovara. Ona nije već stara žandarmarija, sa sjajnom 
kacigom, izpod koje virila je samo junačka skrb za 
obći poredak, za javnu sjegurnost; — ona je sad 
sa svojim lepršavim perjem na glavi navukla na se 
i drugu ćud, i druge običaje, malo u istinu vojničke 
i malo junačke. 

Zandarmarija je danas, gospodo zastupnici, 
glavni stup državne pulicije. Ovo je vrhovna njezina 
zadaća, a sve ostalo za nju je drugotne važnosti, 
deveta briga. 

Ako država hoće da ima svoju puliciju i po 
najzabitnijim selim, prosto njoj ; ali da baš žandari, 
odredjeni u sasvim druge svrhe, imadu za to služit 
joj; da za takove žandare imadđemo i mi odkidati 
svake godine znatne svote od našeg premršavog 
proračuna — to mi se čini, gospodo zastupnici, da 
nikako neidje. 

1 tim manje, kad vidimo da ta državna pulicija 
neradi nego na poniženje naših autonomnih vlasti, 
na zator ugleda prezaslužnoga našega dušobrižničkoga 
svećenstva, na ugušeunje i one zadnje iskrice slobode, 
koju gdjegod još uživamo, ako ju baš kad i uživamo. 

Naše obćine, naši župnici, naša rodoljubna 
družtva, naše škole, i svi mi, gospodo zastupnici, svi, 
više ili manje, stojimo pod žandarskim nadgledom. 

Politička vlast u Dalmaciji, ili se već neobraća 
obćinam za obaviesti, koje je dužna od njih pitati, 
ili, ako se pro forma obraća, ponižuje ih, stavljajuć 
ih pod kontrolu žandara. 

Imamo slučajevi, gdje su naše občine izviestile 
točno i savjestno u stanovitim pitanjim obrtničkim, 
imovnim itd, i gdje su ta obćinska izvješća stavljena 
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ad acta, jer raport žandara, skalupljen po kazivanju 
zanimana seoskoga krčmara, ili kakve druge stra- 
stvene osobe, bio je pouzdaniji za političku vlast 
od nepristrane i temeljite rieči naše autonomne vlasti. 

Dogodilo se je slučajeva u Makarskom pogla- 
varstvu, da su vjere župničkih ureda postale ne- 
valjane prama raportim žandara. Dapače, jedan žup- 
nik, u istom kotaru, izdao je tako zvanu obiteljsku 
matrikulu, ili ti vam ,Obaviesti izerpljene“ po obra- 
zcu 13 k. $.u 56 vojničkog zakona 11 travnja 1889. 
U matrikuli župnik toćno je pobrojio sve članove do- 
tične obitelji, i posvjedočio istinitost svojim ure- 
dovnim pečatom, i svojim vlastoručnim podpisom. Ba- 
dava! Žandarski raport kaže, da otac u toj obitelji ima 
dvie kćeri, dočim župnik svjedoči da nema nego 
jednu; i politička vlast vjeruje žandarim, a nevje- 
ruje župniku! Utaman se dotični otac prisiže da mu 
Bog nije dao nego jeduu kćer; zaludu u svojoj pri- 
prostitosti zove u svjedočanstvo svoju zakonitu ženu, 
koja se kune, da joj je bio za cio viek dobar i vieran 
suprug, i da drugih kćera nema, nit može imati; 
utaman župnik se pozivlje na sve selo, na svoje ure- 
dovne knjige! "Politička vlast vjeruje žandarskom 
raportu kao S Pismu, i pitanje je svršilo, ko da 
Roma locuta est! Onaj naš dobri primorac morao je 
pred zakonom nositi na svojim ledjim drugu kćer, 
za koju nije nikad znao, niti će ikad znati, jer što 
jest, jest; što nije. nije. 

Sličnih slučajeva imamo na koše. Sve je sad 
podredjeno žandarskoj kontroli! Pitateli dozvolu za 
nošnju lovačke puške, ako niste u milosti žandara, 
zaludu vam i najbolja svjedočba vaše obćine; pita- 
teli pripomoć za popravak lokve, crkve, puta — sve 
isto: odlučnu rieč imadu žandari; oni su za vladu 
prvo i zadnje neopozivno sudište. 

Dopokon ako pošaljete molbenicu za kakvu 
milost na svoga kralja, i ta mora doč u žandarske 
ruke. Poznat mi je, uz ostale, sliedeći slučaj. Tu 
nedavno neki mladi dušobrižnik Šibenske biskupije, 
koji je imao, poslie 16 godina nauka, fiorina 24:50 
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mjesečne plaće, obratio se je kralju za milostivu 
pripomoć. Molbenica pošla je iz kraljske pisarne na 
ministarstvo u Beču, sa ministarstva na namjestni- 
štvo u Zadru; sa namjestništva na poglavarstvo u 
Šibeniku; sa poglavarstva na sergenta žandarmarije . 
u dotičnom mjestu gdje je dušobrižnik službovao, 
pa opet istim putem na kraljevu pisarnu u Beču. 
Poslie 7 mjeseci 1 18 dana, onaj dušobrižnik milo- 
stivo je dobio fiorin& 20 pripomoći, jer, rek bi, da 
žandarski raport nije bio od nepovoljnih, ali sva- 
kako znade se za stalno, da je zapremao dva lista 
gladke hartije, tako zvane concetto piccolo. 

Žandarim, većinom  Niemcim, kao državnoj 
puliciji, sve je danas u Dalmaciji dopušteno. U No- 
vigradu razoružaše lani neke lugare i poljare, pa 
njim i kuće premetaše, bez dozvole, ili barem ob-: 
zLane, obćinske vlasti. 

U Metkovićim, prigodom proslave 25.godišnjice 
slavne Viške bitke, žandari samovoljno zaplieniše 
najnevinije rodoljubne nadpise u slavu hrvatskog 
junaštva sastavljene. Ti nadpisi tiskani su kasnije 
u javnim novinam, a naša inače prerevna državna 
odvjetništva _ u poslovim štampe, nit ih mrko po- 
gledaše. A to nije mala stvar, ako se promisli, što 
su državna odvjetništva postala za javnu štampu u 
Dalmaciji, i kako ju užasno sikaniraju! 

. Kad su prošlog kolovoza Hrvati iz Dalmacije, 
kao na pir, najoduševljenije hrlili u bieli Zagreb, 
— u to središte naše kulture, naših najživljih nada, 
naše budućnosti — da se tu na izložbi dive napred- 
ku krvne svoje braće, da ponove stare i nove za- 
vjete nerazrješive zajednice, neugasive ljubavi prama 
cjelokupnoj hrvatskoj domovini — žandari, pri 
mostovim parabrod&, javno su bilježili one, koji su 
u Zagreb putovali, kao da se radi o kakvim robo- 
vim ili zločincim! 

Uz ovaku pisaniju, uz ovake neslobodoumne 
zadaće, koje ponižuju vred pukom i žandare i auk- 
toritet naših obćina, naših župnika, ban ji naro- 
dnih prijatelja; uz ovake neslobodoumne zadaće, koje 


160 


stavljaju na milost i nemilost žandari čast, slobodu, 
sve interese poštenih gradjana — kako ćete, go- 
spodo zastupnici, da žandarmarija može vršiti glavnu 
svoju dužnost: čuvanje života i imauja  viernih 
podanika ? 

I doisto, meni se čini, da javna sjegnrnost u 
Dalmaciji nije se poboljšala, dapače, da znatno na- 
zaduje, osobito u sjevernoj strani zemlje, odkad je 
žandarmarija, natrpana _Niemcim, izgubila ovih za- 
dnjih godina svoj prvobitni značaj, da postane naj - 
aktivnijim udom Staatspolizei. 

Mi smo, poslie zadnjeg saborskog zasjedanja, 
doživili u Dalmaciji drzovitih, baš sensacionalnih kra- 
dja i paljevina, koje dosada nisu bile toliko obične, i 
koje valjda nebismo bili doživili, da se naši žandari 
miču, kO što su se prije micali i po polju i po kršu, 
i po selim i po varošim. 

Bit ćete čitali po novinam, gospodo zastupnici, 
da su u ovo zadnje doba orobljene obćinske blagaj- 
ne u Grblju i na Kistanjam; da se je pokušalo 
provalit sudbenu i poreznu blagajnu u ovom zadnjem 
mjestu; da su pelradjeni dućani braće Kulišića u 
Vrlici, N. Pižania i Nikole Skarpe u Promini; P. 
Švaga 9 Dubrovnikn; Angje udovice Sugjić u Ka- 
štel-Lastvi; da je u Benkovcu naskočen poštarski 
ured ; da je orobljen župnik Petrove Crkva; da je 
pokradjena erkva u Metkovićim ; da je orobljen žu- 
pnički stan na Nuniću, i zvjerski umoren otac onog 
velečastnog župnika, 77.godišnji starac, dobra duša, 
Mijat Ivanković, itd. itd.. 

Dopokon usried Paga, lopovi uljegoše u kuću 
bivšeg ondješnjeg načelnika, i ponesoše znatnu svotu 
novaca i obiteljske dragocjenosti. 

Kakva je pak sjegurnost života i imanja po 
našim selim, sudite, gcspodo zastupnici, po sliedećim 
lopovštitam, koje su prodrle na javnost kroz novine, 
u sama dva prva mjeseca minule godine, i to samo 
sa sjeverne strane Da'macije. Koliko ih pak nije 
javljeno, Bog sam znade. 

U Krupi, jedne same noči, zločinci zapališe 
Jovešku Glušcu 5 stanova sa svom marvom i pićom. 
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U istoj Krupi Pilipu Jovančeviću, Šimi Krlji, 
i Iliji Kukotu osvanu u plamenu i dimu svakomu 
po jedna sgradja. 

U Bilišanim, nekomu Kaliniću, zapališe i spr- 
žiše 56 volova, 1 kravu i 70 glava sitnog blaga. 

Na Miljevcim, Jagi Mazalinu obratiše u pepeo 
pojatu punu siena i slame; Stanku Vatavuku izlo- 
miše jedan vinograd; Paški Samodolu, rečenomu 
Gavranu, provališe u konobu i odnesoše 300 fiorina 
u novcu, bačvicu rakije, vina, pršuta itd. 

U občini Novigradskoj lupeštine tako su bile 
zaredile početkom minule godine, da pošteni ljudi 
nisu bili već sjegurni, ni oblan ni obnoć, u svojoj 
kući. U malo dana pokradoše u Podgradini Jozi 
Žuri 20 glava sitne marve, Šimi Barabi_iz Paljuha 
6, Luki Pediću iz Pridrage kravu, a Frani Klancu 
iz Posedarja junicu i tri sitne životinje. Pa ni danas 
u ovom predjelu javna sigurnost nije puno bolja. I tu 
nekidan poharaše u Posedarju vas perivoj starog 
hrvatskog borca Dinka Buzolića i posjekoše mu dva 
vinograda. Sna: 

Dok su se navedene kradje sbivale, žandarski 
poštovodja u Novigradu zabavljao se je dizanjem 


pušaka lugarim i poljarim — premda su imali do- 
pust da nose oružje — i pucanjem u seoske pse. 


Prigodom ovih nikšanskih zabava u pse, gospodin 
poštovodja u malo da nije ubio jednog vriednog 
mladića one ubave varošice. 

to se prije nije nikad čulo, prošle zime"zaredaše 
kradje marve i na otoku Pagu, osobito u odlomcim 
Kolana, Barbata i Novalje. Ukradjeno je na.stotine 
fiorina sitne životinje pojedinim čobanim, a žandari 
— inostranci, koji ueznadu hrvatskog jezika, ni pu- 
čkih običaja, — neuhvatiše ni ciglog lupeža! 

U obćini Biogradskoj takodjer kradje i palje- 
vine bijahu na dnevnom redu, pa nisu ni još sasvim 
prestale, ko što neprestaše ni u crnoj Bukovici, gdje 
osobito uz zogove, paljevine gotovo umetoše narod. 

Petroljerska davorija pod Velebitom svaki čas 
sve to glasnije se ponavlja, uz užasne stupove oguja 
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i dima, uz krvava garišta i sirotinski jauk, a visoka 
vlada nezna joj naći lieka! 

Premda je dokazano kao na dlanu, da su je- 
dini kolonaši vriedni uzpostaviti red u ovom najne- 
sretnijem kraju Dalmacije, visoka vlada ne samo što 
neće da se odazove glasu javnog mnienja, koji od 
pune četri godine vapi, da se broj kolonaši umnoži, 
da se njihovi vriedni vodje oskrbe konjim, nek mogu 
bržje oblićati i nadgledati cio nesjegurni predjel — 
nego još škrtari i sa ono malo kolonaš& što imamo, 
na način baš nedostojan. 

Promislite, gospodo zastupnici, nevoljni kolonaš 
— izložen neprestance pogibelji života i napornom 
trudu — nema nego 90 novčića na dan, i od te ku- 
kavne svote mora hraniti se, plaćat stanarinu, odje- 
ću, pranje, sve! Što više? Kolonaši od svoje kese 
moraju plaćati stanarinu i za tamnicu, gdje čuvaju 
uzapćenike, dok ih predadu c. k, sudu! 

Ipak su kolonaši više zavriedili za javnu sje- 
gurnost po Kotarim, u jednu samu godinu, nego 
svi žandari koliko ih je bilo, u dvie i tri godine. 

Sama kolona od Smilčića minule godine odkrila 
je do 250 lopovština, i predala je sudu zločince. Žan- 
dari, neznam jesu li ih odkrili stotinjak. 
= Ato je naravno. Većinom tudjinci, žandari ne- 
poznadu narod, ni njegove dobre i zle običaje; re- 
vni organi državne pulicije i službene niemštine, 
sva njihova djelatnost gubi se u piskaranju policaj- 
skih raporata, koji će valjda imat svoju važnost za 
visoku vladu, ali koji za narod nevriede ni hartije 
na kojoj ih šaraju. 

Doživili smo dapače nedavno i to, da žandari 
u kotaru Šibenskom postaše revni porezači. Stado- 
še uhoditi i vrebati seoske potlehušice, da doznadu 
za one uaše seljake, koji po naravnom daru znadu 
ono što drugi moraju da uče: napraviti čakmak na 
puški, zaliti kazme nožu, iztesati ralo, sastaviti plug, 
skrojiti kaparan, podmazati ili promieniti krov svo- 
joj kući itd. Sve to naši daroviti seljaci u dokolici, 
od ljubavi, rade i medjusobno se tim pomažu, a da 
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nijedan netjera zanata. Ti meni sastavi plug, a ja 
ču tebi napraviti čakmak na puški; ti meni iztesi 
ralo, a ja tebi dvie lule duhana. Ipak žandari u svo- 
joj mudrosti nadjoše, da su ti naši težaci pravi za- 
natlije i obrtnici, te ih prijaviše političkoj vlasti, 
koja mnogim zabrani dalje baviti se stim kućnim 
poslovim, pod prietnjom globe; a mnogim udari po- 
rez. Jeli moguće, gospodo zastupnici, što bezumnijeg 
pomisliti? Naša uprava, koja obdan driemlje, rek 
bi da baš u noći nespava, nego da razmišlja 1 snuje, 
kako da u Dalmaciji uništi sve što je još dobra, i 
da narod sasvim -upropasti. Po drugim zemljam troši 
se na hiljade i hiljade za promicanje domaćeg obrta, 
dižu se naročite škole, u tu svrhu, prosvietljuje se 
seoski puk putujućim učiteljima, i na sto načina, 
da se pomogne, da se uzdigne; a u nas se ludo ba- 
tali i ono što sam težak svojim prirodnim darom 
znade, i što mu je ubah od koristi! 

Pošto se po ovomu, i po svemu što prije rekoh 
vidi, da se je žandarmarija u Dalmaciji iznevjerila 
svojoj svrhi, a dokazano je da ju kolone najuspješ- 
nije zamienjuju + visoka vlada imala bi obratit 
pažnju na ove zadnje, pomnožat ih, i dobro ih ob- 
skrbit potrebitim sredstvim, a to osobito po onim 
krajevim gdje je javna sjegurnost na nizke grane 
spala, ko što smo malo prije vidili. 

Nam u Dalmaciji netreba detektiva: mi smo, 
otvoren, iskren, lojalan narod; netreba nam ninesla + 
nih njemačkih raporata, uzaludne pisanije, već u“ 
sp;ešna r&da i reda, mira i sjegurnosti! 

U pravoj maniji niemčenja, kojom vidismo, kao 
nečistim duhom, obuzete sve grane naše javne upra- 
ve, lani smo doživili i to, da žandari, samovoljno, 
bez dopusta obćinske, seoske ili župničke vlasti, po- 
staviše na grobište Vodičko, na veliku sablazan onih 
kršnih Hrvata, sliedeći njemački nadpis, uklesan u 
kamenu : 

— Josef Angebrand — K. K. Wachmeister — 
Am 1 Februar 1890 — Friede seiner Asche — Ge- 
widmet von den Angehčrigen der 4 Abtheilung. 
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Nemislili već visoka vlada povratiti žandarma- 
riju dalmatinsku na njezine stare zadaće, po kojim 
ije u svoja prava doba bila stekla kod nas doisto 
slavLo i zaslužno ime; nemislili ona otriebiti naše 
žandarsko tielo od tudjinac&, koji neshvaćaju ni 
svoju zadaću ni naš narod; a kanili ona i nadalje 
pod častnom žandarskom uniformom obdarivati nas 
suvišnim germanizatorim i zlovidjenim detektivim -— 
puno će onda bolje providiti svomu ugledu, i ugledu 
častnog žaudarskog sbora, ako sasvim ukine, ako za 
uvjek zakopa žandarmariju u Dalmaciji, i ako na 
njezin grob, u Kiswardajevoj palači u Zadru, prenese, 
uz shodne popravke, spomenuti njemački nadpis sa 
Vodičog grobišta. 

Friede seiner Asche — hrvatski naš narod neće 
ni onda znat opetovati žandarmariji dalmatinskoj, 
jer Niemac nije nit će ikad biti; neće ju moć ni 
žaliti, ali će ju pustit da počiva u miru, 1 da uživa 
svoj vječni njemački san, koji već odavna zaslužuje. 
Friede seiner Asche! 


VI. 


Paullo maiora canamu3! Dozvolite mi sada, go- 
spodo zastupnici, da iz ovih maglovitih policajskih 
nizina — gdje nikako nemože da cvate nježno cvieće 
prave ustavnosti, gradjanske slobode i narodnih prava 
— podignem oči na vedrije obzorje, na posvećeni 
hram božice Temi. 

Valjda će tu našem rodoljubnom srdeu biti što- 
god laglje; valjda ćemo tu napokon naći onu božju 
iskru pravice za svetinje hrvatskog uaroda u Dalma- 
ciji, koju smo uzalud dosada tražili po raznim gra- 
nam javne uprave. 

U istinu, ako nepris:rauo promotrimo djelova- 
nje“ sudbene struke u Dalmaciji moramo priznati, da 
se tu najviše poštuje hrvatski jezik i narodno pravo 
uobće; ali da se poštuje ko što bi stroga pravica 
zahtjevala, da su u nas sudbeni uredi, kakvi bi imali 
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sviestan nemože kazati. ' 

Iztočni grieh unutarnjeg jezika talijanskog, koji 
su svi uredi u Dalmaciji baštinili od nesretne svoje 
Eve, od mletačke republike, neda se još brisati ni 
kod sudbene struke. ' ' ' 

Premda, po zadnjem službenom popisu pučan- 
stva, u Dalmaciji govori 501.267 duša hrvatski, a 
talijanski samo 16000, ipak je jezik talijanski služ- 
benim i kod svekolike sudbene struke. 

Ako ova grdna nepravda udara u oči kod o- 
stalih ureda, kod sudbenih pravi je monstrum, i baš 
je nesnošljiva, ubitačna i za sami ugled pravosudne 
ustanove. ; 

Kako ćete, gospodo, da naš narod dobije uzvi- 
šeni pojam o pravici, kako ćete da bude uvjeren da 
će mu se vazda suditi po božju, kad netom stupi u 
sudbene urede čuje da svećenici pravde govore i 
posluju tudjinskim jezikom, jezikom njemu nepozna- 
tim, jezikom koji on negovori, i koji njegovom srdcu 
nedopire? Zar mislite da naš narod nerazumi, kolika 
mu se tim nepravica nanaša? A kad odmah na 
pragu hrama pravice udara na tako težku nepravi- 
cu, kako ćete da on vjeruje u svetost zakona i pra- 
va, na zaštitu kojih sudovi obstoje? 

Tudjinski jezik u sudbenoj struci u Dalmaciji 
ponižuje dakle njezin ugled pred narodom i ruši joj 
temelje, u grdnom je protuslovju s pojmom pravice, 
koju eminentno zastupa ta struka, osim što je ogro- 
mna, Bogu vapijuća nepravda. 

Ta nepravda tako je eklatantna, da iju sveć 
uvidjaju i sami naši najodrješitiji politički protivnici. 
Jedna od najboljih pravničkih: sila u Dalmaciji, Dr. 
Forlani, čovjek dubokog znanja, široke kulture, 
poznat sa svojih pronicavih juridičkih vadja u Ita- 
liji i u Njemačkoj, tako da je uživao: podpuno- po- 
uzdanje onog pravdoznanca svjetskog glasa, kakav 
bijaše pokojni ministar Glaser — tu skoro, pred po- 
rotom Splitskom, nije mogao pridušiti glas svoje 
pravničke sviesti, te čisto i bistro neizjaviti, da naš 
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»liepi hrvatski jezik jedini ima pravo da gospoduje 
»u dalmatinskim sudnicam, jer sva porota, svi ob- 
»tuženici, svi svjedoci, djeca su tog jezika“. 

Nepravica tudjinskog jezika u unutarnjoj službi 
kod naših sudova, tako je ogromna, da ju uvidjaju 
i sami pošteni sudci, koji u svojoj čistoj savjesti mo- 
raju žaliti pusto vrieme što gube prevadjanjem osu- 
d& sa talijanskog na hrvatski jezik, dočim njim 
nedostaje vremena za riešenje drugih parnica, koje 
leže godin& i godin& zakopane pod uredovnom pra- 
šinom. 

Vami je bo poznato, gospodo zastupnici, da po 
glasu ministarskih naredba o jeziku, kod sudbenih 
dvorova prve molbe, mal ne sve prekršajne i kri- 
minalne razprave vode se izključivo hrvatskim  je- 
zikom, i da na tom jeziku moraju se izdavati osude 
strankam. Sada što se sbiva radi nesretnog uredo- 
vnog jezika tudjinskog? — Da dočim se sva parnica 
vodi na hrvatskom jeziku, sudci moraju ipak viećati 
talijanski, pa svaku osudu, sa razlozima, prevadjati 
iz talijanskoga na hrvatski jezik. 

Pošto pak prekršajne i kriminalne razprave 
em veći dio ukupne djelatnosti pokrajinskoga 
i okružnih sudova u Dalmaciji, ti sudovi moraju 
najbolji dio svoga vremena trošiti u uzaludne pre- 
vode osuda, i preobraćat svoje urede, stvorene za 
to da kroje narodu brzu i jeftinu pravicu, u koje- 
kakve prevadjačke bureaume. 

Ovu golemu nepravicu, toliko škodnu ugledu 
pravde i vršenju nježnih sudbenih posala u Dalma- 
ciji, svak već uvidja, ali ju sama visoka vlada ne- 
uvidja. Kao kakva kamena kariabtida, ona sama šuti 
i na ovu nepravicu; ona sama nevidi i nečuje što 
se okolo nje sbiva, i godina i godina stoji zaniždrena 
nad mukam i nevoljam našeg nesretnog naroda, kao 
da za uj ni duše ni srdca nema! 

Dapače, k6 što mu novi kvasac nesloge i na- 
zadka podmeće, njemačkim jezikom, po svim granam 
javne uprave, tako vreba i na sjajna adamantinska 
vrata svetog hrama pravice, da mu ga i tu ubaci. 


is? 


Prvi su pokušaji već učinjeni; ali na sreću na- 
šu, i na čast dalmatinskih sudaca; rek bi, da neu- 
spjevaju. 

No, naša je visoka vlada neumorna u jedifoj 
samoj stvari: u pokušajim njemčenja. 

Pošto se sudovi dalmatinski nepredavaju i paze 
da ih niemština nezarazi, ona sada juriša na miihove 
predstraže, na državno nadodvjetništvo i na državna 
odvjetništva. 

I rek bi, ako sam dobro obaviešten, da te pred- 
straže uzmiču na svoj bojnoj crti, i ne baš junački; 
jer nemaju srdca ni čarkati se na obranu zakona i 
pravice. Ako je moj raboš ovdje točan, a cienim da 
jest, državno nadodvjetništvo u Zadru često dopisuje 
sa visokim namjestnšitvom na njemačkom jeziku, a 
bez ikakva grizodušja odavna prima od namjestni- 
štva mal ne sve spise njemački. Sličnu njemštinu 
primaju, rek bi,i sva državna odvjetništva, ne samo 
od visokog namjestništva, nego i sa strane co. k. žan- 
darskih postaja, tih revnih germanizatornih ćtapa u 

Dalmaciji. I tako nam je vestibulum hrama pravice 
u Dalmaciji gotovo poniemčen ! 

Do vaše je časti i koristi, dalmatinski sudci, 
da neprijatelj 1 dalje neprodre, da i sveto utočište 
pravde nebude opoganjeno! Principiis obsta ! Sero 
medicina paratur! š 

Ja se, u ostalom, gospodo zastupnici, ni malo 
nečudim što se naša državna odvjetništva tako la- 
sno podmeću poniemčujućoj struji, kad vidim, na 
što je, njihovom zaslugom, spala u Dalmaciji sloboda “ 
štampe. 

Sloboda štampe! Ljuta je to ironija! Sloboda 
štampe faktično i neobstoji u Dalmaciji, gospodo za- 
stupnici! Nit se već može u nas o njoj govoriti, o- 
sim kao o kakvom mitusu. Mi možemo samo govo+ 
riti o bivšoj slobodi štampe, iz vremena gradjanskog 
ministarstva — vremena, koja, zalibože, moramo 
danas u mnogočem zaviditi — kad se novine nisu 
u nas plienile po naputcim presidiuma dalmatinske 
vlade, ko što se danas pliene. 
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U nas nije već zakon mjerodavan za novine, 
nego volja visoke vlade. Govorim, gospodo zastu- 
pnici, o svim dalmatinskim novinam, bez razlike 
stranačkih boja, jer smo svi u nevolji drugovi. Ako 
se naše novine usude dignuti i malo jače svoj glas, 
ili ix daleka samo izjaviti svoje negodovanje prama 
visokoj vladi, ili njezinim poslovačim — zapliena 
je gotova. Naše novine, dapače, nesmjedu već, bez 
zapliene, ni najmanju opazku učiniti trojnom save- 
za, ili bilo kojem njegovom članu. Noli me tangere! 
Inače zapliena je neumoljiva. Prošle sedmice zaplie- 
njene su neke naše novine samo za jednu rieč izre- 
čenu o jednom članu trojnog saveza! 

I u tim slučajevim, barem ovdje u Zadru, gdje 
je glavni razsadnik dalmatinskih novina, gospodin 
državni odvjetnik neobičaje listati i mozgati zako- 
nik i stavljati natanke terezije, s jedne strane štam- 
parske $8.e, a sdruge novinarske članke; već obi- 
čaje trčati na viadin presidium — svojim sam ga očima 
vidio; — ali ne u svrhu da tu, u tom sancta saecto- 
rum visoke vlade, ojača svoju oslabljenju pravničku 
sviest, već da izvadi iz svoje listnice pružljivi S 300 
K. Lili koji drugi slični, ad beneplacitum Suae Do- 
minationis ezcellentissimae. 

Da se uvjerite, gospodo zastupnici, dokle smo 
doprli u Dalmaciji sa samovoljom prama javnoj 
štampi, pročitat ću vam sada četiri pet brazda, radi 
kojih, minulog kolovoza, bijahu zaplienjene od go- 


spodina državnog odvjetnika Čipika, ovdje u Zadru, 


. jedne naše novine, prouzrokujuć njim preko TO fio- 
rin& škode. 

Čujte koji su to veliki zločini, radi kojih se u 
u nas zapliens najstrožije obavljaju : 

»Blaženi vi — ovo pisahu iz Bosne — koji u u- 
pživate barem mrvičak ustavnih slobodština ! (Doi- 
75t0 liepe su ove naše slobodštine!) Kad će već i 
zu Bosni prestati absolutizam i militarizam, te gra- 
»nuti nam tračak ustanve slobode? Ćudimo. se, da 
pliberalni parlamentarni ljudi, ni u Beču niu Pošti 
još: nikad ob: ovom neprogovoriše“, ' 
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'Težko će vam bit vjerovati, gospodo zastupni- 
ci, da se radi ovakih nevinih brazda smiedu plieniti 
javne novine — koje su svojina slobodnih gradjana, 
koje predstavljaju glavnicu. umnih i materijalnih 
žrtava i na koje, kao ni na privatno imanje, bez vrlo 
osbiljnih fazloga, nitko, ni vlada ni državno odvje- 
tništvo nebi imali ni krivo pogledati ; — ali je to 
nepobitna istina, i vi se nećete čuditi, kad se spo- 
menete, da mi živemo u iznimoj zemlji, u Dalmaciji. 

U istinu, sudbeni dvor prve molbe, kao štam- 
parski sud, pa i prizivni sud nnistiše ovu klasičnu 
zaplienu, ali koja hvajda? — Škodu, ne malu, koju 
je uprava novin4 od nepravedne zapliene pretrpila, 
nitko nije naknadio, a gospodin državni odvjetnik 
stekao je ipak kod visoke vlade jedan naslov više 
na dalja promaknuća, pa mirna Bosna. Da je naš 
nevoljni težak komu počinio štetu od 70 fiorina, 
čamio bi danas u tamnici, i morao _bi je naknaditi; 
a naš gospodin državni odvjetnik, koji čini na hrpe 
ovih zlobnih šteta našim novinam. šeta se po grad- 
zkim ulicam, i još se pelivani k6 da je kakvo ju- 
načko djelo obavio! Gdje je tu pravica? — Justitia 
de coelo prospexit! : ok ' 

Glede zapliena novina opazit mi je ovdje, da 
se ne samo u nas sporo obavljaju, naime, 3, 41 10 
sati, poslie nego je iztisak dotičnog broja predan 
vlasti — što dakako nosi još veću škodu i dangubu 
— nego da se i riešenja sndova glede potvrde, ili 
ukinuća zapliene 'sasvim otežu. Osobito dok prizi- 
vni sud izreče zadnju rieč, obično prodju najmanje 
dva mjeseca. U sve to vrieme tiskarna nemože raz- 
polagat slovim zaplienjenog članka, koji redovito 
stoji pod uredovnim pečatom ; a ako je pak zapliena 
ukinuta, oslobodjeni članak nema već: nikakve ak- 
tualne vriednosti. nom ae ' 

Ova sporost u štamparskim stvarim protivi se 
slovu i duhu tiskarskog zakona, te je želiti da i a 
ovom pogledu Dalmacija nebude već mrzkom  iz- 
nimkom. ' 

Javna štampa, gospodo, ima pravo da i 'u Dal- 
maciji žive, i da joj se na sto načina neotežćava 
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obstanak. Veksacije što javna štampa u nas trpi, 
naperene su proti samomu narodu, koji u njoj vidi 
najbolji branik svojih prava. Sa štampom skopčano 
je razbudjenje hrvatske naše sviesti, njoj moramo 
zahvaliti naš kulturni i politički razvitak; njoj će- 
mo, ako Bog da, u glavne zasluge upisati i posti- 
gnuće našeg narodnog jedinstva, naše samostalnosti 
i slobode. 

Nek bude uvjerena visoka vlada, da svi njezini 
žandari i državni odvjetnici, to zapriečiti neće, i ne- 
mogu; jer zakoni povjestnički nedadu seni mienjati 
ni obustaviti u svom neumoljivom teku. 

A budeli visvka vlada uvidjavna i dosjetljiva, 
velika evolucija k jednistvenom pravcu, kojoj, ma- 
tematičkom sjegurnošću, idje u susret i hrvatski 
narod, neće se sbiti na njezinu škodu, nego dapače 
na veliku korist prejasne absburgske kuče, koja u 
ujedinjenom hrvatstvu naći će najčvršće temelje 
svojoj budućnosti. 

S toga i kao vierni podanici moramo žaliti da 
sve ovo visoka vlada još neuvidja i neshvaća, dapa- 
če da postupa prama hrvatstvu tako, kć da ga na 
silu hoće da potisne sa zakonitog temelja,na kojem 
stoji i hoće da se razvija. 

Svaki slobodni izliev hrvatske sviesti, ko da ju 
plaši i uzrujava. Ne samo rieč slobodne štampe da 
ona nemože trpiti, nego ni kojimudrago drugi hr- 
vatski izkaz, pa bio taj i najnježnijeg pieteta, 

Na primjer. Prošlog travnja u Rabu neki ro- 
doljubi htjeli su prirediti zadušnice nesretnim hr- 
vatskim mučenicim Zrinskiu i Frankopanu. 

Tim istim nevinim žrtvam dvorske kamarile, 
svake godine, u bielom našem Zagrebu, i po svim 
hrvatskim zemljam, narod priredjuje slične zadušni- 
ce. Dapače, omladina hrvatska na visokim školam, 
sieća ih se u Beču, u Gradcu, i na sam njihov pu- 
rušen grob u Wienerneustadtu, svake godine polaže 
vienac harnosti. I to joj nitko nebrani. 

Ali u Rabu, gospodo zastupnici, zadušnice za 
naše mučenike bijahu lani zabranjeno! 
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Minule godine bio je u Zagrebu sastanak hr- 
vatskih pjevačkih družtva. Glasbeno družtvo ,Gusle“ 
u Makarskoj primilo je poziv da pošalje dva svoja 
člana na sastanak. Kotarsko poglavarstvo zabranilo 
je sjednicu, u kojoj je druživo ,Gusle“ imalo oda- 
brati dva svoja odaslanika, pod prietnjom razpusta, 
jer da odaslanje članova —čujte, gospodo zastupnici, 
mudra obrazloženja — ,jer_ da odaslanje članova u 
Zagreb nestoji u pravilniku družtva, i jer da mi 
pripadamo Cislajtaniji, a Zagreb Translajtaniji!“ — 
I ovo duboko obrazloženje politička vlast u Dalma- 
ciji izciedila je iz svog mozga, malo vremena potla 
nego je u Beču obdržan sastanak saveza njemačkih 
pjevačkih družtva, uz očite pangermanske izkaze, 
koji svratiše na se pažnju Europe, a koji ipak nisu 
zapriečili da svečanostim 'priredjenim pjevačkim dru- 
žtvim iz Njemačke prisustvuju i največi dostojan- 
stvenici austrijske monarkije. 

Naprotiv, koncem minule veljače, ra plesnoj 
zabavi u Benkovcu, dok se pjevahu talijanski ko- 
madi, gospodin kotarski poglavar rado je stao i slu- 
šao. Ali netom zaori naša pjesma ,Živila Hrvatska“, 
gospodia kotarski poglavar ostentativno ostavi dvo- 
ranu. Nur nichts kroatisch! 

Naša rodoljubna družtva, naše čitaonice, naše 
gradske glasbe naravno učestvuju radostnim i žalo- 
stnim sgodam naroda, i nemogu se oteti uplivu ja- 
vnog mnienja, sviestnog obćinstva, koje ih uzdrži. 
S toga do prigode — k6 što je njihov običaj već od 
30 godina — izvjese svoje zastave, upute svoju br- 
zojavnu čestitku, ili inače, u najstrožijim granicam 
zakona, dadu oduška svomu rodoljubnomu čustvu, 
To nesmie dalje da bude! Nein! Das ist politisch ! 
To je politika! — grmi sa stolnog Zadra. I visoka 
vlada, prošlog mjeseca, preko svojih poglavara, strogo 
je upelila svim hrvatskim družtvim u Dalmaciji, 
pod prietnjom razpusta, da nemadu već odpremati 

rzojavnih čestitaka, ni inače učestvovati sgodam i 
nesgodam svoga naroda. 

To je politika! Ne, ne, visoka vlado, nije po- 
litika ljubiti svoju domovinu; nije politika imati 
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srdca i čustva za narodne amanete; nije politika 
plakati i veseliti se s narodom svojim! To je priro- 
dna dužnost, a ne politika. Politika je, naprotiv, ne- 
shvaćati tu dužnost; politika je, ta plemenita čustva 
u našim družtvim gušiti; politika je nedopuštat na- 
šim družtvim da dadu izraza prirodnoj domovinskoj 
ljubavi, koja stoji nad svim straučarskim magluši- 
nam ; politika je, nedopuštati da se narod slobodno 
rezvija; politika je, tražiti na sve načine, pa i kroz 
njegova druživa, da ga se uspava i umrtvari, sebi 
samomu otudji, mumificira. To je, visoka vlado, 
politika! I to je politika najgore vrsti, policajska 
politika, nedostojna iole prosvietljene države! 

Ovi čini, da druge nenavadjam, uz sikaniranje 
javne štampe sa strane državnih odvjetnika, kažu 
vam, gospodo zastupnici, kakvu slobodu mi uživamo 
u Dalmaciji, kakvu ljubav visoka vlada izkazuje 
našim amanetim i čemu se i stog pogleda možemo 
nadati u ovom nesretnom našem političkom položaju. 

No sliedimo dalje, povrativši se na sudove. U 
obće, sudbena uprava malo je o sebi dala povoda 
govoriti minule godine. “4 

Izuzamši nekoliko strančarskih čina pojedinih 
sudbenih činovnika, izmedju kojih neda se premu- 
čati fanatično postupanje sudbenog pristava u Cav- 
tatu — koji je imao srdca obtužiti za uvrjedu po- 
štenja cielo obćinsko vieće, jer je ustalo proti nje- 
govim ludostim — javno mnienje nije osobitih novih 
tužba podizalo proti sudbenoj struci. ' 

Izričito kažem novih, da naglasim, kako potla 
toliko godin& neprestanih tužba, visoka sudbena 
uprava nanalazi još shodnim učiniti kraj abnomalnom 
sudbenom stanju u Pagu, u Orebiću,1 još u kojem 
mjestu po Dalmaciji, gdje narod nepita drugo nego 
da sudci budu sudci, pravi sudci, a ne politički 
agitatori, ili što gore: Tu olimpičku ravnodušnost 
sudbene uprave, prama temeljitim tužbam naroda, 
ja moram ovdje u velike požaliti. 

Najteže su još uvjek stare i nove tužbe o spo- 
rosti u opremi posala; o nedostatku činovničkih 
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sila i pristojnih uredovnih prostorija ; o. Babeli ze- 
mljištnih knjiga, kojima prvobitne mjerničke radje, 
vrlo lakoumno izvedene, udariše klimave temelje; i 
o raztezanju parnica kroz godine i godine, a da njim 
se nikad kraja nevidi. Ovih zadnjih tužba čulo se 
je lani osobito iz Neretve, i sa Orebića. 

ulo se je takodjer tužba glede talijanskog 
dopisivanja pojedinih sudova sa hrvatskim občinam, 
pa su te tužbe, u istinu malobrojne, prodrle i do 
odbora kraljevine Dalmavije, koji ih je živo podupro 
i dostavio visokomu predsjedništvu prizivnog sudišta. 

Vrlo je zamjerno, častna gospodo zastupnici, 
da se je u tom nepoštovaniju ministarskih naredba 
glede uporabe hrvatskog jezika, prvi iztakao lanjske 
godine gospodin c. k. državni odvjetnik Zadarski, 
koji je ipak po svom položaju prvi pozvan da pazi 
na vršenje zakona. 

Taj gospodin državni odvjetnik, kad se radi o 
zatiranju slobodne štampe, ima 100 očija kao Ari- 
storeov sin, Argus; pa i kad spava, samo su 50 
očiji spava, da su 50 drugih može vrebati na rodo-. 
ljubne naše novine. Ali kad se radi o poštovanju 
najsvetijih prava narodnih, o našem milom hrvat- 
skom jeziku, eto gospodin državni odvjetnik zadar- 
ski, nevidi ni jasne ministarske naredbe, k6 da ni 
jednog oka nema, ko da je na svih 100 osliepio, i 
svoju službenu talijanštinu nameće hrvatskoj obćini 
slavnog Biograda. 

To je, gospodo zastupnici, pravi škandal! Jer 
ako prvi sveštenici božice pravde, prvi čuvaoci za- 
kona, tako ga bezdušno gaze, kad je iole u prilog 
slobodi il potlačenim našim . hrvatskim pravicam, 
kako ćete KA ga drugi činovnici poštuju? 

U preziru i tlačenju hrvatskog jezika kroz 
minulu godinu, najviše se je pak iztakao c. k. sud 
u Pagu. 

Od 1 siečnja do 3 svibuja 1891 onaj sud od- 
pravio je obćini Pažkoj, kojoj je uredovni jezik hr- 
vatski, okolo TO dopisa, što u kaznenim, što u gra- 
djanskim poslovim, i do jednoga na talijanskom . 
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jeziku, k6 što svjedoče brojevi 9, 20, 60, 61, 71, 99, 
127, 128 itd. sve passim do broja 749 občiuskog 
predatnika. 

Pa ima još i nešto krupnijeg. Častni rodoljub 
Juraj Crljenko pristupi na sud Pažki i zamoli onog 
gospodina sudca za ovjerovljenje punomočnice na hr- 
vatskom jeziku napisane. Ali gospodin sudac izdreči 
se na njega i odsječe mu, da nemože i da neće 
ovjeroviti mu hrvatske punomoći; nek idje c. k. 
bilježniku. Crljenko podje, ali kad ga neki Hrvati 
uvjeriše, da je sudac dužan ovjerovit mu punomo- 
čnicu hrvatsku; da svoje pravo nema pustit od 
nikoga tlačiti, ni od samog sudca, on se opet povrati 
u sud. Ali zaludu! Gospodin sudac ostade pri svojoj, 
i nehti nikako ovjeroviti Crljenku hrvatsku puno- 
močnicu. 

Nekomu Brčiću, koji je za isti posao bio pošao 
istomu sudcu, još gore se dogodi nego Crljenku. 
Sudac, biesan što mu se hrvatska punomoćnica pri- 
kazuje na podpis, ni dvie ni tri, razpara ju prezirno 
na oči molitelja, i odpravi ga iz suda. 

Promislite, gospodo zastupnici, kako ove sa- 
blazni moraju da djeluju na srdce našeg naroda, i 
kakav pojam ima on steći o svetosti pravive, o ne- 
okrakes kota i ugledu sudbene vlasti, kad se u hramu 

ožice pravde ovako postupa prama njegovomu je- 
ziku, prama njegovim najsvetijim pravim! 

Nadajmo se, da će presvietli gospodin predsje- 
dnik prizivnog sudišta dalmatinskoga — muž sta- 
rinkih krjeposti i iskreni ljubitelj hrvatskog jezika — 
bit doznao za sve ove sablazni,i da će ih bit ener- 
gično žigosao i kaznio, kć što i zaslužuju. 

njegove poznate revnosti i pravičnosti če- 
kamo pak, da će već učiniti kraj i ostalim neprav- 
dam, koje se još pomiču po sudbenoj struci u Dal- 
maciji na škodu hrvatskog naroda; a osobito da će 
u korist same pravice uložiti svoj moćni upliv na 
nadležnom mjestu, nek napokon prestane ona naj- 
veća od svih ostalih nepravda — tudjinski jezik u 
sudbenim uredim. 
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Svakako «e nađalje uzdamo, da će nam eon 
znat obraniti sudbenu struku od njemačke zaraze, 
koja se tako uspješno širi po svim ostalim granam 
javne uprave. 

Osim što preko državnih odvjetnika, visoka 
vlada traži da i drugim putem prodre s njemštinom 
u svetišta pravde, naime, putem svojih žandara. 

Na 16 studenoga prošle godine, dogodila se je 
pred porotničkim sudom u Splita prava sablazan. 

Sva razprava hrvatski se vodi. Obtuženici, 
porotnici, svjedoci, branitelji, sudci, svi govore i raz- 
pravljaju hrvatski 

Pita se čitanje izvješća žandarske postaje Vi- 
ške o obtuženiku. Čita se, al ga nitko nerazumi. 
Tableau! Izvješće je sastavljeno na njemačkom ja- 
ziku, i pošto ga nitko nerazumi, bruka je gotova. 
Porotnici se bune i prosvjeduju, obćinstvo ogadjeno 
buči, nastaje prava galama i sablazan u tihom i 
vedrom hramu božice pravice. 

Velikom mukom i dangubom, uz obću uzruja- 
nost, nei sudci mogu porotnom sudu raztumačiti 
što od prilike kaže — nota bene od prilike — nje- 
mačkim volapiikom žandarska postaja u Visu, i to 
o obtuženiku; kojemu se, gospodo zastupnici, radi o 
životu, o časti, o slobodi! 

Ovakova užasna i sramotna sablazan, nebi se 
već nikad imala ponoviti na dalmatinskim sudovim. 
Presvietli predsjednik prizivnog suda ima nać na- 
čina da i žandarskoj niemštini zatvori vrata naših 
sndova, kć6 što su vrata njemačkih sudova zatvorena 
svakom drugom jeziku, osim njemačkom. 

Neceli visoka vlada da uputi svoje žandare, 
neka pišu sudovim jezikom kojim puk govori, duž- 
nost je presvietlog gospodina predsjednika prizivnog 
sudišta uputili sudove, neka odbijaju žandarsku 
niemštinu na temelju obstojećih zakonskih propisa. 

U nadi da će ovi naši pravedni zahtjevi — 
koji zasjecaju u ugled sudbene struke u Dalmaciji, 
u sigurnost našeg života i imanja, i u najveće do- 
bro na svietu, slobodu — bit što prije uvaženi, 
prelazim sada na drugo polje. 
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Dužnost mi je upozoriti visoku vladu još na 
jednu našu ranu, a ta je izseljivanje U istinu, rana 
izseljivanja u nas nije puno duboka, k6ć u Njema- 
čkoj i Italiji, te se daje još liečiti shodnim sredstvim. 

Izseljivanje nesbiva se kod nas s prenapučenosti 
pojedinih predjela, nit u obće s onih mnogobrojnih 
uzroka, usko skopčanih s velikim socijalnim pitanjim, 
koji se opažaju kod drugih naroda. Ipak je bezumno 
kazati, da se naš narod seli iz puke objesti, ili 
iz pomame za lagodnim življenjem, ko što smo dva 
puta do sada čitali u glasilu dalmatinske vlade. To 
je uvrjeda bistroumnomu i u obće trjezmenomu na- 
šemu narodu, i ja ju ovdje odlučno odbijam. 

Tri su glavna uzroka s kojih naš narod sve 
više seli, a prvi je bez sumnje naše ekonomićno 
stanje, u obće kukavno i zanemareno, kć što mora 
da bude u zemlji osiromašenoj. bez pravih obćila, 
bez željezničke sveze, bez velike trgovine, bez ika- 
kvog pravog obrta, bez tvornica, gdje se nitko ne- 


misli da odkrije novih izvora dobitka — prama ra- 
stućim potrebam i zahtjevim uljudnijeg zadružnog 
života; — ili da usavrši i umnoži stare; gdje 


življenje s toga postaje sve to teže; gdje često ne- 
dostaje i najpotrebitijih stvari za ljudsko bistvovanje, 
te ako za sama dva mjeseca nekiši, ljudi i marva 
moraju od žedje skapati jer ni vode, gospodo za- 
stupuici, nemamo! 

Istina je. Mi nemožemo za sve ovo samu vladu 
kriviti, ko što nesmiemo na nju ni svu krivnju ba- 
cati, što nam žarko sunce polje prži, i što bakaču 
ciena spada. Tomu je mnogo kriv i naš nemar, naša 
ćud valjda nešto troma, poluorientalna; tomu je 
poglavito krivo naše višestoljetno robovanje tudjin- 
skim vladavinam, koje.su nam otupile i duh podu- 
zetnosti i duh udruživanja, te najčvršće poluge ekono- 
mičnog napredka. 

S druge strane neda se tajiti, da sličnih uevo- 
lja ima i drugovdje. Ali da čemo se mi za to u 
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našoj biedi tješiti i umiriti; da ćemo nad tom 
biedom gledati vladu gdje leprša u zraku biela i 
nevina kao golubica; da nećemo od nje zahtjevati 
da vrši i u Dalmaciji svoju kulturnu zadaću, već 
da čemo zažeti oči pri izseljivanju najkrjepčijih ra- 
dišnih naših sila, jer tako i drugovdje biva; i jer 
je povjest tobože dokazala, da je seoba čimbenik 
napredka zemlje u kojoj je zavladala; ili da ćemo 
s vladinom ,Smotrom“ u pamet dozivati, da je tu- 
nedavno filozof Alfons Karr, prije svoje smrti, pri- 
znao, da pod republikom, u Francuzkoj, narod ne- 
plaća manje poreza, nego li ga je plaćao pod mo- 
narkijom, i da nema sada manje ubožtva, nego li 
ga je prije bilo — to od nas nijedan pametan. čo- 
vjek, nijedna pravedna vlada nemože zahtjevati. 

Primjeri drugih naroda i drugih zemalja, kod 
nas u ovomu slučaju nevriede. Dalmacija je preslabo 
napučena; ona bi mogla hraniti tri puta više pu- 
čanstva, nego Ji je današnje, a narod ipak seli. U 
Dalmaciji nisu izcrpljeni svi izvori življenja, k6 što 
drugovdje biva; u nas dapače nisu još većim dielom 
ni iztraženi, ni otvoreni; a ipak narod seli svake 
godine u to većem broju, 1 neseli već prevremeno, 
za kratko doba, k6 što dosada, već zauvjek ostavlja 
svoju staru postojbinu, da se izgubi u tudjinskom 
moru. Danas nesele samo pojedinci, nego i ciele 
obitelji, mužko i žensko, osobito krjepka mladjarija 
jednog i drugog spola. 

Ovaj žalostni pojav, koji nam slabi domovinu, . 
jer joj otimlje cviet odabranih sila, zaslužuje bez 
sumnje svu pažnju visoke vlade. I budeli ga ona 
saviestno proučila, ko što se nadamo, nači: će mu: 
zastalno prvi uzrok u onoj neoprostivoj nemarnosti, 
kojoj je dosada Dalmacija u svakom pogledu osta- 
vljena, osobito obzirom na njezino ekonomičko sta- 
nje. Dajte, visoka gospodo, i ovoj nevoljnoj zemlji, 
komad pristojne željeznice, postarajte se osbiljno 
da se podigne naše pomorstvo i naše ribarstvo, koje 
je mudri Dandolo ubrajao u prve i najizdašnije 
izvore bogatstva; pružite ruku zanemarenom sto- 
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čarstvu i u obće poljodjelskom gospodarstvu daleko 
zaostalom ; poskrbite se za sustavno presušenje naših 
bara, za uredjenjenje naših voda, a da prestanu 
groznice, koje se svake godine sve to žešće poja- 
vljuju u većem dielu kotara dalmatinskih; postarajte 
se da se prirodne sile upotrebe na podignuće obrta, 
uz toliko obilje naših surovina, u jednu rieč, uči- 
nite ono što niste dosada učinili, a što ste morali 
učiniti, u blizu 100 godina vladanja, i prestat će u 
nas prvi i poglaviti uzrok izseljivanja, jer Dalma 
cija neće tad već biti stara, već nova Guascogna 
austrijska — zemlja napredna i bogata, koja će, poslie 
toliko vjekova hajdučkog tudjeg haračenja, oćutiti 
napokon blagotvornu ruku moderne europejske u- 
prave. 

Dva druga glavna uzroka izseljivanju Hrvata 
dalmatinskih jesu: krvava kamata i drakonička stro- 
gost vojničkih zakona. K6 što vam je, igospodo za- 
stupnici, poznato, naš narod seli u dva pravca: 
otočani i primorci, pored svih nesgoda, kojim je u 
novije doba izložena transatlantička seoba, sele u 
Ameriku; dočim kukavni seljak sa zagorskih pre- 
djela dalmatinskih, seli u Slavoniju i u Bosnu. , 

Seoba u Slavoniju i u Bosnu, da pravo kažemo, 
i ako jest žalostna, ipak nas toliko nemože razovje- 
liti kao ona u Ameriku, kad znamo da zagorski 
naši izseljenici idju ka jednokrvnoj braći, da izmedju 
te braće podpuno uzčuvaju svoj mili jezik, svoju 
hrvatsku narodnost, u jednu rieč, da u narodnom 
organizmu ove životne čestice nebivaju napokon 
izgubljene, več, poput krvi, koja u nami kola, pro- 
laze s jednoga uda u drugo. 

Nego, da se to kolauje obavlja redovito, da 
je posljedicom i ubah snošljivih ekonomičkih odno- 
šaja, ni po muke. Ali naprotiv stoji, da je seoba 
našeg zagorskog puka zadnje trzanje u njegovoj 
smrtnoj borbi za život, da je znak opustošenja, 
zanemara, očite ekonomičke propasti naših zagorskih 
predjela, 
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Svaki od vas, gospodo zastupnici, znade, da 
naš zagorac seli, kad mu je vukodlak-kamatnik po- 
drizao žile života, kad mu je oteo i zadnju brazdu 
zemlje, pa i sam nevoljni kućerak, u koji se je, 
gladan i žedan, zaklanjac od kiše i od leda. 

I ovi žalostni prizori, koji paraju svako i malo 
dutljivo srdce, ponavljaju se u nas svaki dan, te mi 
vidimo kako od časa na čas kakav kukavni doju- 
čerašnji trgovački kalfa, ili kakav došljak s pre- 
komora ili s prekobrda, postaje velikim posjednikom, 
bogatašem, mal ne miljunašem. 

Ti pravi vukodlaci na tielu hrvatskog naroda, 
nezasitljivi su u svome kamatništu. Ovo je tako 
strašno, da se neda ni odmjeriti. Za samih 20 ili 
30 fiorin& imadu duše, da njim nevoljni težak založi 
veliku oranicu, ili vinograd, od kojeg traže za više 
godina barem polovicu ploda, pak mu napokon sve 
otmu, i ostave ga gola na putu, kao što psi osta- 
vljaju oglodjanu kost. 

Izniet ću vam, gospodo zastupnici, samo ne- 
koliko primjer& kamatništva, i to od |najblažijih, a 
da se sgrozite i čudom čudite, kako sve to zlo _vi- 
soka vlada nevidi, i nemisli vanrednim sredstvim 
izkorenuti. ' 

Neki Luka Milovac iz ovog kotara, na 100 
fiorina uzajmljenih u kamatnika davao je na godinu, 
— osim običnih darova in natura, koje kamatnik 
zahtjeva — 8 urana masta za 8 godina. Urna masta 
prodaje se poprjeko u ovom kotaru od 5 do 6_fio- 
rina, U 8 godina, nevoljni Milovac platio je dakle 
na 100 fiorina, 320 fiorina kamate! 

Neki Joso Pjaca iz Nina, ima 15 godina da 
daje kamatniku, na 50 fiorina, 4 urne masta, te mu 
je izplatio do sada 300 fiorina kamate, osim skupnih 
darova za kreanciju. 

Neki Magaš Stjepan, na 60 fiorina ima 12 go- 
dina da daje po 5 urana masta, te je izplatio ka- 
mate 300 fiorind. j 
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Neki Marko Surać iz Murvice, kroz 15 godina 
davao je kamatniku za 40 fiorina, 10 polućaka pše- 
nice na godinu, i bio mu je još podložio zemlju za 
jamčevinu. Kamatnik i njegova žrtva nedavno po- 
djoše na onaj sviet, da zaključe svoje račune pred 

ravednim Bogom. Ali amo nasljednici zapravdaše 
jadnu udovicu Surać, majku petero sirotčadi, i sud 
Zadarski, prošle jeseni — nesiećajuć se valjda za- 
kona proti kamati - - osudi, da udovica mora izpla- 
titi kamatnikovim nasljednicim, u 6 godina, fiorina 
40 glavnice su 8", dobitka, i fiorina 20 za parničke 
troškove. 

Nesretni težak ima u ovom kotaru opaki obi- 
čaj, da za malo novaca založi trsje, pod uvjetom da 
će davati kamatniku polovicu ploda. Dogadja se pak 
da vinograd neurodi, ili da ga kakva nedaća snadje, 
a kamatnik isto traži, kao Schilok, svoj funat mesa, 
ili nameće kamate vrh kamata, te na svrhu i trsje 
i sve za njega ostane. 

U slučaju pak da založitelj umre, kamatnik 
smatra založeno trsje kao svoje, i tjera sa zemlje 
udovicu i sirotčad. 

Ovakih slučajeva ima na stotine u ovo zadnje 
doba u susjednim selim gradu Zadru. Na primjer, 
udovice Špaleta i Milin gonjene su sa trsja založena 
od njihovih pokojnih muževa za samih 60 fiiorina, 
pa trsje vriedi i preko 300 fiorin4, i premda 

amate odavna tri puta smiriše uzajmljenu svotu. 

Dikljani, na vratim grada Zadra, obično davaju 
kamatnicim na svakih uzajmljenih 10 fiorina, 42 
litre masta, pa sve jedno primili 10 fiorina i sama 
dva mjeseca pred trganjem. ' 

I ovi grozni zločini, kojih bih mogao na sto- 
tine nabrojiti, ove prave deračine, za koje nenala- 
zimo u hrvatskom riečniku podobnih izraza, da ih 
dovoljno žigosamo i osudimo, sbivaju se, na žalost, 
svaki dan; sbivaju se pred očima naših sudbenih 
i političkih vlasti; sbivaju se u bogatim gradovim 
i u siromašnim selim, a nenalazi se još načina da 
se izkorene. 
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Imamo, u istinu, zakon proti kamati; ali i taj, 
skrojen po obćem tudjem kalupu, u nas težko se 
uporablja. Cienim da se na prste mogu prebrojiti 
osude, koje su u Dalmaciji osviestile kakva kamatnika, 
u toliko godina od kad zakon obstoji. 

Pri nemoći zakona, nije se čuditi, ako neuk 
seljak traži u svojoj ogorčenosti onu pravicu, koju 
u $$ neuvidja; ako sieče vinograde mrzkog kamat- 
Tk ako mu pali sjeništa, pa mu i o samoj glavi 
radi. m 

Bit čete čitali, u domaćim novinam, gospodo 
zastupnici, grozni slučaj, koji se je u ovom pogledu 
sbio lanjske godine u Trogirskom zagorju. Ubijen 
je iz zasjede su dva hitca iz puške, neki Veljača, i 
obćenito se kaže, da ga je ubio seljak, kojemu je 
umorenik kamatom bio ugrabio sve imanje. 

Ali, misliteli da je to _usviestilo zagorske ka- 
matnike? — Nipošto! — Porotnički sud u Splitu 
još nije bio ni trsio razpravu o umorstvu Veljače, 
a drugi kamatnik stavljao je na bubanj cielo imanje 
seljaka Petra Papića pokojnog Mate iz Labina, pro: 
cienjeno 1.000 fiorinA, ali koje je u istinu vriedilo i 
2.000 A znate zašto? Jer ga je bio zadužio kvartu 
prosa, i nagnao ga da mu za tu kvartu prosa pod- 
piše obveznicu od 50 fiorinA! ' 

Srećom našao se u Trogiru dokučit sudac, koji 
u ukočenim $8.m zakona zna naći iskru božje pra- 
vice pored mrtvog slova, koje ubija, te uništi onu 
razbojničku dražbu, i primora pučkog tigra — preveć 
milostivo — da se zadovolji nagodbom od 50 fiorina 
izplativih u 6 godina. 

Ali svi naši sudci neće, ili nemogu da budu 
dokučiti kao onaj u Trogiru; svi neće il nemogu 
da raztrgnu crnu koprenu licumjernog formalizma, 
kojom se znadu pred sudom pokriti pučki krvopije, 
te se oviu ogromnoj većini rugaju zakonu o kamati, 
vulgarnim doskočicam čine ga iluzornim, i sliede: 
tjerati, u rukavicam i bez rukavica, najgoru vrst 
razbojništva što ga na svietu ima. 

S toga je nuždno, da visoka vlada csbiljno 
svrne svoju pažnu i na ovu krvavu ranu, koja toči 
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naš narod; da razpita, jeli ma i koliko jenjalo 
kamatnišivo u Dalmaciji, kroz ovo godina odkad 
imamo novi zakon proti kamatnicim; nebili bilo 
sgodno popuniti il popraviti taj zakon; a kad li to 
težko bilo — a doisto tako je težko stvarati dobre 
i umjestne zakone, da u našem narodu vlada pred- 
suda, da se zakoni kroje samo na zaštitu lopova, a 
ne poštenjaka — nebili visoka vlada mogla tražiti 
druge staze, a da u tiesni klanac stjera kamatničku 
aždaju. ' 
Čini mi se čuti, da će mi tkogod od vas, go- 
spodo zastupnici, opaziti, da ovaj visoki sabor, ne- 
čekajuć sporu i uvjek docnu pomoć vladinu, već se 
je postarao da glasuje zakon, nek se zemaliskim 
veresijskim zavodom zaštiti narod od nezasitnih 
kamatnika, i da je taj zakon napokon ovih dana 
dobio i kraljsku potvrdu. To je istina. Ali ma koliko 
mi svi cienili taj zakon i želili da što prije postane 
djelotvoran, ipak smo uvjereni, da sam naš veresijski 
zavod neće u Dalmaciji izkorenuti kamatništva. Ova 
moralna pošast tako je na široko zahvatila naše 
seoske kotare, da joj jedan liečnik može slabo po- 
moči. Uz naš veresijski zavod hoće se i drugih po- 
magala, hoće se da i visoka vlada nešto učini, a da 
prekriženih ruku već negleda, kako nam gladni 
vukovi glodjaju meso i kosti nevoljnom narodu. 

Ja nisam, gospodo zastupnici, od onih, koji se 
dive austrijskoj upravi u Bosni-Hercegovini. Uvjeren 
sam dapače, da protihrvatska politika, koja se ondje 
vodi spravlja one divne krajeve nesudjenu naručaju, 
na veliku štetu monarkije, kojoj bi ujedinjeno i 
zadovoljno hrvatstvo, moglo biti najčvršćim bra- 
nikom. Ali nemogu i nesmiem zatajiti, da prateć 
pump ekonomičku radišnost austrijske uprave u 

osni,. u bilo kojem pogledu, pa i u samom pitanju 
kamatništva, ja sam više puta živo požalio, što ni 
sjene onakve radišnosti nevidimo mi u Dalmaciji. 

Mi amo želimo kao ozebao sunca komad želje- 
znice, da izadjemo iz ovog Sahara duševne i stvarne 
zapuštenosti, a naša krvna braća u Bosni-Hercegovini 
voze se jur na 635 kilometara željezničke mreže od: 
Save do Adrije. 
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U Bosni-Hercegovini, kroz samih 13 godina, 
— znatnim žrtvam naroda, dakako — austrijska 
uprava sagradila je 3572 kilometra ceste, koliko ih 
u nas u Dalmaciji nije sagradila u tri četvrta vieka ; 
a da nije našla gotovu sredozemnu Napoleonovu 
cestu, koju nam ostavi žalibože prekratka, al umna, 
simpatična, i nezaboravna francuzka uprava, ja ne- 
znam bili danas mogli putovati na kolim, od kraja 
na kraj ove naše krunovine. 

Kad razmišljam, kako se grozničave bolesti 
sve više šire po Dalmaciji, kako su osobito u momu 
izbornomu kotaru Zadarskom vode zapuštene, i kako 
se močvare množe, na zator naroda, i na Zemuniku, 
i u Posedarju, i u grozno nesretnom Ninu; kako 
nam močvarno zemljište slabi i zoblje nevoljmi puk 
po Benkovačkom i Bribirskom predjelu, okolo Čikole, 
Skradina, Solina i dalje po svoj Dalmaciji, gdje 
priroda sama nije zauzdala svoje pritoke; — kad 
razmišljam da za sve to naša uprava malo mari, 
malo ili ništa radi, da spasi narod od smrtnih groz- 
nica, da povrati poljodjelstvu na hiljade i hiljade 
ektara plodne zemlje — a da je bosanska uprava 
jur uredila močvare u pustim poljima Livna i Gacka; 
da je i tekuće godine odredila potrošiti 300.000 
fiorin4, da u Gackomu osuši blatno jezero i da uvede 
natapanje polja idrauličnim sustavom — kad na sve 
to razmišljam, ja žalim našu sudbinu, i neuspjeh 
austrijske uprave u Dalmaciji. 

Ma bilo koju granu narodnog gospodar-tva 
Bosne-Hercegovine uzporedjivati sa kukavnim odno- 
šajim Dalmacije, moramo uprav zastidit se. Imamo, 
na primjer, ravne Zadarske kotare, divno polje 
Sinjsko i Imotsko, na kojim bi konjogojstvo moglo 
cvasti, kao malo gdje, a naši konji jednom vileniti: 
postaju kljusine; dočim, uz ostalo, uprava bosanska 
ove godine ustanovit će u Blatu mostarskom i veliku 
postaju za pravu arapsku pasminu su pć miljuna 
troška I uz sveto, gospodin vladin povjerenik prek- 
jučer nam je ovdje kazao, da se vlada briga za naše 
konjogojstvo; kć da ono nekoliko angjira što pošalje, 
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za vojničke potrebe, po nekim našim predjelim, može 
osbiljno pomoći ovoj izdašnoj grani narodnog go- 
spodarstva. To je porugno! 

Stari Rimljani slavili su Dalmaciju i s njezinih 
bogatih ruda; a gdje su, osim Siveričke, te naše 
rude? Gdje se je pronašla i sama žica zlata i srebra 
u utrobi Dalmacije? Što su naši montanistički uredi 
u toliko godina učinili da iztraže i prouče tragove 
starinskih ruda dalmatinskih — mi neznamo; ali 
znamo da je nekoč bogato rudarstvo u Bosni ovih 
zadnjih godina opet oživilo; da solarna u Simin-hanu 
kod Donje Tuzle dava već sada na godinu 50.000 
metričkih centi varene soli; da ugljenik na Kreki 
dava 500.000 metričkih centi ugljeva na godinu; da 
su u Bosni odkriveni rudnici mangana, kroma, anti- 
mona, žive, i da su otvoreni prometu; da se vode 
željezo-arsenične kod Srebrnice izvaža jur na stotine 
hiljada boca; da kupelji Kiseljačke bijahu, pomoću 
vlade, po europejsku uredjene; dočim mi imamo u 
Splitu glasovite terme jednog od najvećih careva 
rimskih, a naša uprava nije se nikad na nje ni 
obazrila, tako da se bolestnici moraju ondje za ljutu 
nevolju kupati na sasvim primitivan način, zalazeć 
dopokon u okrnjene rimske sarkofage; imamo lje- 
kovitu vodu Vrličku, i drugih zdravstvenih vrela, a 
u toliko godina naša vlada nije našla vremena nit 
da ih dade temeljito analizirati. 

S ovakim prispodabljanjem mogao bih još puno 
na dugo poći, ali bojim se da vam nedosadim. Reći 
ću još samo, da se u nas sve ostavlja privatnoj ini- 
ciativi, sve se žrtvuje suhoparnom kretanju buro- 
kratičnog stroja, šablonskom riešenju spisa za mno- 
ženje brojeva uredovnih zapisnika; a nemisli se, da 
narod nežive o kartušinam, da se kartušinam neće 
doć u Dalmaciji do ničesa; da narod od vjekova 
eksploatiran i zapušten, po tudjinskim vladam, a uz 
to konservativan, kć što je naš, treba u svakom 
pogledu snažna impulsa, žive radišnosti, vanredne 
pripomoći, praktične upute, febrilnog nastojanja, u 
jednu rieč, blagotvorne, eminentno sviestne i slobodo- 
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umne, a. ne policajne uprave, a ne kartušina, i biro- 
kratičkih legija! 

U ovom pogledu bosanska uprava — budi joj 
na čast rečeno — neizmjerno je sretnija od naše, 
barem u koliko se dade iz daleka suditi po sgoljnim 
činjenicam. Glede samog kamatništva, dok je nas 
vlada cislajtanska pustila nemoćnim 8S$ m dotičnog 
zakona, vlada bosanska udarila je sjegurnijim i 
praktičnijim putem, eda izbavi narod od kletih 
krvopija. Ona je znala da, odkada obstoji ljudska 
zadruga, kroje se S8$ proti kamati, ali da svi S$.i 
malo pomažu Od Boga odabranom narodu Izraelj- 
skomu bila je strogo zabranjena kamata, ali ipak 
nije se ni kod njega dala izkorenuti. Ni svi strogi 
SS kanoničkog i svjetovnog zakonodavstva srednjeg 
vieka nemogoše je uništiti, pa su neke države danas 
počele donekle i ukidati zakone o kamati, ili bitno 
ih preinačivati. Državni zakon njemački godine 1871. 
u svom $.u 1.om ostavlja slobodnom sporazumu, ko- 
liko tko hoće da plaća kamate na stanovitu glavnicu, 
ili kako da nagradi svog vjerovnika. Učenjaci dolaze 
do uvjerenja, da $8.m nije moguće uništiti kamatni- 
štvo, već shodnim institucijam, koje ga čine nepo- 
trebitim. ' 

Uprava bosanska našla se je i ovdje na visini 
položaja, i shvatila je svoju zadaću. Ona s toga 
nekuje $S proti kamitnicim, jer su po sebi prevar- 
ljivi, već slavodobitno pobija pučke vukodlake ko- 
tarskim pripomoćnim zakladam. Tih zaklada je do- 
sada utemeljila u 24 kotara Bosne-Hercegovina, a 
zastalno neće mnogo proći, da neće bit predjela, 
bez svoje pripomočne zaklade proti kamatništvu. I 
te se zaklade snuju sasvim jednostavno, bez vječite 
uredovne pisanije, bez birokratičkog otezanja i raz- 
tezanja, koje u nas svaku dobru stvar. u zametku 
batali; ili odgadja ad calendas. Vlada bosanska stavi 
temlje tim zakladam svojim novčanim darom, pa 
onda godišnjim prinosima naroda dotičnog kotara, 
koji se podvojstruče jednakom pripomoći vlade, tako, 
da te zaklade u čas narastu na 20,000, na 40000. 
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fiorin, Iz tih zaklada, kojim upravlja kotarski ured i 
odbor biran iz naroda, uz neznatni postotak, davaju 
se puku potrebite svote za nabavu stoke, sjemenja, 
ratarskih halata, povećanje ili popravljenje zemlje, pa 
i za namirivanje starih dugova kod poznatih ka- 
matnika, kojima se več sad nitko neutiče, te njim 
nestaje traga. 

Ako promislite, gospodo zastupnici, da je lani 
kamatnik u Trogiru stavio ua bubanj nevoljnu te- 
žaku cielo njegovo imanje od 2000 fiorina, za samu 
kvartu prosa; ako promislite na kamatničke dera- 
čine, koje sam vam malo prije naveo, i koje se sbi- 
vaju u ovom kotaru, a onako, dapače još većom 
bezdušnošću i po svoj zagorskoj Dalmaciji; ako pro- 
mislite na one i ostale strahote, koje naš hrvatski 
narod trpi od kamatnika: vi ćete zastalno sa mnom 
u velike požaliti, što visoka vlada nije se dosada ni 
najmauje pobrinula da osnovanjem kotarskih pripo- 
močnih zaklada, ili drugim sličnim sredstvom, traži 
uztuka kamatništvu, koje nam tjera narod na pro- 
sjački štap i na izselivanje, osobito po zagorskim 
predjelim Dalmacije. 


IX. 


Po primorskim našim krajevim u obće, a osobito 
na našem krasnom otočju, nema vele kamatništva, 
ili je sasvim sporadične naravi. Ali ipak narod seli 
i sa tih predjela; seli ravno u Ameriku, i mužko i 
žensko, i u većem broju nego iz Zagorja. Koji je 
tomu glavni uzrok? — Bez sumnje jedan od pogla- 
vitih, jest težki vojnički jaram, od kojega naš čovjek 
nije slobodan, ni onda kad odsluži propisano vrieme 
aktivne službe. Zakon od 11 travnja 1889, i ako 
odslužimo aktivnu službu, drži nas sapetim za cielih 
12 godina. Po S 54 toga zakona i momčad pričuve 
i naknadne pričuve dužna je doći tri puta na vjež- 
banje u oružju najviše za četiri nedjelje; a po $ 55 
istog zakona, svake godine imadu se prikazati na 
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kontrolne smotre svi oni momci, koji su trajno na 
dopustu, pa svi oni od pričuve, domobranstva, na- 
knadne pričuve i pomorske obrane. Prekršaji ovih 
ustanova kazne se drakoničkim propisim vojničkih 
zakona. 

Što se po tom dogadjaja? Da ioni naši momci, 
koji su pošteno odslužili aktivnu službu, a idju u 
sviet da sebe i roditelje prehrane, bivaju proglašeni 
bjeguncim, jer njim je absolutno nemoguće iz da- 
lekih i često pustošnih krajeva Amerike doć za malo 
dana na vježbe, ili na godišnje kontrolne smotre, ili 
njim je nemoguće obnoviti dozvolu za putovanje 
morem, s kojom odputovaše iz domovine, ili izpo- 
slovati oslobodjenje od kontrolne smotre. 

I tako izseljivanje, koje je dosada u nas bilo 
prevremeno — koje dapače bijaše od koristi narodu, 
jer se većinom naši momci, poslie uekoliko godina 
truda i štednje, vraćahu svojim kućam prilično do- 
brostojni — postaje sada trajnim, na veliku škodu 
radišne snage ove zemlje. 

Malo se već tko od naše mladeži povraća iz 
Amerike, a ako se radi težkih okolnosti tko povrati, 
ljuto se kaje, i vojničke kazni, koje neumoljivo 
podnese, odvraćaju ostale od iste namisli. 

Poznato mi je, na primjer, da se je, minule 
godine, morao iz sjeverne Amerike povratiti neki 
momak Niko Šoljan sa srednjeg našeg otočja. On je 
prije svog odlazka iz Dalmacije za dva puta bio 
obavio domobranske vježbe, i to prvi put za 7 
mjeseci. Imao je i mornarsku popratnicu za dvie 
godine, svake godine prikazivao se je i austrijsko- 
ugarskom konsolu u Americi, ali mu sve to nije 
prudilo. Kad dodje amo, morao je podnieti sve muke 
i dosade duge vojničke iztrage, koja je napokon 
svršila, kako je Bog htio, su dva mjeseca tamnice! 

Ako je ovako momcim, koji su već pušku no- 
sili, i koji su na sve moguće načine tražili da ne- 
zakinu $$ e vojničkog zakona, promislite, gospodo, 
kako je pak onim, koji se nadjoše u inozemstvu 
prije nego i dodjoše na vojnicu, ili onim, koji da 
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izbjegnu svim strogostim naših zakona, upišu se u 
amerikanske podanike. 

Ovi zadnji, osobito ako su neuki, te neznadu 
tražić zaštite od svoje nove države, gonjeni su iz 
ove njihove pradomovine, kao da su kakvi razboj- 
nici. Poznato mi je ružnih slučajeva, u ovom po- 
gledu. Naš čovjek dodje amo kao amerikanski po- 
danik, da zagrli prije smrti svoje omatorene rodi- 
telje, da pozdravi još jednom ovu milu svoju hrvat- 
sku domovinu, s kojom se, radi ljute sudbine, mora 
za uvjek dieliti. Taj jadan čovjek nesmie ni 24 sata 
mirno proboraviti na svom prvobitnom ognjištu, a 
da ga žandari nezaokupe, da ga nemuče pozivom na 
kotarsko poglavarstvo i na vojničke vlasti, dok mu 
napokon nepokažu put preko granice, s očitom po 
vrjedom svih najnježnijih humanitarnih čustva, a, 
cienim, i medjunarodnih obveza. 

Priznat će mi i visoka vlada, da ovo nije 
najbolji način, kojim ona misli obustaviti bujicu iz- 
seljivanja iz Dalmacije, zaštititi vojnički zakon od 
slučajnih prevara, i učinit ga podnosljivim našemu 
narodu: 

Mislili ona ozbiljno to postići, nek prilagodi 
8 54 vojničkog zakona osobitim našim okolnostim: 
nek pusti slobodnu našu mladež u sviet, pokle nego 
odsluži aktivnu službu, a nek ju nesili na suvišne 
vježbe i kontrole. Pričuvnici naknadni pričuvnici, 
i domobranci iz Dalmacije, koji idju po svietu, nek 
samo u slučaju rata budu obvezani pohrliti pod za- 
stave; i ako se u tom slučaju neprikažu, nek tada 
podnesu sve strogosti vojničkog zakona, ko što bi 
doisto kao kukavice — što nisu i neće biti — za- 
služili; ali u mirno doba, nek njim je prosto bez 
zaprjeka tražiti u inozemstvu koru hljeba, kako bolje 
znadu i mogu. To zahtjevaju osobite naše ekono- 
mičke okolnosti, po koj m je dio mladog naraštaja 
prisiljeu obijati šitoki sviet da prežive; to zahtjeva 
osobita narav pomorskog života, ćud i prastara naša 
mornarska navika. Pe 
. Ali u ovom pogledu, visoka vlada još bi nešto 
imala učiniti i u svoju vlastitu korist, a osobito radi 
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svoga ugleda, naime, bolje urediti konsularnu službu 
po Amerikam. 

Austrijsko-ugarska monarkija troši i ove go- 
dine za konsulate 1.014.400 fiorin4, a za diploma- 
tička poslanstva 1.443.700, dakle ukupno 2.460 300 
fiorin4. Ipak, žalostno je kazati, i uz vas ovaj ogro- 
mni trošak, najgore su zaštićeni u inozemstvu au- 
strijski podanici, osobito po Amerikam! 

Predsjednik. Moram vas upozoriti da ovaj 
predmet nespada na sabor, nego na carevinsko vieće. 
Vi ste se baviliio lučko-pomorskoj upravi, koja ta- 
kodjer ovdje nespada. Molim vas govorite o prora- 
čunu, koji sada stoji na dnevnom redu. 

Biankini. Nemogu dieliti mnienje gospodina 
predsjednika. Sve što se tiče interesa naše zemlje 
spada najprije na ovaj sabor, i mi smo dužni zahtje- 
vati od vlade da se za te interese brine. Ako pak 
budućnost naše mladeži izseljene po Amerikam ne- 
spada u djelokrug ovog visokog sabora, ja neznam 
što bi već moglo spadati. 

Nisam mogao točno doznati, premda sam dusta 
nastojao, koliko žive našeg primorskog naroda, po- 
glavito naše mladjarije, u transoceanskim  naselbi- 
nam; ali cienim da se neću vele prevariti, ako ka- 
žem od prilike, da ga ima iz Dalmacije najmanje 
do 40000 Ovaj broj znatno bi još poskočio kad bi 
mu se nadodali ostali hrvatski izseljenici iz Istre, 
iz hrvatskog i tršćanskog primorja. Ugledna osoba, 
nastanjena u Denver Coloradu u Americi, lanjske 
godine mi je pisala, da kad bi naš kralj pomilovao 
vojničke bjegunce iz naših primorskih krajeva, raz- 
sijane po Amerikam, kć6 što je pomilovao svoje kralj 
Italije, otvarajuć njim vrata domovine — povratilo 
bi se u Dalmaciju do 25000 ćile mladeži. Po ovom 
podatku sudeč, 1 pamteć da oveća seoba iz Dalma- 
cije u Ameriku počimlje još od godine 1851, da su 
se onamo mnogi našinci oženili, da su otvorili svoje 
trgovine i da su se odavna konačno udomaščili; da 
neki, kao oni u. Cerro de Pasco, činiše doć iz Dal- ' 
macije, svog osobitog dušobrižnika, kojeg uzdrže na. : 
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svoje troškove, da njim obrede orkovne hrvatski 
obavlja; da za više godini izdavahu hrvatske novine 
nSpavajući Lav“, a sad u New-Yorku ,Napredak“, 
a du imadu svojih vlastitih družtva dobrotvornosti — 
cienim, da nije pretjerano rečeno, da do 40000 naše 
braće iz Dalmacije žive sone strane oceana. Iz same 
male Silbe izselilo se je za uvjek ovih zadnjih go- 
dina u Ameriku preko 200 osoba, jednoga i drugoga 
spola. Antofagasta, Buenos-Ayres, Cerro de Pasco, 
Denver Colorado, Greenville Miss Iquique, Los An- 
gelos, New-Orleans, Pisagua, Rosario de Santa Fe, 
Rosendele, Santa Cruz, Sacramento, S. Dacota, 5. Fran- 
cisco, S. P. Macoris, Soracamba, Tresno Uity, Val- 
paraiso, Visalia, pa Cobar_u Australiji, Majunga & 
Menabe na Madagaskaru itd. — ovo su sve središta, 
gdje sk Muebln Hrvati živu, i gdje naše hrvatske 
novine zalaze. 

I mal ne svi ti naši miljenici — budi njim na 
čast rečeno — živo još ljube svoju hrvatsku domo- 
vinu, svaku radost i žalost s nama diele, i pleme- 
nita svoja srdca otvaraju svakoj narodnoj potrebi. 
Vi se bez sumnje harno siećate, gospodo zastupnici, 
kolikim oduševljenjem naša braća iz Amerike po- 
zdraviše ustanak u Bosni-Hercegovini, i kako obilno 
pon svojim novčanim prinosim one junake, 

oji u sdvojnosti bijahu sgrabili oružje da se bore 
nZa krst častni i slobodu zlatnu“. Vi se takodjer 
spominjete, kako se oduševljeno odazvaše hrvatske 
oaze po Amerikam, svojim milodarim, za podignuće 
spomenika, pod vilenitim Biokovom, prvom i naj- 
popularnijem hrvatskom pjesniku O. Andriji Kačića. 
Krvne i duševne sveze s našom dalekom braćom 
nemože prekinuti ni široko more, ni zub vremena. 
Gradili se gdje po našim selim il varošim župnička 
crkva, popravlja li se put, luka, bunar, lokva, a 
neće da se dovoljno raztvori škrta ruka vladina — 
mi se utičemo pripomoći naše braće u Americi, i 
sjegurni smo da se oglušiti neće. Pitomi Pelješac, 
ubavo Konavlje, romantično otočje srednje Dalma- 
cije, znati će vam u tom pogledu pripovjedati mnogo 
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slučajeva baš kneževske darežljivosti naše daleke 
braće. Kad sam neke godine putovao kroz bajno 
Makarsko primorje, pokazaše mi na visokom bre- 
žuljku, Sienu lozom i maslinom, krasan, veliki 
zvonik od tesanog bračkog kamena, kao od sira 
urezav. Onaj zvonik u Podaci, koji će sjegurno 
zapadati 15.000-20.000 fiorin4, sagradio je sam na 
svoje troškove jedan od naših izseljenika. Plemeniti 
dokaz, u istinu, kršćanske i otačbeničke ljubavi! 
Za sinove ovako privržene ovoj divnoj, al vrlo 
nesretnoj grudi naše hrvatske domovine, mi smo, 
gospodo, dužni staratise; mi ih nesmiemo ni za čas 
zaboraviti, mi nesmiemo začepiti uši na njihov bolni 
vapaj. 
I ako većina njih žive udobno, mi nesmiemo 
zaboraviti da su već svi eo ipso nesretni po svojem 
položaju, jer ih položaj izseljenika liši najveće slad- 

osti što ju ima na svietu, uživanja domovine svoje, 
majčine grudi, grobova otaca svojih, cielog onog 
roja najnježnijih, neizrecivih čustva i milih uspomena, 
koje sačinjavaju svetu otačbeniku religiju, tejinstveni 
kultus svog rodnog mjesta. 

Ali ima medju njima i mnogo drugih i još 
večih nesretnika, a to su oni, kojim se sreća u no- 
vom svietu nije osmiehnula, ili oni kojima česti ra- 
tovi ondješnjih republika uništiše imanje krvavo 
stečeno, koje nesigurnost i prevara iznenada stjera 
na prosjački štap,i nemogu već da se nevolje otresu. 

Srdce se stiska od užasa čovjeku kad čita pi- 
sma, koja pripovjedaju nevolje naše braće u Ame- 
rici, osobito za zadnjeg kilenskog rata, i kad raz- 
mišlja, da možna monarkija austro-ugarska nije se 
još sjetila, da u onim krajevim ima na hiljade i hi- 
ljade svojih podanika, i da joj je sveta dužnost 
branit ih i štitit ih. i 

Po Amerikam u obće, a osobito po južnoj, 
konsularska služba vrlo je nevoljno uredjena. Kon- 
sula austro-ugarskih ima sasvim malo, a gdje ih 
ima to su sve Niemci, večinom čifuti, koji hrvat- 
skog jezika neznadu, tumača hrvatskog neće da 
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drže, u krvi nose mržnju na Slavene, te k6 i da 
neobstoje za naše hrvatske izseljenike. Jedinu iz- 
nimku pravi Buenos-Ayres, gdje se slučajno na 
konsularskoj vlasti nalazi naš čovjek, častni Hrvat 
iz Lastova vitez Nikola Mihanović. 

Nije se s toga čuditi, ako su u i u najnovijim 
smutnjam amerikanskih republika mnogi naši ljudi 
orobljeni, i na sto načina oštećeni, a da nigdje na- 
mogoše nači ni obrane ni zaštite. 

Dapače, na 12 srpnja lanjske godine, ustrieljen 
je nemilo na javnom trgu u Valparaisu, mlad, da- 
rovit Hrvat s otoka Hvara, Starograljanin Nikola 
Politeo, a đa ni danas neznamo, jeli krvnička vlada 
Balmacedova imala baš prava da, s politićkih uz- 
roka, grozno uništi ono dragocjeno biće. 

Ta plemenita žrtva zanosne ljubavi za slobodu 
i za čovječja prava nebi valjda bila pala, njezini 
siedi roditelji nebi danas valjda kukali za prelo- 
mljenim štapom svoje starosti, domovina naša hr- 
vatska nebi žalila gubitak odlične, vrlo inteligentne 
mlade sile, da se je visoka vlada postarala uredit 
nešto bolje konsularnu službu po Amerikam, da je 
krjepko zaštitila svoje pripadnike, ko što ju odavna 
opominjaše hrvatsko rodoljubno novinstvo. 

Još u veljači lanjske godine austro-ugarski 
konsul u Valparaisu bio je usilovan od kilenske vlade 
dignuti austrijski orao sa svog ureda. Gospodin kon- 
sul, koji za stalno nema bit oćutio u svojim grudima 
lavsko srdce, preplašen, dao se je u bjeg, kao zec 
iz zelena busa, Jeli pak o tom izviestio ministarstvo 
vanjskih poslala, jeli ovo tražilo i dobilo zadovoljštinu 
od kilenske vlade, meni nije u istinu ništa poznato. 
Ali mi je na žalost poznato, da je velika naša hr- 
vatska naselbina u Valparaisu od onda ostala sasvim 
zapuštena, da su našinci u Valparaisu ostavljeni na 
milost i nemilost prevratnika, da nisu znali komu 
tužit se i uteći se, da su mnogi htjeli odalečit se 
da izbjegnu užasim pobune, ali da nisu imali kon- 
sula, koji da.njim podpiše .putni list. 

Ovo je, gospodo zastupnici, kako i sami uvidjate, 
vrlo priekorno za vladu velike monarkije k6 što je 
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Austro-Ugarska, a tim priekornije, što su ju na vrieme 
dalmatinske novine bile upozorile, jer su naša braća 
iz Valparaisa i kroz domaće novine vapila obrane 
i zaštite. 

Francuzka vlada nije bila tako nemarna. Ona 
je odmah poslala dva svoja ratna broda, koji se 
usidriše pred Valparaisom, te trancuzkim podanicim 
nije nitko ni vlasa taknuo. Tako su postupale i još 
neke druge europejske države, koje su u Valparaisu 
imale svojih podanika. Zašto nije tako postupala i 
austro-ugarska vlada? 

Hrvatski izseljenici u Americi vrlo se tuže što 
su u obće i s ovog pogleda zanemareni. Dolazak 
jednog ratnog broda austrijskog u one krajeve, to 
je riedki svetčani dogadjaj; a bit ćete koji put čitali, 
gospodo zastupnici, kako se oni dobri našinci tomu 
dogadjaju vesele, kako hrpimice hrle na ratni brod 
da pozdrave svoju braću, kako se ponose pred po- 
danicim drugih država, ikako njim uzhitno kažu, da 
oni nisu pak najzadnji na svietu, ko što njim znadu 
pri medjunarodnim suporim posprdno predbacivati, 
videć ih osamljene i zapuštene. 

Prisutnost ratnih brodova u inozemskim kraje- 
vima diže ugled dotičnoj državnoj zastavi, učvršćuje 
i širi trgovačke odnošaje, čini sjegurnijim medju- . 
narodno trgovačko poslovanje, drži budno kod iz- 
seljenika dinastično čustvo. 

I to dobro razume imal na sve europjeske dr- 
žave, a osobito Engležka, koja je poznata u svietu 
kao najrevnija i najodlučnija zaštitnica koristi svo- 
jih podanika u inozemstvu i ugleda svoje zastave. 
Zašto da samo naše hrvatske naselbine budu mal 
ne sasvim ostavljene na milost i nemilost tudjincim? 


X. 


Čini mi se, gospodo zastupnici, da važno pitanje: 
izseljivanja, koje sam kušao predočiti vam u nje- 
govim raznim oblicim, nebi bilo dovoljno izerpljeno, 

13 ; 
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kad mu ovdje pri svrhi nebih iztaknuo još jedan 
uzrok, a taj je način kadkad baš nečovječji, rekao 
bih tiranski, kojim se sa strane nekih starešina po- 
tupa s našim vojnicim u njihovoj već po sebi težkoj 
sslužbi. 

Daleko budi od mene misao, da ovim svojim 
čednim opazkam, i samo pokušam baciti i najmanju 
sjenu na ugled slavne austro-ugarske vojske, ili bilo 
kojeg njezi člana. Junaštvo i vitežki priegor svog 
života dostojni su uvjek častii udivljenja Pa s ovom 
vojskom vežu se kroz vjekove još nenagradjena ču- 
desa junaštva i: hrabrosti našega naroda hrvatskoga ; 
s ovom vojskom prepliću se, neizbrojni naši lovor- 
vienci, ali 1 mučeničke naše patnje, trnove krune 
stoljetnih naših nepravda! Nek je dakle i s tog po- 
gleda čast vojsci, a osobito danas, kad se ona po- 
pularizira i uosobljuje u svim družtvenim staležim! 

Danas vojska je narod. Poslie užasne Sadovske 
katastrofe, ogromnim žrtvam svih svojih naroda, 
monarkija u kojoj živemo, stvorila je, može se reć, 
novu vojsku po svim modernim zahtjevim strate- 
gičke znanosti, te obćom obvezom vojničke službe 
udahnula joj je nov život, život koji može  po- 
dati samo razbudjena sviest narodnih prava i na- 
rodnih dužnosti. Mi svi ponosom gledamo danas na 
našu vojsku, jer bez nje, rieč naše monarkije, u ovo 
doba sile i licumjerske ustavnosti, nebi se čuo u 
kolu evropjeskih država; mi se ponosimo s našom 
vojskom u koliko smo uvjereni da je ona još, u da- 
našnjim nesretnim prilikam Europe, vrlo nuždna, i 
da je prvim jamstvom mira, po onoj rimskoj: “si vis 
pacem para bellum. 

. Ali uzprkos tomu mi smo ne manje uvjereni 
da je vojska po sebi veliko zlo, da je ora zator na- 
rodnog: blagostanja, nezasitljivi Moloh, koji guta 
silni novac državljana i njihove najbolje radišne 
sile. Kad rieč civilizacija nebude jedna od konven- 
cionalnih laži našega vieka; kad u istinu, a ne sa- 
mo po retoričkoj frazi, prosvjeta obidje sviet na svojim 
triumfalnim kolim, vojska neće već obstojati, i naši 
potomci nazivat će nas barbarim. 


I doisto neće nam krivo suditi, jer ja neznam, 
što se barbarskijeg može izmisliti do ustanove, koja 
na miljune ljudi otimlje zagrljaju ljubeznih majka, 
sestar4, vjerenicA; koja opet*na miljune ljudi diže 
sa rala i motike; i koja opet na miljune ljudi usilno 
trga sa tvornica, sa svih razsadnika obrta, trgovine, 
knjige i svakovrstnih umjetnosti. A zašto? Da to 
miljune ljudi izuči okrutnom zanatu krvarenja i 
koljenja, da ih priuči nek živu jedino za to, da na sam 
mig jednog čovjeka, ni krivi ni dužni, ubijaju i 
budu ubijeni, ili izranjeni, osakaćeni, izmrcvareni ! 
Ovo je, gospodo, užasna ali nepobitna istina, istina 
sramotna za naš viek, odurna, krvava, o kojoj se 
još žalibože malo razmišlja, ali pred kojom mora da 
puca od boli srdce svagog misaonog čovjeka, i prama 
kojoj osobno robstvo starih vremena, nije nego puka 
šala. 

' S toga je dužnost tim veća vojničkih starešin- 
stva s petnih žila nastojati, da ovo veliko zlo, ne- 
postane još veće; da ova u sebi barbarska  institu- 
cija, nepostane barbarskijom s neuzpregnutih strasti 
pojedinih viših il nižih zapovjednika, u jednu rieč, 
da naši sinovi na vojsci neoćute ni za dlaku više te- 
žinu vojničkog jarma, negoli to zahtjeva nuždna, 
dobro shvaćena stega. ' 
' Na žalost, rek bi, da se na to u nas uvjek ne- 

misli, dapače imamo slučajeva po kojim bi se dalo 
suditi, da se život naših sinova premalo cieni, i da 
se hoće po što po to, da njim sasvim omrzne težka 
vojnička služba 

Izniet ću ovdje nekoliko čina, jur poznatih po 
javnim novinam, a neoprovrgnutih sa nijedne strane, 
te ih i po tomu moramo smatrati sasvim istinitim. 

U lipnju prošle godine, zlostavljenje domobran- ' 
ske iuomčadi u Boki Kotorskoj, sa strane nekih 

odčastnika i častnika, bilo je doprlo do vrhunca. 
a javnim vježbalištim sinovi ove zemlje bili su 
ružno više puta psovani i bijeni, i to je tako bilo 
ogorčalo humanitarno čuvstvo gradjana Kotorskih, 
da do 40 njih htjedoše tužiti starijoj vlasti nekog 


196 


landverskog kapetana Kalnekera, koji se je u zlo- 
stavljanju izticao. 


Iz iste Boke, još mjesec dana kasnije, dopirahu 
ti žalostni glasovi. Pod šibom sunčane žege srpanjske, 
naši domobranci morali su neprestance vježbati se. 
Dočim su se drugi vojnici vježbali onoliko, koliko 
njim tjelesne sile dopuštahn, domobranstvu mal ne 
cio u Boga dan bilo je red obijati čuveni bokežki 
krš i ona vratolomna brdija. 


Uz slabu hranu, uz odjeću i postelju još slabiju 
— ligaju obično na crnoj zemlji — posljedice na- 
porna truda bijahn neizbježive. Mnogi naši domo- 
branci povratiše ss kući bolestni i iznemogli, za više 
vremena nesposobni na svaku domaću radnju 

Jeli njim drugovdje bilo bolje? — Zlo u Boci, 
a gore u Kotoru, kaže hrvatska po lovic:. I doisto, 
dok nam ovi tužni glasovi dopirahu iz Boke, ovdje, 
u kotaru Zadarskom, mi smo na svoje oči imali pri- 
gode uvjeriti se o istim nevoljam. pa 

Bit će i koji od vas, gospodo zastupnici, kad- 
god zastao na Ravnicam, ovdje pred gradom Zadrom, 
da gleda kako se naši domobranci uče ubojitom 
oružju. U obće slabo odjeveni, potamnjeni od truda 
i žege, slični viša turskom askeru, nego liepom tipu 
hrvatskog vojnika, ti sinovi Marta milošću vam 
čine. A uz ono čudno zapovjedanje u tudjinskom 
jeziku, vaše srdce bit će uzkipilo više puta čujuć 
kakvih strašnih psovka i poruga pada ondje na naše 
ljude; bit će uzkipilo i proplakalo; videć kako više 
puta guranje i stresanje jadnog novalije, kundak i 
sablja, i šaka i pljuska po njegovim obrazim — a 
ne blaga i ustrpljiva rieč. koja najravnije idje do 
pameti i do srdca — hoće da mu utuve u glavu 
neprobavljivi Rechts um! Links um! 

Taman lanjskog lipnja, kad su gorispomenute 
tužbe dolazile iz Boke, ja sam bio prisutan: jednom 
od ovih žalostnih prizora na Ravnicam Zadarskim, 
i začeo sam odmah misao da ću podignuti glas u 
ovom visokom saboru na obranu onih nesretnika. 
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U nekim domaćim novinam, malo dan4 kasnije, 
jedan je očevidac pripovjedao, da je prisustvovao 
vježbam naših domobranca izmedju Murvice i 
Musap-stana, i da mu se je koža naježila. kad 
neki njemački satnik zamahne golom sabljom 
i udari dva puta po ledjim obližnjeg stražme- 
štra, pa ga zamlati šakom po obrazu, nadodajuć 
psovka, koje taj testimonium de visu et auditu nije 
razumio, jer njemački nezna. Isti častnik Niemac, 
malo kasnije, otrese pljusku i jednom domobranskom 
vodji. ' 

: Pak se s ovakim zlostavljanjem znade poć i 
dalje. Čuli ste, gospodo zastupnici, da je za velikih 
vježba prošlog kolovoza — koje sujedan dan znale 
neprestance trajati od 4 sata u jutro do 10 u večer 
— neki častnik — neznam baš jeli i ovaj Niemac — 
posjekao sabljom po glavi jednog našeg domobranca 
iz Imotske krajine, 1 da je nesretnik jedva živ 
ostao. Uvjeravaju me, da gospodin častnik nije imao 
. prava tako okrutno postupati. Vojnici su se odma- 
rali i bili su raztrkani, kad bi podana zapovjed : 
Vergatterung ! Naš Imočanin, koji je bio podaleko, 
kune se, da tu zapovjed nije čuo, a da je htio okrie- 
piti se čašicom vina u obližnjoj krčmi. Na to častnik 
potrča do Imoćanina, zamahne sabljom, i težko ga 
rani po glavi, tako da nesretnik pade na zemlju, 
vas ogreznut u svojoj krvi. — Poslie duga liečenja 
u Splitskoj bolnici, naš domobranac, još sasvim neo- 
poravljen, morao je opet u Sinj na naporne vježbe 
s drugim vojnicima, koji se bijahu razbolili za dugog 
marša iz Sinja do Drniša, te bijahu prisiljeni toliko 
dan& manovrirati, koliko su ih u bolnici odležali. 
Za tim je bačen u tamnicu, da tu čeka konačnu 
osudu. Kad je Bog htio, ova je došla, a i sasvim je 
jednostavna. O rani se u njoj negovori, a ranjenik, 
radi neposluha, osudjen je na 15 dana težke tamnice, 
na suhi post od sama hruha svaki drugi dan, a onaj 
dan kad prima menažu, na gvoždja, to jest, imala 
mu je bit vezana gvoždjim desna ruka sa lievom 
nogom. A gospodinu častniku? — Nit rieči ukora! 
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Ovaj žalostni dogadjaj spominje nam onaj jur 
poznat ovom visokom saboru, dne 27 kolovoza 1890 
u Kozici, gdje je jedan naš vojnik od umorai uda- 
rac& na putu najgroznije poginuo. 

Ni ob ovoj žrtvi ništa već neznamo; neznamo 
jeli je vojnički zakon osvetio, i jeli se barem, tko 
je dužan bio, pobrinuo za crnu sirotčad, koju je 
onaj biedni naš seljak ostavio. : j 

Tužbe koje dolaze iz Pole o zlostavljanju naših 
vojnika nisu manje težke. Prošle godine _unovačiše 
nekoga Krsta Obratova pokojnog Pere, iz Tiesna, 

kljasta i hroma, proti izjavam obćine, da se ne pre- 
činja, da se je tako nesretau rodio. U Poli stao je 
16 dana u gvoždjim, mučiše ga na sve načine, 
dopokon električnim pilam, da mu izprave noge. 
Ali zaludu! Samo je Nazaranin ta čudesa mogao 
Praviti. Pošto nego u Poli jadan Obratov podnese 
neopisivih i baš barbarskih muka, poslaše ga ne- 
kidan kući, i eno ga i sad u Tiesnu bolestna, više 
Za Onaj, nego za ovaj sviet. Iz same ove obćine 
Tiešnjanske, u 4-6 godina. poginulo je od sušice 10 
kršnih mladića, koji zdravi kao jabuke, podjoše u 
Polu, itu prekomjernim trudom vojničkog života sve- 
koše klicu neizlječive bolesti, koja ih sruši u crni 
&rob. Do potrebe, izniet ću i imena ovih nevinih 
Žrtava nesmiljenog vojničkog života! A 
Pri ovakom postupanju nije se čuditi, gospodo, 
ako naša mladjarija voli bježati u daleki sviet, nego 
Odsluživati vojničku dužnost; nije se čuditi, ako 
kadkad 1 do sdvojnosti dodju oni naši momci, koji 
se pod puškom nalaze, te ako se dogadjaju grozni 
zločini, k& što se je dogodio onaj dne 6 kolovoza 
P. & u vojarni Zadarskoj. Tog kobnog dana, pješak 
Ilija Žukelja, iz Wrličke krajine, pokušao je ubiti 
iz puške svog kapetana Hermana Kekia, ali ga nije 
neg0 težko ranio, pa je sam na se kidisao, ostavivši 
ženu su četvero sirotčadi. Pame j : 
abrajanjem sličnih groznih čina neću dalje, 
premda ih na rabošu imam još dosta, da se nebi 
pomislilo, da je meni samo do toga, da napadam i 
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rekriminiram. To nestoji u mojim namjeram. Meni 
je jedina svrha da pokažem prstom na žive rane, 
na nevolje koje moj nesretni narod sa svih strana 
biju, nebili ih se već oslobodio. Vjera, da svim tim 
nevoljam mora bit jednom kraja, i da će starije 
vlasti učiniti sve što je do njih, da i nadalje Dal- 
macija nebude u svemu i vo svemu zemlja iznima- 
ka, mene još neostavlja. A stalan sam, da tako još 
vjeruje i cio naš hrvatski narod. Nedao pravedni 
Bog, gospodo zastupnici, da se ta naša vjera ikad 
ugasi; da se taj jedini plamteći svietionik, u tminam 
naše vječnje noći, prelomi pod ogromnim teretom 
nepravda, koje odavna trpimo. Taj čas bio bi koban, 
jer narod koji izgubi vjeru u ljudsku pravicu, gotov 
je očajnik i osvetnik. 

Malo prije spomenuo sam, ako hoćete, banalnu 
izreku, da je Dalmacija zemlja iznimaka. Jedna od 
tih iznimaka, rek bi, da se obistinjujei glede izpita 
naših jednogodišnjih dobrovoljaca Ti izpiti, koji su 
po drugim zemljam u monarkiji mal nerokoh šala, 
u nas svake godine postaju sve to teži, postaju 
mučniji nego izpiti zrelosti ua srednjim zavodim Ud 
17 kandidata, u rujnu minule godine, prošlo ih jeu 
Zadru jedva 11 Izmedju ostalih propao je vriedan 
mladić, koji je odličnim uspjehom svršio svu gi- 
mnaziju i položio sve izpite za uglednu državnu 
službu — a što je još značajuije — koji je od svog 
neposrednog vojničkog  starešine bio pohvaljen i 
priznan sposobnim da bude promaknut za častnika. 
A znate zašto je propao? Znate zašto taj nesretnik 
mora opet odslužiti drugu godinu kao prost vojnik, 
i možda izgubiti svoju državnu službu krvavo ste- 
čenu? Za to, jer nepoznaje tako obširno njemački, 
kako se sad zahtjeva od vojničkog povjerenstva u 
Zadru. - ' 

Baš je fatalan taj njemački jezik za Dalmaciju, 
jer kako vidite, gospodo zastupnici, ma gdje se on 
pojavio. nosi nam nesreću i razsulo! I male polak- 
šice težkog vojničkog zakona po njemu postaju kod 
nas iluzorne, te naši sinovi, jer se nisu rodili Niemci, 
već Hrvati, bivaju stavljeni van zakona! 


išo 


A tako nije drugovdje. U isto doba, kad je na 
dobrovoljačkim izpitim u Zadru propadalo 6 naših 
učenih mladića s nedovoljnog poznavanja njemačkog 
jezika, Bečka ,Neue freie Presse“ javljala je, da su 
u Lavovu prošli na istim izpitim svi kandidati kod 
ll.og pješačkog odsjeka, i da su svoj izpit položili 
na poljačkom jeziku; a novine hrvatske javljahu, 
da su i u Zagrebu svi jednogodišnji dobrovoljci 
takodjer promaknuti, i da su svoj častnički izpit 
položili hrvatski. 

Jeli dakle sve ovo što se sbiva u Dalmaciji 
pravedno i zakonito? Jeli pravedno i zakonito da 
naši mladići, s nepoznavanja njemačkog jezika, neu- 
živaju one blagodati, koje uživaju svi ostali podanici, 
i da seduševno i tvarno upropašćuju ; jeli pravedno 
da se zlostavljanjem sa strane pojedinih starešina 
tjeraju na izselivanje, na sdvojnost, na kidisanje proti 
tudjem i vlastitom životu ? 

Stavljam na dušu visokoj vladi, da i ob ovom 
vrlo žalostnom, ali i važnom predmetu, duboko raz- 
mišlja. 


XI. 


Častna gospodo zastupnici! Još mnogih drugih 
pitanja, koja nam težkom nepravdom ponižuju i 
tište hrvatski narod u Dalmaciji, imao bih se do- 
taknuti, da vam bude pred očima sva crna slika 
našeg kukavnog stanja; ali kad bih svršio? 

Dopustite mi, da rečem još samo malo rieči o 
nekoj očitoj neistini, koja se tako često čuje opeto- 
vati sa vladinih krugova, i koja nas mora takodjer 
vriedjati. Do dosade svaki čas nam gude: Dalmacija 
je pasivna zemlja! Monarkija mora znatnih svota 
svake godine izdavati za uzdržanje Dalmacije! 

Meni se čini, da je ovo nešto gore od kakve 
konvencionalne laži našega vieka; ja _ kažem, dapače, 
da je ovo zlobna izmišljotina, da Je ovo drzovita 
uvrjeda, 


dod 


Opažam prije svega, da uz sve puste službene 
i poluslužbene novine, kojim visoka vlada razpolaže 
u Beču i u Zadru, nije još nikad ni pokušala javno 
dokazati, da joj je Dalmacija pasivna; a to, cienim, 
s jednostavnog razloga jer nemože da to dokaže 

Svakako vriedilo bi da jednom s ovim pitanjem 
budemo na čistu i ako smo pasivni, da barem zna- 
demo zašto, i kako. 

Mi znamo uz to, da javni tereti. koje Dalma- 
cija podnosi, nisu manji ni lakši prama onim drugih 
zemalja, dapače, da su naše žrtve u krvi iznimno 
veće neg one drugih naroda, i da bi te same žrtve 
bile dostatnim uzrokom, da se štogod dobra iu nas 
učini, su nešto viša ljubavi i nastojanja, a sa manje 
škrtosti i lakoumnosti, 

Nije mi bilo moguće sabrati, pored najmarlji- 
vijeg nastojanja, sve podatke o prihodim Dalmacije; 
ali i ovi što sam sakupio, cienim, da su dostatni, 
da se uvidi, koliko je netemeljit prigovor o tobožnoj 
našvj pasivnosti. 

Po službenim podatcim, Dalmacija svake godine 
siplje u državne blagajne: 


1. Za izravne poreze zemljarine, ene obrtarine 
i dohodarine . ..... f. 675.000 


2. Za potrošarinu . . . . .. . . » 200.000 
3. Za duhan. 1. 44444 4, 660.000 
4 Za biljegovinu . . . » 196.400 
5. Za pristojbine pravničkih spisa, . . . » 184.000 
6 Za sol . . +4... o, 458.000 
7. Za prodaju žestokih pića A «+. » 15.040 
8. Za carinarinu. . . . . » 609.000 
9. Za lutriju. . .. 4.4 4444.4. a, 389.000 
10. Za takse. . 4 444444 9 16.100 
11. Za lučke pristojbina . . . . . . » 300.000 
12 Za kameralni demanij . . .. . » 12.000 
13. Za vjerozakonsku zakladu. . . » 30.200 
14. Za zakladu.nauka. . 2... 4. a 2.700 

Ukupno f, 8.297.400 


Podatke o drugim prihodim Dalmacije, ope- 
tujem, nisam mogao dobiti, premda sam dosta na- 
stojao iu Beču i u Zadru. Cienim ipak, da se neću 
revariti, ako rečem, da ukupni prihodi, koje Austrija 
ere u Dalmaciji nadmašuju tri miljuna i po fiorina, 
a valjda dopiru i do četiri miljuna. 

Ali i navedena svota od fiorin&_ 3.297 400 dosta 
rječito govori u prilog mojoj tvrdnji, da Dalmacija 
nemože bit pasivna; tim manje, kad se znade kako 
javna uprava prama njoj škrto postupa. 

Evo vam, gospodo zastupnici, točnih brojka o 

ovogodišnjim troškovim vlade u nove javne sgradje 
ili druge koristne svrhe, u Dalmaciji: 
Za ceste i mostove . . . . . + že 43400 
Za gradje bogoštovne i nastavne . . . » 45.180 
Za uzdržanje lučkih radja i za nove gradje , 147.720 
Za podpore domaćim parabrodim za pre- 


nos pošte. . . . » 90.002 
Za razširenje ponore pokrajinskog suda 
u zadru... i . »._ I6060 


Skupa f. 311.300 


.Dakle, po državnom proračunu ove godine, za 
sve javne gradje: za ceste, mostove, crkve zvonike: 
luke, školske i sudbene sgradje, Austrija će potrošit 
u Dalmaciji 251.300 fiorina, a u podpore domaćim 
parabrodim za prenos pošte 90.000. Ukupno f. 341.300. 
Drugih godina trošila je obično još manje. Ali i od 
ove ukupne svote od £. 341.300, u nove javne radje 
i podpore parabrodim dolazi tek 233 900 fiorina, 
pošto od fiorina 147.720 predračunanih za lučke 
radje, idje veći “dio za samo uzdržanje istih, naime 
107.470 fiorina. 

No na to negledajmo, već pazimo samo na 
ukupne svote, a ove nam kažu: 


Dohodak, i to ne de Panaene po porezvim 


knjigam bo . . » 8.297.400 
Trošak za Dalmaciju po dršaonani np 
računu . .. . » 8341.300 


Odbijmo trošak od dohodka, imamo 
pretička, LJ Lj LJ zA . LJ . . . 2 f 2.956.100 
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Preostaje dakle naših novaca u državnoj bla- 
gajni najmanje fiorina 2.956.100. 

Kamo ti naši novci idju, mi neznamo; ali da 
se svi troše na uzdržanje činovničkih ureda u Dal- 
maciji, onih ureda, koji, kako sam dokazao, neodgo- 
varaju svrham dobre uprave, i koji su na sablazan 
hrvatskom narodu sa svoje dvojstruke tudjinštine, 
sa svog zatiranja i preziranja narodnih pravica — 
to je, gospodo zastupnici, težko vjerovati, to je 
nemoguce. 

No pošto smo imali prigode uvjeriti se, da je 
u nas moguće i ono što je svuda u izobraženom 
svietu absolutno nemoguće; ako doisto austrijska 
uprava troši za svoj neplodni birokratički aparat u 
Dalmaciji blizu tri miljuna fiorin4 na godinu, i to 
za malu zemlju, koja broji pol miljuna pučanstva — 
onda mi u našoj upravi imamo ne samo unicum 
administrativne nesposobnosti, nego i financijalnog 
nereda, prave razsipnosti, i takva uprava zaslužila 
bi sudbeno skrbništvo. 

Ali ja kažem, da ni uz najveću razsipnost nije 
moguće potrošiti blizu tri miljuna na godinu za či- 
novnike i urede u maloj zemlji od pć6 miljuna duša, 
te da ni danas Daimacija nije pasivna, uz vas pro- 
verbijalni nemar što Austrija prama njoj pokazuje, 
a da bi bila jedna od najnaprednijih i najunosnijih 
zemalja u Europi, kad bi za nju deseti dio učinila 
od onoga, što je učinila i čini za druge zemlje 

Danas kad je javno blagostanje naroda tiesno 
spojeno sa upravnim znanjem, mi moramo još je- 
dnom žalošću naglasiti, da državna, uprava u Dal- 
maciji za javno blagostanje ništa osbiljna i zamašita 
nečini; a da je to tako, dosta je spomenuti, da ni 
danas nemamo prvog uvjeta napredka, željezničke 
sveze, nego komad krnj-željeznice, koja je svako 
godine pasivna za okolo 80.00) fivrina i na kojojse 
takodjer tjera njemačka i taljanska propaganda. I 
ta pasivnost, gospodo zastupnici, gleda se ravnodu- 
šno od godina i godina, nemisleć ni na to, da se je 
prava željeznica dalmatinska mogla dosada dobrim 
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dielom sagraditi od samih godišnjih pasiva naše 
krnj-željeznive. : 

Ova nesretna krnj-željeznica dalmatinska nije 
samo prokletstvo i umet pogledom na načela zdrave 
ekonomije, nego je i na zator nekih naših nevoljnih 
zagorskih predjela, kud ona prolazi. Naši težaci pasu 
marvu u blizini željezničke pruge, jer drugih pašnjaka 
nemaju. Obično kod nas malo čobauče pazi blago. 
Preplašili se ovo, ili ljeti, mučeno od muha, skoči i 
približi se tračnici željezničkoj, globa je gotova. Pet, 
deset, petnaest fiorina globe, jadan težak valja da 
plati, ako se je blago samo dotaklo željeznice. Ove 
globe uprav umetoše neke naše zagorske predjele, 
gdje su kukavni težaci dosad izplatili na hiljade 1 
hiljade fiorina! 

Zove li se ovo dobra uprava, zdravo gospodar- 
stvo? Ovo je, gospodo, tursko gospodarstvo, te nebi 
se bilo čuditi kad bi uz ovake uzore političke eko- 
nomije, Dalmacija bila doisto pasivna. 

Nazad četrdeset godina Gua-cogna bila je naj- 
zapušteniji i najnezdraviji predjel Francuzke — zjata 
golet, mrtva pustoš. 

Predsjednik. Molim vas govorite o prora- 
čunu. Vi ste danas blizu devet sati govorili o svemu, 
a najmanje o proračunu. Što ga ulazi Guascogna u 
ovu razpravu? Podjemo li ovako naprjed, vi čete 
cielu svjetsku povjest ovdje iznieti. Ja vam več ni- 
kako nemogu dopustiti da govorite van predmeta. 

Biankini. Presvietli gospodin predsjednik 
znade, da je moje pravo pri razpravi proračuna do- 
taknuti se kojeg mu drago drugog predmeta, a ne 
samo proračuna. No, pošto su kasna doba, rado ću 
skratiti moje razlaganje. A spomenuo sam ovdje 
Guascognu, samo za to da kažem, kako taj do otrag 
malo godina najzapušteniji predjel Francuzke, hvala 
izvanrednom nastojanju jednog jedinog činovnika, 
mjernika Chambrelenta, jest danas najbogatiji i naj- 
šumovitiji kraj u onoj skupnovladi. Uspjesi javne 
uprave u Guascogni gotovo su nevjerojatni, a poučni 
za austrijsku vladu sa svakog pogleda, Samo služ- 
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beno izvješće kaže, da je taj preporodjeni: kraj — 
iz močvara i goleti pretvoren danas u guste šume 
bora i hrastovine —- oslobodio Francuzku od danjka, 
što ga je u to ime plaćala Norvežkoj i zapadnjoj 
Americi, 

Ovakim čudesim mi se ni iz daleka nenadamo 
od austrijske uprave u Dalmaaiji; ali imamo pravo 
zahtjevati, da barem ta uprava bude priuba euro- 
peojska: imamo pravo i možemo zahtjevati, da nas ne- 
upropašćuje i nežrtvuje tudjincu, k6 što nas je žr- 
tvovala Italiji izručivši joj našu ribarštinu, naše 
obalno brodovlje, pa dopokon i naše vinograde, 
prouzrokovavši Dalmaciji, najnovijim trgovačko-po- 
morskim ugovorom, u samom vinu, do šest mi- 
ljuna godišnje štete; — imamo pravo zahtjevati, i 
zahtjevamo, da nam vlada bude brižnom majkom, 
a ne maćeha, i da nas neljera u materijalni razsap 
i u duševno robstvo! ' 


XII. 


Častna gospodo zastupnici! Moram zaključiti 
moje razlaganje, premda sam uvjeren da slika naših 
nevolja, koju sam nastojao najsavjestnije predočiti 
vam. nije ni iz daleka podpuna isavršena, i da bi se 
htio kist puno vještiji od moga, da vamju predstavi 
u svoj njezinoj grozoti. 

Feci quod potui, faciant meliora potentes! 

Ali, ako i nesavršena moja slika postigne samo 
jedan dio plemenitih ciljeva, kojim je mnamienjena, 
Ja ću bit vrlo sretan, i blagoslivat ću čas, kad sam 
ju začeo. 

Prvi joj je cilj, najosbiljnije upozoriti visoku 
vladu da čaša njezinih nepravda prama hrvatskom 
narodu u Dalmaciji jest puna; da je dapače već pre- 
kipila, i da se ovako dalje nemože; jer narod mate- 
rijalno zapušten i upropašćen, a duševno skučen pod 
jarmom tudjiuštine, mora, kadli tadli, da dodje do 
očajništva, do podivljanja, do ludila. 
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Drugi joj je cilj, u ime zajedničke ljubavi koju 
svi iskreno gojimo za mučenički naš narod, pota- 
knuti vas, častna gospodo zastupnici, da, dok ste 
još na vrieme, svim mogućim sredstvim, najodrješitije 
ustanete proti ovom žalostnom stanju, za koje, nolens 
volens, nositi ćemo mi svi svoj dio odgovornosti, 
pred Bogom i pred povjesti, budemo li mukom preko 
ujega prelazili. 

Meni se čini da se nam u Dalmaciji od prilike 
dogadja — si licet parva comparare magnis — ono 
što se je dogadjalo Atenjanim u vrieme Filipa Ma- 
cedonskoga. On njim se je bio na mir zakleo, uvje- 
ravao ih je, dapače, o svom prijateljstvu; ali je uz 
to osvajao Megaru, uvadjao tiransku upravu na 
Eubeji, navaljivao na Trakiju, spletkario u Pelopo- 
'nezu itd. No lukavi Macedonac, svojim ubojitim spra- 
vam, nije bacao striele i kamenje na Atenu, i mnogi 
su Atenjani s toga još vjerovali, u zao čas, u nje- 
govo prijateljstvo. A_u istinu on njim je bio krvavi 
neprijatelj, te je jednoga po jednoga medjusobno 
zavadjao, pravice njim zatirao, slabio, i radio na 
obću njihovu propast po promišljenoj osnovi. 

ta će nami, gospodo zastupnici, prividno vla- 
dino prijateljstvo? Stv nam narodu prudi, gospodo 
zastupnici, da nam visoka vlada neruši nekoliko 
hrvatskih obćina po Dalmaciji, da nebaca, svojim 
ubojitim spravam, striele i kamenje na večinu ovog 
visokog sabora, ili na ono nekoliko zastupničkih 
stolica u Beču — ako nam ona ipak, baš po ma- 
cedonsku, narodne pravice zatire; ako nam ona 
mjesto hrvatskoga, uvadja tiransku upravu njema. 
čkog jezika u javne urede; ako nam ona, uz sva 
uvjeravanja svoje visoke naklonosti, podkopava te- 
melje narodnog obstanka; ako nas ona slabi i zava- 
dja; ako ona hoće da narod duševno robuje tudjin- 
stvu; ako ona na naše materijalno blagostanje ne- 
misli, kao ni na lanjski snieg, dapače i krvave naše 
trude žrtvuje tudjincu, k6 da po promišljenoj osnovi 
radi na našu svestranu propast ? 

Ovakova vlada meni se svidja puno pogibelj- 
nija od onih, koje su, u vremena Roznera i Lapene, 
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otvorito bacale striele i kamenje na akropolu naših 
hrvatskih svetinja, i o glavi nam radile; jer smo se 
onda otvorito borili, jer smo onda dušmane pozna- 
nI i: zuebijsli; jer smo onda junački živili i slavno 
adali! ' 

i Danas nam se isto o glavi radi, ali lukavo 
i potajno, nevjerno, neharno, licumjerno ; i pod pla- 
štom prijateljstva idje se za tim, da se sve pred- 
straže narodne vojske uspavaju; da cio narod legne 
živ u mračni grob, opijen _opiumom varavih nada ; 
da se naša hrvatska akropola bez juriša osvoji; da 
se sruši, ali ne pod vitežkim zvukom bojnih trubalja 
već pod tankim, omamljivim glasom vladinih sirena: 
da padnemo bez slave i bez junaštva! 

astna gospodo zastupnici! Vaše izkušano \ro- 
doljublje, vaša žarka ljubav prama nesretnom hrvat- 
skom narodu ove zemlje, sjajno dosvjedočena u 
mnogim i mnogim prigodam — znat će vas savje- 
tovati, što da učinite, a da već prestane ovo ubita- 
čuo i potišteno naše stanje, ili da barem jednom 
budemo na čistu sa visokom vladom, te da joj složno 
svi doviknemo: Dosta je ove ružne igre! Doli karte! 

Ja s moje strane smatram, da mi je več sada 
neizbježiva dužnost javno žigosati, u ovom visokom 
saboru, k6 što svom snagom orgorčene duše evo i 
žigošem, nepravedno, i baš užasno postupanje visoke 
vlade prama hrvatskom narodu u Dalmaciji, i od- 
kazati joj svako povjerenje. 

Znam, da za to, visoku vladu neće glava za- 
boliti; ali ni mene neće saviest grizti, da nisam 
poslie svestranog razmišljanja, svoju zastupničku 
dužnost izpunio, i istinu kazao, po svomu najdublje- 
mu uvjerenju. Digi! 


Govor 


prigodom razprave poljodjelskog proračuna u sjednici 
dne 2 travnja 1892 dalmatinskog sabora. 


Visoki sabore! Častna gospodo zastupnici! — 
Kaže naša hrvatska poslovica: kad susjedu kuća 
gori, i sam sebi se boji — nosi vodu u tvoju. I mi 
imamo zašto bojati se! — Strašni plamen filokserične 
zaraze uništuje kuću i imanje naše jednokrvne braće 
u susjednoj Istri i Banovini, pa, kao zlosuini bliesak 
munje, kroz crne oblačine, u predstojećoj oluji, prieti 
nam i s preko mora, sa talijanske obale. 

Ta grozna pogibelj, kojoj su težke posljedice 
nedogledne za svu Dalmaciju, više nego ovaj kuka- 
vni proračun od 16000 fiorina, što nam je glasovati, 
pored ogromnih potreba našeg poljodjelstva — nutka 
me da rečem koju pri današnjoj razpravi. 


I. 


A prije svega, gospodo zastupnici, nemogu da 
zatajim veliku stravu, koja je zavladala svakim mi- 
saonim čovjekom u Dalmaciji u oči ove užasne po- 
gibelji, poglavito s nepouzdanja prama visokoj vladi, 
radi njezinog neodlučnog i polutanog djelovanja pri 
ovako kobnom času. 
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Roma deliberante Suguntum periit! Kod visoke 
vlade imamo filokserično povjerenstvo, imamo pak 
mjestna povjerenstva proti filokseri, imamoi pokra- 
jinsko poljodjelsko vieće. Svi ti ugledni sborovi, u 
ovo zadnje doba, više ili manje baviše se o očevi- 
dnom razpu što nam prieti sa trijuh strana, viećaše 
i poprimiše shodnih zaključaka na obranu, ali koja 
hvajda ? 

Najpoglavitiji njihovi zaključci, jedini, koji nas 
mogu valjda spasiti, ostaju na papiru mrtvim slovom. 

Izvolite, gospodo zastupnici, prošetati se po 
liepom zelenom trgu grada Zadra, pa svratite se i 
na njegovu sjevernu obalu, i tu ćete opaziti, da se 
povrće, krumpiri, kapula, luk, kupus, repa svake 
vrsti, i ostalo, prodavaju danas mirno i slobodno, 
isto ko što se prodavaše, kad su svi vinogradi i u 
Austro-Ugarskoj i Italiji bili najzdraviji. 

Podjite malo dalje k iztoku stare obale Zadar- 
ske, i tu ćete nači ne samo Puljiza, nego često i 
naših Hrvata sa Kvarnerskih otoka, koji vam pred 
svojim brodovim prodavaju poljskih proizvoda, još 
oprašenih zemljom, iz koje su izkopani. 

Uspneteli se pak na jedan od parobroda, koji 
mal ne svaki dan dolaze u ovdješnju luku iz Trsta, 
iz Rieke, ili iz Jakina, tu ćete sjegurno viditi i 
cvieća, i uresnog grmlja, pa i šumskog drveća. 

I sve ovo što vidite u Zadru, s malom razlikom, 
vidit ćete, gospodo zastupnici, i po svim ovećim na- 
šim primorskim mjestim; pa budeteli razmišljali, ka- 
kva je to neizmjerna lakoumnost i neopreznost ; ' 
budeteli razmišljali da se trsna uš širi selenjem iz 
korenja na korenje i rojeunjem; da se razplodjuje 
nevjerovatnom brzinom ; da ih ima krilatih i bez- 
krilatih; da jedna sama bezkrilata uš snese 50 do 
80 jaja; a da kroz jedno ljeto, to jest od travnja do 
studenoga, ima osam generacija; budete li razmi- 
šljali, da kad bi se — sačuvaj Bože — jedna sama 
filokserična uš uvela u Dalmaciju, i kad bi snesla 
ne 50 do 80 jaja, k6 što obično I&že, već samo 20, 
kroz jedno ciglo ljeto, u 8 generacija, razplodilo bi 

14 


210 


ih se 25 miljarda i 600 miljuna; budeteli razmišljali 
da drvlje, povrće, uresno grmlje i cvieće, kojih se 
svaki dan unaša u Dalmaciju, i ako uprav nedolaze 
iz okuženih predjela, prolaze kroz iste, i da je do- 
sta da doleti, ili da se priliepi na nje jedna sama 
filokserična uš, a da u 5-6 godina budu uništeni svi 
naši vinogradi od Raba do Spiča; budeteli sve to 
razmišljali, gospodo zastupnici, vi se nećete moć 
dosta načuditi beživajio, bezumnosti, kojom se u 
ovom životnom pitanju postupa. 

Pravo je čudo božje, ako se uništujuća uš nije 
jur uvukla u naše vinograde, a bit će još veće čudo, 
ako se unaprjed neuvuče, ostanuli stvari, k6 što su 
danas. 

Odredbe, koje je dosada visoka vlada poprimila 
proti filokseri, nit su osbiljne, nit nas mogu zaštititi. 
Jer svi vidimo, da, poput silovite bujice, filoksera 
k nama dolazi; vidimo da ruši već i pridvorje naše 
kuće, a mi kućna vrata još nezatvaramo, dapače, mi 
držimo još širom otvorena i vrata i prozore. 

. Odvratit će mi, valjda, gospodin vladin povje- 
renik, da ni visoka vlada nemože sve učiniti što bi 
htjela; da su po sriedi medjunarodni ugovori; da ju 
u pitanju filoksere vežu zaključci Bernske konferen- 
cije 8 studenoga 1881. 

Ali to nisu razlozi, koji mogu opravdati propast 
ciele jedne zemlje, skrajno osiromašenje, izseljenje 
i smrtno gladovanje hiljad& i hiljada naroda. 

Ugovori su stvoreni da se do potrebe mienja- 
ju, popravljaju, i ukidaju; da štite medjunarodne 
interese, a da nikomu nebudu krvničkim nožem. 

Ako je Bernski ugovor zaprjekom da se Dal- 
macija obrani od biča, koji joj neumoljivo prieti, 
zašto visoka vlada nije uznastojala, ili neuznastoji, 
da se preinači ? 

Vinogradi dalmatinski, po sudu strukovnjaka, 
predstavljaju danas vriednost od 70 do 80 miljuna 
fiorin&. Sve polakšice, koje Italija uživa polag Bern- 
skog ugovora svadjaju se na nekoliko hiljadica lira 
što ona utjerava. preko godine od prodaje voća i 
povrća po našim krajevim. 
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Pa zar nevriedi tu malu svotu žrtovati onoj 
od 80 miljuna, jedinom biću, jedinom sredstvu ži- 
vljenja dalmatinskih stanovnika, koji jur bijahu o- 
krutno, preko svake mjere, ostećeni i žrtvovani, za- 
dnjim  trgovačko-pomorskim ugovorom, susjednoj 
kraljevini? 

Da imadu prama nami malo više srdca ljudi 
koji drže u svojim rukam našu sudbinu, oni bi do- 
sada ne samo bili preinačili, na spas Dalmacije, 
Bernski ugovor, već bi ga do potrebe bili i poderali. 

Salus reipublicae — ili da pravednije rečemo — 
salus populi suprema lex esto! Ničiji egoizam, pa ni 
najveći diplomatični ciljevi nesmiedu poć tako da- 
leko, da njim se mora žrtvovati naš obstanak. 

Mi nemožemo zahtjevati od visoke vlade, da 
proti filokseri ogradi Dalmaciju kinežkim zidom; ali 
moramo zahtjevati i zahtjevamo. da absolutno i bez 
iznimke zabrani uvoz, i sa inozemstva i sa unutrnjih 
strana, svih predmeta, koji mogu uvesti ubitačnu uš 
u naše vinograde; možemo zahtjevati, da na vino- 
grade okužene pred našom kućom uperabi tako zvani 
u eatinetif, toli uspješno uporabljen u Švajcar- 
skoj i Italiji, i preporučen po sastanku vinogradara 
u Gorici rujna mjeseca prošle godine, i po struko- 
vnjaku profesuru G. B. Cerlettiu, na medjunarodnom 
sastanku Bečkom godiue 1890; možemo zahtjevati 
da uvede filokserne straže, i razne druge odredbe, koje | 
su neobhoduo potrebite u ovako kritičnom času. 

Dok visoka vlada sve to _neučini, mi nemože- 
mo i nećemo bit mirni, i ona će sama nositi pred 
Bogom i narodom težku odgovornost za sirašne po- 
sljedice, koje će oćutiti Dalmacija od filokserične 
zaraze. 

Te su posljedice, gospodo zastupnici, tako crne, 
da se pamet muti, kad se i samo na nje pomisli. 

Francuzka, Italija, Švajcarska, Ugarska, pa i 
naša Hrvatska, očćutiše filokserični bič, ali mu ne-, 
podlegoše, uz svoje poljodjelstvo racionalno razvije- 
no, uz svoju trgovinu, uz svoj obrt, uz neizbrojne 
druge svoje izvore privriede, 
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To budi rečeno i o Dolnjoj Austriji, kojoj je, 
do konca 1890, po službenim podatcim ministarstva 
za poljodjelstvo u Bečv, filoksera uništila 7 348 he- 
ktara vinograda; o Štajerskoj, gdje je poharala 5.441 
hektar; o Kranjskoj gdje utamani 6.024 hektara; 
olstri gdje obatali 7.126 hektara; o Gorici gdje 
raztoči 419 hektara, i napokon u Trstu gdje je pod- 
grizla 1.244 hektara vinograda, to jest, sve vinogra- 
de, kolikogod ih je Trst imao. 

Po svin ovim krajevim, gospodo zastupnici, 
ekonomične prilike, bez prispodobe, puno su bolje 
nego kod nas: zemlje nisu izjalovljene; marvogoj- 
stvo, sirarstvo, voćarstvo i druge grane narodnog 
gospodarstva, kojim visoka vlada od godina i godi- 
na posvećuje svoju pažnju i svoje izdašne podpore, 
lieče njim brzoi osjetljivije udarce filokseričnog biča. 

to da radimo, kako da živemo mi, ako nas 
sutra pritisne filokserična mora ? 

eći dio Dalmacije, osobito primorski krajevi 
i otočje, visi izključivo o lozi. Ovoj jedino, i sretnim 
prilikam, žalibože prolaznim, vinske trgovine, imamo 
zahvaliti za začasni bliesak blagostanja, u ostalom 
dosta čedna, koji se je gdje gdje kod nas ovih za- 
dnjih godina bio pojavio, a u kojem je odmah neko 
službeno pero, u glasilu visoke vlade dalmatinske, 
nazrielo basnovito Gavanovo blago. Nestane li nam 
sutra loze, k6 što je jur povoljnih trgovačkih prili- 
ka našem vinu nestalo, mi smo svi goli prosjaci, i 
moramo hrpimice seliti. 

Jer mi nemamo jedne izruke, koja bi nam lozu 
mogla nadomjestiti: ne maslinu ni buhač, jer se već 
po sadašnjim cienam prodaje neizplaćuju ; ne ribar- 
štinu, jer nam ju tudjinici, milošću visoke vlade, 
uništiše; ne pomorstvo, jer je gotovo već izdahlo, 
u sladkom zagrljaju poreznih organa; ne trgovinu, 
jer nemamo ni prave željeznice, ni dostatnih obćila; 
ne voćarstvo, jer i neobstoji; ne marvogojsivo, jer 
nam je i to od visoke vlade uništeno, kako ću malo 
kasnije dokazati; ne obrtnosti kakve, jer za čudesa 
obrnosti još u Dalmaciji mi neznamo, nego ih po- 
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štogod teoretično i maglovito pojmimo po knjigam, 
i po kazivanju putnika. 

O čemu dakle da živemo, ako nas sutra prie- 
teći bič snadje? Jeli visoka vlada na to promislila? 
Jeli promislila da je ovom našem stanju ona pogla- 
vito kriva, ona, koja kroz cio ovaj viek nije mal ne 
ništa osbiljna i korenita učinila za ekonomično una- 
predjenje Dalmacije, dapače je mnogo toga učinila, 
da utamani i ono malo dobra što smo imali? 

Ako se na sve ovo obazre visoka vlada, naći 
će opravdan naš zahtjev, da se svim mogućim sred- 
stvim, pa bilo i najdrakoničnijim odredbam, zaštiti 
ova nesretna zemlja od zadnje propasti, koja joj 
prieti filokserom, i da barem unaprjed štogod teme- 
ljita učini za poboljšanje njezinog gospodarstva. 


II. 


Osobito poljsko gospodarstvo u nas je užasno 
zanemareno, i sve to više nazaduje w svim svojim 
granam, osim valjda u vinogradarstvu. 

Dobrim dielom naše su se zemlje izjalovile,a u 
nekim kotarim, kad rode, nije moguče ni razprodati 
proizvode, jer nemamo jeftinih prometnih i prevo- 
znih sredstva, te poljski proizvodi iz zagorskih kra- 
jeva nemogu da odole stranskoj utakmici. 

Izim kukuruza i ječma, i gdje gdje nešto pše- 
nice, raži, bara i prosa, kod uas se nezna za druge 
gospodarske rastline; a izim buhača, i u najnovije 
doba duhana — kojemu gojitba, na žalost, nije još 
proširena na najzapušteniji kotar Zadarski, ni na 
Kninski, ni na Drniški, pored opetovanih molba ra- 
znih občina, i zaključaka ovog visokog sabora — 
naš težak nepozna nijedne druge obrtničke i trgo- 
vačke biline. ' 

Zašto visoka vlada nedodje u pomoč našim se- 
ljacim, podieljivanjem dobrog gospodarskog orudja i 
gospodarskih strojeva, da ujeftini proizvodnju; po- 
dieljivanjem dobrih vrsti sjemenja da uputi gojitbu 
gospodarskog i obrtničkog bilja 
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Tako rade vlade u Italiji, u Francuzkoj, u Bel- 
giji u Ugarskoj pa i u prekovelebitskoj strani naše 
domovine, u Hrvatskoj, koja je tu skoro, na krasnoj 
svojoj izložbi, uprav iznenadila i zadivila sviet svo- 
jim znatnim gospodarskim napredkom. 

Ali u Hrvatskoj, ko što u Francuzkoj i u Bel- 
giji, u svakom kotaru namješćen je po jedan izučeni 
gospodarski povjerenik, koji marljivo proučava mje- 
stne odnošaje, izvješćuje i predlaže sve ono što je 
potrebito za unapredjenje gospodarstva. 

Naprotiv, po našim kotarim nitko se nebriga 
da poboljša gospodarske odnošaje nevoljnog težaka; 
pa još, uz to, mi vidimo od više godina u Dalmaciji 
pai škandal, da na upravi poljodjelske struke sjedi, 

od visoke vlade Zadarske, čovjek, u istinu dobar, 
ali koji nije nikad polazio ni najnižu poljodjelsku 
školu; čovjek, kojega mi, kao zastupnici naroda, i 
nepoznajemo ; jer nikad u ovaj visoki sabor nezala- 
zi, valjda s bojazni da se nenadje u neprilici, ako 
ga zapitamo, što je predložio i učinio u toliko go- 
'dina da se Dalmacija napokon podigne iz strašne 
nemarnosti u kojoj čami od početka ovog vieka; pa 
ga ni danas nevidimo na vladinoj klupi, premda se 
ovdje razpravlja naš poljodjelski proračun; — čovjek 
koji sam izpovjeda, da ga s poljodjelskim referatom 
na muke staviše, jer da on nezna razabrati ni repu 
od rodakve, a kamoli što dobra i proučena zamisliti 
i izvesti za napredak našeg poljskog gospodarstva. 

Ovom ružnom škandalu, koji se samo u Dal- 
maciji, gospodo zastupnici, može za toliko godina 
trpiti, imamo ponešto zahvaliti i za današnju vladinu 
nemarnost prama našim ekonomičkim interesim, i za 
strašnu zapuštenost naše nevoljne težačke ruke. 

Neradi se ništa temeljita i sustavna, ništa za- 
mašna i ozbiljna da se poljsko gospodarstvo podigne; 
& ono malo što se radi, u porugljivim omeopatničnim 
dozam, tako se naopako radi, da bi opet bilo bolje 
da se baš ništa neradi. 

Otrag nekoliko godina, visoka vlada bila je 
počela uvadjati u Dalmaciju plemenitih goveda i o- 
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vača za poboljšanje domaćih pasmina; pa je tako 
mudro tu zadaću izvela, bez proučenja i poznavanja 
naših odnošaja, da nam je uprav utamanila do onda 
prilično dobro domaće stočarstvo. 

Ovih zadnjih godina visoka vlada stala je die- 
liti težacim, uz obaljenu cienu, sjemena od ljekarice. 
Pa što smo doživili? Da je razsula u narod _množtvo 
sjemena okužena vilinom kosom, i tim posijala ne- 
pouzdanje i za svaku razboritu pooljšicu. 

Iste je sreće bila i u podarivanju nekih poljo- 
djelskih knjižica našim školam, pošto bi dokazano 
od strukovnjaka, i to baš od jednog vriednog uči- 
telja poljodjelske škole u Gružu — a te učitelje čuli 
smo jutros hvaliti sa vladine klupe — da iste knji- 
žice, skalupljene nevještim rukam, sadržavaju mno- 
žtvo krivih pojmova, pravih poljodjelskih erezija. 

Od nekoliko godin4, priličnom uvrjedom zdra- 
yomu razumu i vanrednoj prirodnoj darovitosti naših 
seljaka, visoka vlada, sad kad je ulje spalo u bez- 
cienje, čini dolazit u Dalmaciju dva tri klaštrioca 
maslin4 iz Pize. Te klaštrioce, u ostalom, dobro pla- 
čaju naši maslinogojci. Lani je vlada Pizanske kla- 
štrioce poslala u Makarsku Ali znate, gospodo za- 
stupnici, kada? Kad su već vinogradi bili okopani, 
i kad klaštrioci nisu već mogli ni svoj posao oba- 
viti, jer se bilo pojavilo posjednika za preko 1.000 
stabala maslina, a za tu radju htjelo se je barem 
p6 godine dana. Zašto neizučit klaštreju maslina 
po pizanskom sustavu, desetak naših. težaka, a da 
nam netreba svake godine dozivat tu mudrost iz 
Italije ? Zar naši težaci nisu tako daroviti, da bi 
se u po godine dana znali uvježbati klaštrenju po 
pizanskom načiru? 


II. 


Ali gdje je visoka vlada pokazala svu svoju 
slaboću, da nerečem nesposobnost — to su vam, go- 
spodo zastupnici, naše poljodjelske škole. - 

Jutros smo, u ovom visokom saboru, čuli dosta 
govora o školi Gružkoj. No, sve hvale kojim se sa 
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vladine strane obasiplje ta škola, nemogu pobiti čin, 
da su dosada njezini uspjesi sasvim negativni Ja 
velim pak, da je 10 godina. visoka vlada mislila i 
učila, kako da lošije uredi tu jedinu našu pravu po- 
ljodjelsku učionu u Gružu, i da ju povjeri nespre- 
tnijoj upravi — nije mogla bolje uspjeti, nego li je 
uspjela. 

Nedaće Gružke škole poznate su svoj Dalmaci- 
ji, i ja vam ih neću, gospodo zastupnici, sada ovdje 
nabrajati. 

Spomenut ću vam samo, da netom se je ona škola 
otvorila, viseka vlada bi upozorena na njezine or- 
ganične mane, i na absolutnu nemogućnost njezinog 
uspjeha pod upriličenim joj odnošajim. ; 

Ipak, za pet cielih godina, visoka vlada nije 
oćutila dužnost da učini kraj abnormalnom stanju u 
Gružkoj školi, u onoj školi bez ravnatelja, bez do- 
voljna broja učenika, s učiteljima mučenim i poni- 
ženim dotle, da su tu nedavno odlučili svi odreci 
se, ako se već starija vlast nemakne. 

Poslie 5 godina neuspjeha, visoka vlada sada 
hoće da naprti na naša ledja poljodjelsku školu u 
Gružu. I ja to nebih žalio, da su naše financijalne 
okolnosti povoljinije, jer sam uvjeren, da će pod 
upravom zemlje ova škola bit sretnija. Nego, žalit 
je, da nam se novi tereti svaki dan nameću, a da 
uz to vlada ništa zamašita nečini za gospodarski 
napredak ove nesretne Dalmacije. U ovo pet go- 
dina, što vlada, a što nevoljna naša poljodjelska 
zaklada, potrošiše do blizu 60.000 fiorina za školu 
Gružku, a kojom korišću? 

Nije bilo pravednije tu znatnu svotu uložiti 
za uredjenje Konavoskog polja, ili kakve potočine, 
ili za presušenje kakvog blata, pošto se blata da- 
nomice množe po Dalmaciji, osobito u kotaru Za- 
darskom, i nemilo nam kose kukavni narod svojim 
kužnim izparinam, a da za to visoku našu gospodu 
glava neboli? 

Ni glede ratarskih tečaja u Šiteniku i u 'Tro- 
giru visoka vlada nije sretna, jer nezna, ili neće da 
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ih uredi na način, da budu narodu od koristi, k6 
što bi imali biti. 

I te naše škole, k6 što ona u Gružu, obstoje 
samo na papiru, jer niti su zasnovane prama pra- 
vim potrebam naroda, niti su obskrbljene svim po- 
trebitim učilim i gradivom za vježbanje, niti imadu 
dovoljna broja učenika, niti učitelji mogu da razviju 
svoju djelatnost po naputcim prave poljodjelske 
nauke, nit vide na vladi sposobne osobe, da ih ra- 
zumi, da ih nadgleda, da ih bodri, da ih podupire. 

Dosta je to samo kazati, da ratarski tečaji u 
Dalmaciji podpadaju neposrednom nadzoru ravna- 
telja gradjanskih ili pučkih učiona, kojim je poljo- 
djelska znaLost X incognita! : 

Kako čete pak, gospodo zastupnici, da naše 
toli potrebite ratarske škole napreduju, kad nemogu 
da izvedu glavni dio svoje zadaće, vježbanje uče- 
nika u praktičnim poljodjelskim radjam, jer nemaju 
ni dovoljno učila, ni dovoljna gradiva? 

Kako čete da napreduju, kad su pod upravom 
i nadzorom ljudi, koji se razume u poljsko gospo- 
darstvo kao hodža u očenaš, te kad dodju u školu 
i otvore usta, izvale toliko budalaština, da su na 
sablazan i smieh i učitelju i učenicim? 

Kako ćete da te škole napreduju i da imadu 
učenika, ako i ono malo što ih polazi tečaj — po- 
prječno 5-6 na godinu — za dugih 6 mjeseci, pri 
praktičnim vježbam, moraju stat prekrštenih ruku, 
jer neimadu gradiva? 

Samim riečim nemože se ništa uraditi, a po 
gotovo ne u poljodjelstvu. Tu se hoće poglavito 
praktična rada, primjera, dokazivanja. 

Tako se radi po sličnim školam u Belgiji, u 
Italiji, pa i u našoj Hrvatskoj, gdje se dopokon i 
nagradjuju učenici strukovnih tečaja. Tu svaki uče- 
nik, kad svrši školu, dobije na dar i cielu obskrbu 
za poljodjelske radje, ili barem nekoliko komada 
orudja, kakav poljodjelski stroj, gospodarskih knjiga, 
časopisa itd. A kod nas? — Kod nas, i od samih 
izradba učenika ratarskih tečaja, odbija se, nakon 
prodaje, vriednost uloženog gradiva, Das 1st sehmutzig / 
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Ako visoka vlada misli napokon učiniti štogod 
dobra ovoj zemlji, koju je toliko zanemarila, ona će 
ove naše nevoljne poljodjelske škole preurediti na 
shodan način, i upriličit njim neobhodne uvjete 
zdrava obstanka i uspjeha. 

Danas bez nauka, nema napredka ni u poljo- 
djelstvu. Tko zna njemu dvie, kaže naša hrvatska 
poslovica. Hrvatski narod u Dalmaciji i u poljodjel- 
skoj nauci, bez svoje krivnje, strašno je zaostao. 

Njemu se hoće dobrih poljodjelskih, i obrtničko- 
poljodjelskih škola; i dok barem jednu takvu školu 
nebude imao u svakom kotaru i ovećem mjestu, 
visoka vlada zaludu će nas uvjeravati, da joj na 
srdcu leži — dapače da njoj osobito na srdeu leži — 
naše blagostanje, naš napredak. Ta uvjeravanja čuli 
smo i ove godine iz ustija N. P. gospodina namje- 
stnika pri otvoru sabora; a čuli smo ih i prije za 
više godina od njegovih predšatnika; pa mnogo puta 
smo ih čuli i sa puno višeg mjesta; ali sve to, na 
žalost, gospodo zastupnici, bijahu do sada rieči, 
prazne rieči! 


IV. 


Uz poljodjelske škole, dobro uredjene i provi- 
djene, drugi je važni čimbetnik unapredjenju  polj- 
skog gospodarstva, stočarstvo. Glasoviti Sully zove 
stočarstvo jednom od dvijuh dojka države. Pdturage 
et labourage sont les deux mamelles de U ćtat. Bez 
stočarstva neda se ni zamisliti poljodjelskog napred- 
ka. Stočarstvo je temelj poljskom gospodarstvu ; ono 
mu je neobhodno potrebito, kao kisik ljudskom biću. 

Na žalost, stočarstvo u Dalmaciji tako je spalo, 
da se danas nemože več o njemu ni govoriti u pra- 
vom smislu rieči. Mi imamo u istinu još nešto go- 
vedA i nešto ovaca, ali to je tako nevoljno i kr- 
žljavo, da se nezna ni koje su pasmine. 

Otrag 30 godin4, gospodo zastupnici, nije bilo 
tako. Još prije tri decenija stočarstvo jeu Dalmaciji 


219 


cvalo, Imali smo od goveda dvie pasmine: podolsku 
i domaću zagorsku; a od ovaca : vlašku i bergama- 
šku pasminu. ' 

U zao čas, prije 25 godina od prilike, visokoj 
vladi palo je na pamet, da uvadja u Dalmaciju ple- 
menitih goveda 1 ovaca: misao u istinu pohvalna, 
ali najnesretnije izvedena; jer nije prije proučila 
domaće odnošaje; nije se prije uvjerila, dali je do- 
tična životinja prikladna za poboljšanje domaćih 
pasmina, i dali će se moć prilagoditi našim podne- 
bnim i zemljištnim odnošajim. Radilo seje sljepački, 
kao od mode, za sport, a, rek bi,i za korist vlastite 
kese nekih ondašnjih vladinih prijatelja. 

Plemenito blago uvedeno u Dalmaciji, bilo je 
pravom kugom za naše stočarstvo. Ono je brzo 
okržljavilo, a križanci od razplodjivanja prave su 
nakaze. 

Stara naša podolska pasmina goveda, sasvim 
je izčeznula; a zagorska tako se je izneveričila, da 
več nije za ništa. 

Isto se je dogodilo i od naših ovaca. 

Pošto nego je visoka vlada zadala ovaj smrtni 
udarac našem stočarstvu. ima već 25 godina od 
prilike da ga je sasvim zaboravila, da baš ništa nije 
učinila, a da barem dielom okaje svoj težki grieh. 

Odavna mi nebismu ni znali, obzirom na naše 
stočarstvo, da obstoji u Beču ministarstvo poljodjel- 
stva, i na vladi dalmatinskoj izvjestitelj za poljo- 
djels«ke poslove — izmedju kojih stočarstvo imalo 
bi zapremati prvo mjesto — đa nisu ovih zadnjih 
godina dali o sebi glasa okrutnom hajkom na koze, 
da valjda okrune žalostno svoje djelo — uništenje 
našeg stočarstva. 

No, moram bit pravedan i prama visokoj vladi, 
te odmah otvorito kazati, da je hajka na koze po- 
dignuta najboljom namjerom i u plemenitu svrhu, 
da se barem poštogod zagaje naše tužna goleti — 
ta užasna uspomena 400.godišnjeg mletačkog vlada- 
nja u Dalmaciji. 
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Koze su nam mal ne sasvim uništene, da se 
uputi u nas šumogojstvo, do nazad malo vremena 
podpuno zapušteno 1 izkorenjeno. 

V. 

I u istinu, jedina je šumarska struka pred 
kojom danas visoka vlada može podignuti oči, i 
barem bez zastidjenja, ako ne bez grizodušja, oba- 
zrieti se, kad razmišlja na ništavost svog rada za 
gospodarski napredak Dalmacije, kroz cio ovaj viek. 

Šumogojstvo jedina je struka, koja nam prili- 
čno napreduje, ali uz velike žrtve i težke muke 
nevoljnog težaka. U nekim branjevinam već je za- 
počela i redovita sječba, a po mnogim goletim vidi 
se, osobito po zagorskim krajevim, mladih šumica. , 

To moramo priznati visokoj vladi, koja je po- 
šumljenje bila povjerila vještim hrvatskim rukam, 
uredila dosta brojno šumarsko osoblje, na hiljade 
šumskih prekršaja marljivo riešila, a i znatnim svo- 
tam došla u susret našim obćinam, koje ne samo 
uzdrže preko polovine troška za lugarsku službu, 
već ulagaju i cio svoj upliv, da se narod privikne 
velikom djelu pošumljenja. 

Baš grjehota, da na ovo djelo toli pohvalno, 
koje svaki sviestan rodoljub mora živo podupirati, 
padaju, kao dvie nearmonične sjene na krasnu sliku, 
ružna pitanja naših koza i naših krčevina. 

U dobroj namjeri da se.šumarstvo podigne, u 
ime koza i krčevin4, naš narod pretrpio je i trpi, 
sa strane visoke vlade, mnogo škode, težkih neprav- 
da i dosada. 

Pošto je javno mnienje obtužilo koze kao ha- 
rateljice šuma, progonstvo što one trpe u Dalmaciji 
od dvaestak godin4, nenalazi već kraja; premda 
koze sačinjavaju jedini žitak nekih naših klisura- 
stih predjela, i nemogu da ih zamiene ni ovce, ni 
druge koristne živine. 
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U progonstvu kozi pošlo se je do najdalje. 
skrajnosti, preko svih obzira prama našim nevoljnim 
gorštacim, 1 preko svih obstojećih zakona, ' 

Po $ 3 zakona 19 veljače 1873, politička vlast 
može zabraniti pašu koza u stanovitim predjelim 
obćinskih šuma, 1 za ustanovljeno vrieme. 

Po S 4 istoga zakona, obćine sa seoskim sbo- 
rovim pozvane su naznačiti mjesta, gdje koze nebi 
imale pasti za stanovito vrieme, i predložiti ih 
političkoj vlasti da ih zabrani; a može ih zabraniti 
1 sama politička vlast, kad nebi htjele obćine to 
učiniti prama potrebam šumarstva Latet angvis in 
herba! 

to se je u nas dogodilo? Dogodilo se je, da 
mjesto ograničiti pašu koza na stanoviila mjesta, i 
za opredieljeno vrieme, proglasila se je obća, nemilo- 
srdna hajka na koze, te nam nestade koz& po cie- 
lim obćinam, na veliku škodu mnogobrojnih zagorava, 
uzprkos zakonu i prosvjedim občina i seoskih sborova. 

Sada, kad je lugarska služba u Dalmaciji dosta 
dobro uredjena kad je pošumljenje racionalno upu- 
ćeno, vrieme bi bilo da ova nezakonitost prestane, 
da i kozam bude dopušteno živiti 

Nijedan zakon nepripisuje uništenje kozA, a i 
nikakav temeljiti razlog neopravdava uništenje ovih 
životinja, prilično koristnih poljodjelstvu, i seoskom 
gospodarstvu. 

Uvjeravao me je tu nedavno velečastni župnik 
i vrli rodoljub O. Jero Bronič, da je samo sslo 
Mirlović, u Drniškoj krajini, pretrpilo dosada preko 
50 000 fiorina škode od zabrane koza. 

Pošto su zabrane proti kozam obično izdane 
za 10 godina, a to je vrieme za mnoge občine pro- 
šlo, dužnost mi je naglasiti, da bi visoka vlada, po 
zakonu i pravici, imala opet dozvoliti držanje koza 
u onim predjelim, gdje ih ovce nisu mogle koristno 
zamieniti, te dopustit njim pašu, barem po jednom 
dielu dosadašnjih branjevina. 

Napredak šumarstva daje se spojiti i sa kozu- 
gojstvom. I šume moraju imati svoju praktičnu 
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vriednost, a nebiti zatorom koze, koja je jedina 
hrana mnogih zagorskih predjela. Sve stoji do mjere, 
do uvidjavnosti, do pravednosti! A to samo, i ništa 
drugo, mi tražimo od visoke vlade i za naše klisu- 
raste krajeve, za koze hraniteljice rajzanemarenijeg 
diela našeg naroda u zagorju. 


VI. 


Druga sjena na slici našeg šumarstva jest 
pretjerana strogost pri dozvolam krčevina. 

Hoće se ruka božja, znatna troška i velike 
dangube, da nevoljni težak uzmogne dobiti dozvolu 
da krči komad vinograda. Molbe za krčevine obično 
se odbacuju izlikom, da zemljište, koje bi se htjelo 
krčiti, stoji zabilježeno u tlovidim kao šumski pa- 
šnjak, i da prostor šuma nije razmjeran prama osta- 
lom obradjenom zemljištu. 

Naprotiv stoji, da veči dio tih šumskih pašnja- 
ka nije nego zemljište najprikladnije za vinograd, 
na kojem je jednom bujno uspjevalo lozje; ali ga 
je težak bio ostavio da počiva i da se usnaži, ili 
ga je u doba nedaće (oidium tukeri) i nizkih ciena 
vina, zapustio, jer nije mu hodilo u račun obradji- 
vati ga. 

Na tim tobožnjim šumskim pašnjacim nebude 
nikad prave šume, već nekoliko skubova zelenike i 
smriča, koji nenaplaćuju ni zemljarinu što težak 
mora ipak da za nje izbroji. 

Ti riedki skubovi neće nikad uzpostaviti u 
Dalmaciji ravnovisje izmedju šuma i drugih obradba, 
a uz to će se narodu otimati, osobito po primorjui 
otocim, jedino sredstvo življenja, i siliti će ga se 
sve više na izseljivavje. 

Razmjerje izmedju šuma i obradjenog zemljišta 
nema ni smisla za otoke, gdje težak mora da traži 
šaku zemlje izmedju kamenja i škrapa, a da pošteno 
prežive. O tom razmjerju može bit jedva govora 
po zagorskim predjelim, gdje obćinska svojina pred- 
stavlja sedam devetina prostora ciele Dalmacije. 
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Sumarskoj upravi ima bit zadaćom po otocim 
i po primorju, da uzgoji šume samo ondje gdje 
mogu postat obranom od vododerina, i u toliko da 
odgovore potrebam domaćim i potrebam poljodjelstva. 

Preko toga nesmie se iči, inače, liepim Ššum- 
skim teorijam, neizvedivim radi osobitih naših okol- 
nosti, mi ćemo žrtvovati najbitnije interese primor- 
skog težaka, koji valja najprije da žive, a nemože 
da žive, ako mu se neda krčiti potrebito zemljište. 

Pitanje krčevina, gospodo zastupnici, ima ovih 
zadnjih godina svoju žalostnu povjest u Dalmaciji. 
Mnogi primorci i otočani morali su uprav izseliti 
se, da neginu od boli i nevolje, gledajuć svoj ko- 
mad zemlje, a da ga nemogu obradjivati 

Sve što se odnosi na šume, tjera se baš dra- 
koničkom strogošću. I samo važno pitanje o diobi 
obćinskih, pa i privatnih dobara, zapinje o tu strogost. 

Na otočiću Istu, na primjer, seljaci nemogu 
doć do diobe dobara, vlastitim novcem kupljenih, 
s pretjerane strogosti dotičnik vlasti Ima desetak 
godina da oni jadni ljudi mole za diobu, dolaze u 
Zadar, dangube, troše za biljege i za odvjetnike, a 
sve zaludu. 

Pitanje o krčevinam na otoku Braču tako je 
zaoštreno, toliko troška i dangube daje narodu, da 
ga se smatra javnim bičem. Šumske globe na otoku 
Braču, u koliko me uvjerava jedan od najuglednijih 
načelnika onog radišnog i patriotičnog otoka, stopro 
minule godine 1891, nadmašile su izravne poreze. ' 
To je, gospodo zastupnici, užasno! To se u momu 
hrvatskomu riečniku zove službena deračina! 

Jer se je visoka vlada kasno stavila njegovati 
šume u Dalmaciji, sada spada u najstrožije 1 naj- 
bezobzirnije njihove čuvarice. Ne quid nimis! 


VII. 


Lugari pak i lugarije krvava su rana na iz- 
mučenom tielu našeg težaka, i uprav nam umetoše 
narod po nekim selim. 


Neću nikoga osvadjati, ali postupanje lugar 
po mnogim mjestim u Dalmaciji uprav je bašibo- 
zučko, i tjera narod do očajanja. 

“Trebalo bi puno bolje paziti na lugarei druge 
šumarske službenike, i viditi, nijeli često revnost 
za šumogojstvo koprena, koja pokriva njihove opake 
strasti. 

Bez fraze, uprav su grozna nedjela nekih 
lugara, koji postaše bičem, napašću, umetom mnogih 
nevoljnih težaka. Cujte sliedeći čin, koji se je lani 
zbio ovdje kod Zadra, pred očima naše visoke vlade. 
Neki porobljeni težaci podjoše na porezni ured, da 
plate obični porez. Kad tamo pitaju njim, da plate 
1 globa i odšteta šumarskih, za koje nit što znadu 
nit njim je ikad osuda bila uručena. Na primjer, 
Razov Pere iz Škabrnja, pozvan je da plati fiorin4 
10 globe i fiorina_12:16 odštete šumske; Mate Go- 
spić, takodjer iz Škabrnja, mora da plati globe f. 
5, a odštete 16:24 itd. A ovijadni ljudi nisu nikad 
bili osudjeni! Dapače sam lugar: kaže, da ih tužio 
nije, a i seoski glavar svjedoči da nije ni procjene 
učinio. Kako njim se dakle ove globe nameću? 

Podjoše na poglavarstvo tužiti se, ali njim tu 

ospcda činovnici rekoše, da oni nemogu ništa, nego 

a plate. Da plate?! Ali zašto? Za prava Boga? 

Oni nevoijni težaci, po naputku svojih prija- 
telja, utekoše se na visoko namjestništvo, dokazaše 
vjerom župnika, glavara i samog lugara da nisu 
počinili šumskih prekršaja, ali njihov utok još sladko 
spava kod visoke vlade Zadarske ovo je blizu pć 
godine! A što je još gore, porobljene stvari njim se 
nevraćaju, a porobljeni su njim, uz ostalo, i biljci, 
kojim se braniše od leda i zime. Ovo je, gospodo 
zastupnici, grozno! Ovo je okrutno, nesmiljeno, ne- 
pravedno! 

Koliko bi bolje bilo da naše šumske vlasti 
grieše s prevelike blagosti, nego s prevelike strogosti! 

M: se moramo zamisliti, a i zastiditi, gospodo 
zastupnici, ako stanemo razmišljati, da se mal ne 
čio naš poljodjelski proračun osniva na šumskim 
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globam, i da naša poljodjelska zaklada nije nego 
krvavi novac izsisan iz mršavih kesa puka, u ime 
šumskih prekršaja. 

Istina je, još nema na svietu tako kulturna 
naroda, koji bi se dao upravljati bez kazni, koje 
imadu da odvraćaju od prekršaja i da zastrašuju. 
Nije dakle moguće da ni mi budemo bez njih. 

Ali da mal da ne izključivo naša poljodjelska 
zaklada ima zahvaliti svoj obstanak i svoje prihode 
globam, koje predstavljaju neposluh i prekršaj za- 
kona — čini mi se stvar preveć ružna i ponižujuća, 
pa bi vriedilo da se o njoj temeljito bave pozvani 
čimbenici. 

Mjesto na novčane globe ili zatvor za šumske 
prekršaje, nebili mogli prekršitelji bit osudjivani na 
radju pri gradnji ill popravi seoskih jal občinskih pu- 
teva, koji su u obće u Dalmaciji u najgorem neredu ? 

esto naš težak da plati šumsku globu mora 
upast u kamatničke ruke, i upropastit se. Zatvor 
ak u velikoj večini seljaka ubija čustvo poštenja 
1 ponižuje ih pred samim sobom. A jao čovjeku kad 
izgubi vriednost u svojim vlastitim očima, kad sam 
sebe počme necieniti! Sve bi se to zlo odstranilo, 
valjda radjam na putevim, ili radom u druge javne 
koristi, a težaku nebi bilo težko, jer i tako češće 
mu je dangubiti, s jednog ili drugog uzroka, 


VIII. 


Pravednije postupanje prama kozam i krče- 
vinam, iako neće podiguuti naše stočarstvo, poboljšat 
će bez sumnje naše kukavne gospodarske odnošaje. 

A naše stočarstvo uskrisiš će, kad visoka vlada 

učini u nas “barem dio onoga što čini za stočarski 
napredak po drugim zemljam monarkije, ili što 
druge vlade čine u izobraženim državam. ' 

Budeli stala prekrštenih ruku, k6 što stoji od 
godina i godina, mi ćemo još dugo čekati dan našeg 
ekonomičkog preporoda! 

15 
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Visoka vlada imala bi najprije duboko proučiti 
klimatične i zemljištne odnošaje pojedinih kotara u 
Dalmaciji, pa ustanoviti govedjih i ovčijih postaja, 
takovih pasmina, koje se odlikuju boljim svojstvim 
od naših, i koje su kadre poboljšati domaće pasmine. 

Tako uzgojeno blago imala bi dielit težacim, 
da ga izmjenjuju svojim kržljavim. 

Tako se radi i u zavelebitskom dielu naše 
hrvatske domovine, gdje se je krjepkom podporom 
vlade ovih zadnjih deset godina marvogojstvo pre- 
obrazilo, i gdje se za razne predjele razvijaju tri 
pasmine prokušane kao najbolje. 

Visoka vlada imala bi pak obskrbiti naše po- 
ljodjelske škole i ratarske tečaje plemenitom marvom, 
sposobnom za pojedine predjele, nek to budu sje- 
meništa za razplodjivanje bolje krvi; i imala bi 
dieliti narodu dobrog sjemenja krmnih bilina, jer 
bez dobre krme blago nemože da uspjeva. 

Hrvatska vlada, po proračunu ove godine, za 
samu nabavu sjemena od djeteline, troši 8.000 fiorina. 

Ali, za Boga, neka visoka vlada u Zadru, dobro 
dade pregledati sjeme krmnih bilina prije nego što 
ga stane dieliti, da nebude okuženo korovom, ko što 
ono, kad ga je zadnjih godina, u zao čas, dielila. 

Poboljšali se u nas marvogojstvo, podići će se 
i poljodjelstvo, jer bez dobre marve nema ni dobre 
poljske radnje, ni dobrog gnjoja. A gnjoj je suho 
zlato u poljskoj ekonomiji; bez gnjoja nema ploda ; 
gnjoj je prvi i glavni uvjet dobromu uspjehu gospo- 
darskih raslina. 


IX 
Procvatom stočarstva procvalo bi u nas i mlie- 
karstvo, odnosno ma«larstvo i sirarstvo. a 
alostno je kazati, gospodo zastupnici, da mi 
imamo u Dalmaciji predjela, gdje se veći dio mlieka 


podaje na lokanje blagu i baca na djubar, a samo 
jedan neznatni dio se uporablja na proizvadjanje 
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gira. I to proizvadjanje sve više spada, dočim je još 
godine 1870 sama tvrdka braće Lapennove u Šibe- 
niku, izvažala na godinu do 40.000 kilograma sira. 

Pa kakav je naš sir? Koja mu je vriednost 
prama siru iz drugih tuzemskih i inozemskih pre- 
djela ? 

Da se je naša vlada postarala zasnovati neko 
liko mljekarskih zadruga na Rabu, Pagu, Silbi, u 
Biogradu, Ninu, Novigradu, Zemuniku, po Bukovici, 
un Vrlici, Promini, Drnišu, na Braču, u Bogomolji 
na Hvaru, na Korčuli, Mljeta i po drugim krajevim 
Dalmacije, koji obiluju mliekom, naš sir bio bi danas 
u svjetskoj trgovini, i nebi se stidio ni Ementhalera, 

ni Gorgonzoje. 
: .Tih mliekarskih zadruga ima izobilja po Ta- 
ilijanskoj i Švajcarskoj, dapače i u Tirolu, u Ko- 
ruškoj, Kranjskoj i Štajerskoj, ali ih nema u Dal- 
maciji! 

Sama malena Švedska ima 1.600 mljekarskih 
zavoda, te izvaža na godinu za devetnaest miljuna 
“ fioriv&. maslaca i sira! ' 

Bit će već 10—12 godina da čitam u našim 
gospodarskim listovim velike koristi, koje mliekar- 
ske zadruge donose drugim uarodim i molbe na 
vladu, da sličnih zadruga zavede u Dalmaciji, da 
naš narod bude mogao unovčiti pusto mlisko, koje 
sad baca na djubrišta. 

Ali visoka vlada, rek bi, mari za rodoljubne 
napore gospodarskih listova, ko što mari i za one 
političkih novina Ona sliedi spavati, i pušta da naše 
novine pjevaju, a sieća ih se samo onda, kad sanja da 
se roblje miče, te ih daje nemilosrdno plieniti. 

Glede mliekarskih zadruga moram još jednu 
kazati, koja me baš u duši boli. 

Lanjske godine, poljodjelsko vieće kraljevino 
Dalmacije obratilo se je ministarstvu poljodjelstva 
molbom, da bi poslalo amo jednog svog strukovnjaka, 
neka prouči dalmatinske predjele bogatije stokom, 
u svrliu da se zavede mliekarskih zadruga: 
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Što mislite, gospodo zastupnici, da je visoko 
ministarstvo odgovorilo? — Da je njegov strukovnjak 
Charousek puno zaposlen, i da ga nemože zasad 
poslati, u Dalmaciju. A, rek bi, da ga nećeni odsad 
poslati i da će uvjek bit zaposlen inudje, samo ne u 
Dalmaciji, jer sam čitao ovih dana u službenom 
listu vlade dalmatinske, da je podieljena podpora 
pučkom učitelju iz Jesen'ca Obrovačkih, da podje 
učit mljekarstvo u Korušku i Kranjsku. 

Obične krparije! Za druge zemlje i za druge 
narode visoka vlada ima svoje strukovnjake, koji pro- 
učavaju okolnosti i prilike zemlje, pa temeljito upu- 
čuju javni i privatni rad na gospodarsko poboljšanje, 
a za nas nema nego bakalarđ i uvjek bakalarđ! 

Isto ministarstvo, na molbu poljodjelskog vieća 
dalmatinskog, da ustanovi mjesto putujućeg učitelja 
za nevoljno naše zagorje, odvratilo je, da mu novčane 
prilike dotičnih dotacija to sada nedopuštaju. 

Ovako se, gospodo zastupnici, odgovara iz Beča 
i na naše najčednije molbe! Ovako se njeguje go- 
spodarski napredax zemlje, za koju austrijska uprava 
u tri četvrta vieka nije baš ništa dobra, ništa teme- 
ljita učinila! Ovako odgovara ministarstvo poljo- 
djelstva, koje je lanjske godine razpolagalo prora- 
čunom od 12.791 851 fiorin. i koje od svih tih pustih 
miljuna nije potrošilo za Dalmaciju ni dvadeset ku- 
kavnih hiljadica fiorina! Ovako se odgovara narodu, 
koji sve što ima daje vladi — i svoje kršne sinove, 
i svoje dragocjeno more, i svoje težke poreze i na- 
mete koje plaća i na sami božji zrak što diše! 


X. 


Pri ovakom razpoloženju visoke vlade, a uz 
uaša adamitička obćila, nije se čuditi, gospodo za- 
stupnici, da i voćarstvo nazaduje u Dalmaciji, i da 
je na ništa spalo. 

' Od nekoliko godina navikli smo se čitati u 
službenim novinam dalmatinskim stereotipnu vla- 
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dinu obznanu, obznanu-elichž, da će se uz obaljenu 
cienu porazdieliti težacim i posjednicim u Dalmaciji 
po koja stotinica vočnih stablića, i to je sve, što 
znamo o djelatnosti visoke vlade u prilog našeg 
voćarstva. 

' Dapače, znamo još nešto. Znamo, da su poraz- 
dieljena stabalca često uvehnuta il pokvarena, i da 
dospiju na vatru, mjesto u voćnjak. 

Znamo i to, da se je od nekoliko godina bila 
liepo uputila izvozna trgovina našeg svježeg groždja 
u malim poštarskim omotcim od 5 kili, ali da je 
junački uništena dosadnim  poštarsko - carinarskim 
operacijam, o kojim sam imao čast drugi put uzalud 
razlagati u ovom visokom saboru, dokazujuć, da su 
suvišne, štetne, dangubne, nepravedne i iznimne za 
samu Dalmaciju Na naš pravedni zahtjev da se 
one ubitačne operacije ukinu, vlada je ostala gluha! 

Dok Dalmacija nebude imala dva tri komada 
pristojne željeznice, da ju direktno spoje ne samo 
sa Bosnom, nego i sa Hrvatskom, vi njeziuo voćar- 
stvo neće doživiti sretnih dana;ali moglo bi barem 
prilično razviti se, i biti narodu liepim izvorom 
privriede, kad bi _ mu visoka vlada posvetila i sami 
jedan dio njege, što uživa voćarstvo po drugim 
zemljam. , 

Iz same Česke izvezlo se je prošlog ljeta 5.000 
vagona voća za Njemačku; iz Gornje i Donje Au- 
strije 12.000 ; a jedna sama tvrdka iz Ljubljane iz- 
vezla ih je preko 200. Svaki vagon krca 10.000 
kilograma jabuka, a plaća se do 450 fiorina. 

Za zadnjih 5 godina, u Bosni podesetorostručio 
se je izvoz šljiva. 

Ali gdje su naše vočarske škole, gdje su u nas 
voćnjaci podignuti od vlade, kojim obiluju Česi, 

lovenci, pa i Hrvati bosanski? 

Vlada bosanska uredila je dopokon više sušnic4 
za voće, po francuzkom sustavu. 

A u nas sladkokusne smokve, šljive i trešnje, 
koje izvrstuo uspjevaju, suše se na suucu, kć što ih 
je sušio naš praotac Adam, i tako se loše spravljaju, 
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da ih trgovci na velikim trgovim u inozemstvu neće 
ni da u ogledaju. ' 

Bosni, u svakom mjestu gdje je kotarski 
ured, vlada je zavela voćnjake, iz kojih badava dieli 
narodu plemenike. 

Kad ćemo mi u Dalmaciji imati barem po jedan 
vočnjak u svakom kotaru, gdje će se gojiti vrsti, 
koje dobro uspjevaju u našim podnebnim odnošajim, 
i koje su prikladne za veliku trgovinu? Kad će se 
u nas dieliti narodu plemenike badava, a ne samo 
uz obaljenu cienu, koja je ipak dosta visoka ? 

Užasno je, gospodo zastupnici, razmišljati, da 
uz sve naše najpovoljnije odnošaje za procvat vo- 
čarstva, mi moramo bit tributarni Italiji sa više 
hiljad& fiorin& na godinu za nabavu njezinih jabuka 
i krušaka, dočim bi ne samo taj pusti novac mogao 
ostati u Dalmaciji, nego bi ga mogli i deset puta 
više privriediti za iste naše proizvode u inozemstvu, 
kad bi se visoka vlada postarala, da razsija po na- 
rodu malo voćarske nauke, i da barem štogod učini 
za naše voćarstvo. 

Nebudeli ništa osbiljna učinila, kao što nije 
učinila do danas, i naše voćarstvo sasvim će propasti. 

Ovih zadnjih godina, odkad su se bile makle 
ciene našem vinu, nepametno je posječeno u Dal- 
maciji preko 10.000 stabala smokav4, a maslina ni 
broja se nezna. | ' ' 

A sama smokva, gojena racionalno i u većem 
obsegu, mogla bi prehraniti trećinu pučanstva u 
Dalmaciji, i bit stalnim i izdašnim izvorom dobitka, 
k& što je u Grčkoj. Portugalskoj i Španjolskoj. 
Danas sva Dalmacija neće privriediti od prodaje 
smokava 50000 fiorina, dočim je prošlog vieka sama 
obćina Trogirska utjeravala 5.000 dukata za svoje 
smokve. ' 

Od prilike budi isto rečeno i o trgovini ba- 
jama, rogača i ostalog voća, koja je još prošlog vieka 
cvala, a danas je spala na najniže grane. 

I to je sasvim naravno. Sve se okolo nas kreće. 
Željeznica žvižda i leti kroz najzabitnije zemlje 
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Europe, poljodjelska nauka orijaškim korakom na- 
preduje, strukovni učitelji, kao božji apostoli, obi- 
gravaju narode i pripovjedaju njim novu nauku, 
čudesa znanosti, obrta i prosvjete! A mi? — Mi u 
Dalmaciji ostajemo ogradjeni kinežkim zidom, kao 
spuž u ljupini; nečujemo ni parni žvižd, ni snažni 
glas znanosti i napredka; nevidimo njim nove čudo- 
tvorne poluge, dapače, lomimo njim i stare! Ipak 
bilježimo na našim koledarir godinu 1892, ali doisto, 
gospodo zastupnici, mi smo u gospodarskom nazad- 
tku za dva ciela viska, te se nekud još danas na- 
lazimo u godini 1692. 


XI. 


K6 što nam propada stočarstvo i voćarstvo, u 
ovoj sretnoj godini 1692 našeg gospodarskog na- 
zadka, tako gotovo nam propada i jedan od naj- 
važnijih domačih obrta, tkalaštvo, koje je bilo silno 
razprostranjeno u našoj težačkoj ruci, na veliku 
korist narodnog gospodarstva, 

Poznata je i u širokom svietu osobita darovi- 
tost hrvatskog naroda u proizvadjanju tkanina, Naše 
narodne tkanine stiču priznanja na svim izložbam, 
i napredni sviet njim se divi. 

Veći dio naroda odjeva se u nas suknom, koje 
sam pravi iz domaće vune, opredene i otkane na 
svojoj kući. ' ' 

Ali i taj liepi obrt sada nam propada. Do na- 
trag 30 godina nije bilo težačke kuće u Dalmaciji, 
bez krosan4; a danas ima cielih sela bez jedne tkale! 
Kaže se da tkalaštvo propada usljed stranske utak- 
mice, ali to nije istina. Istina je naprotiv, da pro- 
pada usljed vladinog i našeg nemara. 

Kad bi «e vlada u nas postarala, ko što se je 
postarala u Českoj, Štajerskoj, Kranjskoj i Tirolu, 
da zavede po koju predionicu; kad bi osnovala jednu 
samu putujuću tkalačku ško'u, k6 što ju je osnovala 
vlada u prekovelebitskoj Hrvatskoj, s velikim uspje - 
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hom, potvrdjenim i na lanjskoj izložbi u Zagrebu, 
kad bi pokazala narodu savršenih i brzo radečćih 
vretena, savršenih krosana itd. i kad bi ga takovim 
orudjem oskrbila — narod po selim nebi zanemarivao 
tkalaštvo, radi skupoće i troškova proizvadjanja, već 
bi ga razvio i učvrstio i proti vanjskoj utakmici. 


XII. 


Kako danas stvari stoje, i tkalaštvo i sve grane 
narodnog gospodarstva u Dalmaciji propadaju i 
moraju sasvim propasti; te je pravo božje čudo, 
gospodo zastupnici, da je naš težak još živ, i da se 
odsvud listom neseli, k6 što se već seli, osobito iz 
nekih zagorskih krajeva, gdje ga lihvari kljuju, kao 
što gavrani: kljuju strvinu bez života. 

Ni za ovu ljutu ranu našeg poljodjelstva, vi- 
soka vlada nije još u Dalmaciji ni prsta makla, 
dočim po svoj Njemačkoj, po Gornjoj i Dolnjoj Au- 
striji, pa dopokon i po Bosni, vlade su ut meljile 
množinu štedionica po Reiffeisenovu sustavu, kod 
kojih iežak nalazi novca uz mali dobitak, te ne- 
upada u grabežljive ruke bezdušnih kamatnika. 

Hoćeli se visoka vlada ikad prenuti od svoje 
letargije, i zavesti u Dalmaciji takovih štedionica, 
na korist toli zanemarenog težačkog staleža ? 

Iskreno vam kažem, gospodo zastupnici, da se 
tomu slabo nadam, kč što se več sasvim slabo na- 
dam da ćemo ikakva dobra doživiti pod ovim ne- 
sretnim sustavom. Dok Dalmacija nebude povraćena 
svojoj starini, majci Hrvatskoj, neće se ni svojih 
ekonomičnih nevolja nikad riešiti. 


XIII. 


Sa bilo kojeg pogleda vi razmatrali vladinu 
upravu u Dalmaciji, bilo sa pogleda ekonomičkog, 
bilo sa političkog, morate doć do zaključka, da ne- 
sretnije uprave težko smo mogli na svietu nači. 
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* Sa političkog pogleda snama se u bitnosli po- 
stupa, gospodo zastupnici, kao bezpravnim robovim ; 
a sa ekonomičkog, kao marvom za pazar. 

Dopokon naši najbitniji, naši životni ekono- 
mićki interesi, eto su sad žrtvovani diplomatičkomu 
pazarenju sa tudjinicim. 

Nista zamašna i uspješna nerade za dobrosta- 
nje ove zemlje ti naši upravitelji, ništa nam neda- 
vaju: ni željeznice, ni putev4, ni uredjenih voda, 
ni presušenih blatija, ni podobnih sredstava za kul- 
turni i ekonomički razvitak — ko što se davaju 
drugim narodim i drugim zemljam, nego još nam 
otimlju i ono malo što imamo, i, ciničkom ravnodu- 
šnošću, rade na našu propast. 

Sve nam obatališe i zapustiše ! 


XIV. 


Ostajaše nam još, gospodo zastupnici, jedino 
naše divno more, naša ribaština, naše brodarstvo, i 
ona kaplja vina, koju radišni naš težak zna ožeti, 
krvavim znojem, iz svog ljutog krša. 

Sada sve to, pa i samo vino, taj jedini naš 
znatni proizvod, najnovijim trgovačko-pomorskim 
ugovorom, dadoše u ruke Italiji, učiniše nas tudjin- 
cim i prosjacim u svojoj kući. 

Zastava kraljevine Italije nameće se zastavi 
monarkije na samoj ovoj našoj obali i tiskaju u za- 
kutak, na konačnu propast i zadnjih ostanaka jednom 
cvatuće naše mornarice; ribari talijanski gospodari 
su na našem moru, u našoj kući, tamane nam ribja 
kotila, otimlju nam iz usta naš komad kruha, a ni 
neplaćaju poreza, dočim ga naši domaći moraju 
plaćati; naše vino, usljed povoljne carine kojom je 
visoka vlada obdarila talijansko, pada nam u bez- 
cienje, te ćemo, poslie toliko radje i vanredne muke 
uložene zadnjih godina u naše vinograde, bit prisi- 
ljeni zapustit ih, jer se trud i trošak obradbe neće 
izplačivati, a biedni težak neće od svojih vinograda 
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utjeravati ni toliko, da bude mogao namirivati 
zemljarinu 

Novim ugovorom slItalijom visoka vlada imala 
je srdca oštetiti Dalmaciju u samom vinu za 6 mi- 
ljuna fiorina na godinu! 

Kakav pojam možemo mi već imati o ovakoj 
upravi, što možemo već misliti o njoj, a čemu se i 
ona od nas već može i smie nadati? 

Zaključujem, gospodo zastupnici, dovikujuć vi- 
sokoj vladi, da je ovo naše stanje već nesnošljivo, 
i da je baš nedostojno europejske države! 
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